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A MONSŒUR LE GÉNÉRAL DE DIVISIOS FAIDUBRBS 

Ei-Goufcrnettr du Sénégal 



Mon GÉ.xKiiAi.y 

A mon retour du Sénégal vous avez bien voulu me per- 
mettre de vous présenter les notes que je rapportais sur la 
langue bambara et m*encouragcr à les faire imprimer ; je 
viens vous prier aujourd'hui de vouloir bien accepter la 
dédicace de ce modeste travail. 

Lorsque les rapports avec les peuples bambaras seront 
plus suivis et que les indigènes seront plus familiarisés 
avec notre langue, cet essai pourra être complété. 

Les mots et les phrases m'ont été fournis par un Kou- 
loubali massasi, un Diara et un Fofana, originaires du 
Kaarta et du Bélédougou ; j*ai de plus contrôlé mes notes 
dans chaque poste avec le secours des indigènes compre- 
nant le français. 

Mou but sera enlièremeut atteint si par ce faible travail 
je puis contribuer à faciliter a mes camarades, aux com- 
merçants et aux voyageurs, les relations avec les pays 
pour Tavenir desquels vous tous êtes dévoué pendant de 
si longues années. 

Je TOUS prie d*agréer, mon Général, avec mes remercie* 
ments, Thommage de mon plus profond respect 

0. Bufom. 



V 



s^ni^wwi^f^g^ip^ipyy'w^r^w n m iP >w.| i n ii p ii . i . w!WffmywfPPiwwi>wF»Tw>pw^i'^wr 



^wi 



■IBffW^ 



m^^^fimmmifiimitw^^^mrmf^ 



ESSAI 



SDK 



l'""' 



f \ 



, * 



■ 



"mm 



P^^^^T^T^^^^^^^^ 



«PWWPV 



wffimf9mmm^^^^^m^mm 



LA LANGUE BAMBARA 



INTRODUCTION 

La plupart des hisioriens sont d'accord sur Texis- 
toncc, dans le Soudan occidental, de deux races (1) 
bien distinctes, dont dérivent toutes les autres : La 
race poul et la race niandin*;ue. 

(i) A côté de CCS deux gruiidofl fuiiiilios semblerait exislor 

une troUièuie race presque ûlriiile aclucllemcnt. Elle coni* 

prend : les OioliuM, qui coiilruirciiicut û leurs voUius, ïc,» 

Serrures Falor et Pulor. ne 9c sonl pas encore mélangés aux 

Ouolofs du Cayur, du liaol et dix Sico. Ils vivent di:*pcrsi*s 

dans les forùU du liUoral, ne se groupent pJM par village, 

habitent par familles et parlent \m idiome tout dilTércut do 

celui des Serrèrcs du llaol,^ du Ndîotch et du Lekhar nu*ils 

oe comprennent pas. Quoiqui* prus de nos comptoirs de la 

Petite Cote, ils sont peu enriius a la rivilisatiou ; c'ei^ta peine 

s*il8 sont vôtus. Acliiellenient on en trouve nuelques Tumilles 

établies sur un terrain neutre entre le &iyor, le Baol, le Sine et 

nos établissements «le Porludal et de Joui ; dans les ilot^ formés 

par le Suloum dans les environs de San gol>ar (barre du Saloum). 

On les retrouve sous le nom de t)iolas, à l'emboucburo de 
U Gambie, sur les bords du Sougrougrou (afllueut do droite 
de la Casamance); à remboucburu de ce fleuve, près de 

1 



immmf^mmt 



I ■t|ii«i ijPBUf^iWI^ 



I i> i 1 1 ■ ■ 1' 



l 



• 




Lapremiërecomprend : lesOuo1ors,lcsSerrères Falor 
et Pftior, les Toukouleurs, et enfin les Pouls nomades. 

La seconde comprend : Les Mali-nkês, les Uanil>a- 
ns, Ijs Mandi-nkés et les Sousoiis ou Sosùs de race à 
peu près pure; les Soni-nkés, les Kasso-nkés et les 
Ouassoulou-nkés, races mêlanî^ées de Pouls. 

Raconter fidèlement l'histoire de ces peuples serait 
difficile, aucune de leurs lan^^^ues n est écrite et les tra- 
ditions ne remontent pas assez loin pour permettre d'en 
tirer des conclusions bien nelles ; du reste, chacune 
des familles niandin^e ou poul a sa propre histoire. 

gfuce PouL — Ce qui est établi , c'est cjue la raco 
poul diflêre essentiellement de la nice mandin^ie, 
tant par les mœurs que sous le rapport elhno«(ra- 
phique. Le général Faidherbe a, du reste, prouvé dans 

VangaraD. GuimbêriDg et Carabnuo où ils s a|ipcllciit Yolas cl 
Floupt. Eocore plusausud, non» avons d'aulns raiiiiil<>s (jui 
ne peuTeut l'asMiuilcr ui à réiêmciit poiil, ni à IV(êm«;nt 
iiiaiidiiigue,tels soûl: Icfi Bnlantes et Ici Ungnouns cuire Ca- 
•amaDce cl Itio-Cacbéo : les Uisi^aos et IfS Uiurun*», cic. — lia 
rffte«à r«tuiboochiirc de loutes nos riv'ièri*s du Sud l«*i iiubi* 
Uotâ dilTèreut de reuz qui vivent i iuh on denx journéf s 
de marche a l*iDtérieur. (D'après les i'tnd«*s iinlliro|ioiogiques 
de Qualreragrs, ici habitanU du liUorai do la SeiiCfiuuiuie 
•ermieut de uiciue race que i«*s Acliuntius.) lioù l'on pcnl 
déduifM que les élt*uiei:ts de l'etto troiiiicine mro conAlituunt 
les abongëoes du Sénégal ; cl que iViccupation du Soudan 
oecideqUl |iar les Maiidingncs et i<*s Pouls est due à den mi- 
l^raliOHS qui se seul protluiles eu Afrique, d*api*ès lits niOuies 
Mis quVo Euroiie, de Test à loue»!, eu rerouluut devant 
allet e«lle troisieuie race qui sVt arrêtée au littoral. 

U asl à regrelUr que 1*^8 dialectes de ces divers peuples 
■*akiit pat été Tobjel d'études approloudies, qui n'auraient 
csftaiiMaient pas manqué do jeter un nouTeaa Jour sur ua 
pajt tl Iniéressaut 
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ses nombreux travaux de linguistique que celte langue 
offre des particularités et une ricliesse de mois que 
ne comprennent pas les autres langues du Soudan 
occidental ; il en conclut que les Pouls sont venus de 
l'Est, de la Haute-Egypte, du Darfour ou de la côte 
orientale d'Afrique (1). 

Race Mandingue. — Pour la race iiiandingue, on 
sait que : < A la (in du xiv* siècle, ils étaient réunis 
en un vaste empire, qui s'étendait dans toute la vallée 
du Niger, avec ce fleuve comme limite à l'est, l'Océan 
à l'ouest et le Sahara au nord. Si tout ce grand pays 
n'était pas soumis à un même homme, il semble à 
lieu prés avéré que les Mandingues seuls l'occupaient. 
Leur ciipitale Melli ou Mali était située,d'aprésEbn- 
Batuta (1352), entre Tomboiictoti et le lac Débo(2). » 

Cet empiro (3) tomba ensuite entre les mains des 
Soni-nkés (Mandingo-Pouls) qui firent la conquête 
du Kaarta, du Diafounoti et qui vinrent s'établir 
dans les environs de Ikkel. C'est peut-être pendant 
leur séjour dans le Kaarta, par leur contact avec les 
Mauros qui apportaient le sel de Tiehit, qu'ils acqui- 
rent les remarquables qualités de commen;ants qui 

(!) Faidherbe, Ensni sur la iangue poul; Faidherbe, 6*r<rm* ^ 
maire et ntrabulaire de la lanr/ue poul, Paris. .Maisouncuve. 

(2) Capitaine Pi«Hri,Les FranfciM au A7<7er. Pans, Hachette, tSSa 

(a] D'après Biirth (édition nllcuiondc) la capitale de l'empiro 
de .Nielle était f>iluée a 2 jours de marche au nord-Dord-est 
de Nioro. Elle figure sur la carte Vallière sous le Dom do 
Oiara-Jarra (son nom réel est Diaouara ou Dinra*Melle}. 

Cette assertion est Absolument coniradictoire avec celle 
d*EbD-Datuta citée ci-dessus ; ce qui prouve que l'on n'est 
pas du tout fixé sur l'aDcien eiuplaccuieot do la ville de Mcllc. 
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les distinguent encore aujourd'liui des autres noirs. 

Ver» la fin du xvii« siècle, d'après une légende (1) 
des Maiidingues Lamliai-as ou Uanianas, comme ils se 
dénomment eux-mêmes, venaient du Torone (pays 
«tué à trente jours de marche de St'içou), sous la 
conduite de deux chefs Baramangolo et Xiangolo (2). 
Le premier s'arrêta à Ségou, alors gouverné par les 
Boire, delà famille des Soni-nkés, et devint deux ans 
plus tard roi de Ségou. Niangolo traversa le fleuve, 
longea la rive gauche pendant quatorze jours de 
marche vers le sud et s'arréla à un village commer- 
çant nommé Baiko. (Serait-ce le Bamakou d'aujour- 
dTiui ?) Ce village élait également occupé par des niar- ^ 
cliands soninkés, qui ct-dérent le pouvoir à Xiangolo 
au bout de quelques années, et lui )M*rniirent d'é- 
tendre sa domination sur le Kéniédougou (Reniera 
actuel, Mourdia, Damfii). 

Peu d^années après, les Bamliaras du Ségou chas- 
sèrent les Bambaras du Kéniédougou el forcèrent ces 
derniers à se retirer dans le Kaaria et le Nioro. Le 
pouvoir passa bientôt entre leurs mains, car leur pre- 
mier chef, Séba-Massa, de la famille des Koulou- 
bali, régnait à Nioro en 17&i (3). 

(i) Kaffenel, Vo^ge au pay» des Nèfftes. l8iO.|S43. 

(2) D'aprèi une Iradiliou t|uo nous «voni eu I occn«loii dfl 
cootrMer, les Bam&na ternieiit venus d'un pays aïoolfigneux 
•Itué an sud du Oardougou (e Dviront doTengrela). Il est peut- 
être queOioQ de cette graudo dialiio de montugues appcleo 
Kona! par les voyageurs ; ceci îu^tifierait un peu leur nom de 
Damna-oké. «a grand : mnmi falaise, monUge ; «^^^hommc. 

(3) Bo 1791 Mun^o Park dit le nom de Daisé Koro Mai- 
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Leurs villes principales étaient Nioro, Guémou- 
koura (habité par des Bambaras Kn^orotns) et I^k- 
hamané entre Guéinou et le Dialafara. 

D'après Mun<(o-Park, les ])aml»anis-Diaras du Ség^u 
furent lon^çlemps en Ititle avec les Kouloubalis du 
Kanrta; ces luttes ne prirent On que quelques années 
avant le voyaîre de Had'onel (c'est-à-dire vers 1830). 

Ce serait, d*après les traditions, vers Tépoque des 
minorations bambaras dans le Kaarta; que le Foula- 
doti<(ou fut évacué par les Deniankés (1), qui émi- 
^rèrcnt d'aliord dans le Hondou et ensuite dans le 
Fouta-Séné;;aliiis. Des Malinkés du Dir*^, de la fa- 
mille des Diakités vinrent se fixer dans le Foula* 
dou;(ou, où ils babitnnt encoix\ 

Les Kasso-nkés se retirèrent vei*s le commencement 
•du xix*^ siècle sur la rive gauche ilti Sénégal, dans le 
Khasso, le I^$(o et leNatia<ra. 

Les Soni-nkés conservèrent le Diafounou et se 
fixèrent le lon;^ de la rive^^^ucbe du S^'mégal, de Bakel 
a Ndiakanda|N;. 

Enfin, de 1855 à 18G(), Kl Hadj Omar, battu par 
nous â MiVline, envabit le Kouniakary, le Nioro, le 
Kaarta, et obtint la soumission de : 

Mamady Kandia (2) Kouloubali Masslisi qui gouver- 
nait Nioro. 

Maoundé, cbef des Ramliaras Kagorotas de Gué* 

(!) Les Deniankés habitaient vraisemblablement les envlroos 
de fiiingassi ; In massif île Baogassl porte encore aetuelle- 
meot leur nom : Oéuion Konrou. 

(S) Kandîa, t uroom qui veut dire graml com. 
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mou, ainsi que du chef des Hélrris de Lakliamané. 

11 Iwllil également le roi Ba-Lobo (famille des 
Diara8)qui commandait les Bamliaras du St»gou. 

Ccn était fait de la puissance des Kouloubalîs, 
dont une partie se réfugia dans le Fouladougou, le 
Ségou, sur les bords du Sénégal, dans le Bondou et 
dans les environs de Falafi (Féléba). 

Im Bambaras n'ont plus d'état monarcbique, ils se 
groupent en confédérations comprenant un nombre 
de villages plus ou moins f^rand. Dans le Bélédougou, 
on peut ciler Daba, Toiinmdo, Nonklio, Niékona, 
Damfa, Doérélwugou, Mounliâ, Merroïa. efc, rommi» 
ceotres de ces confédérations. 






Pays OH rpn parle le bambara ei le pouL—Une 
partie du Nioro, le Kaarta, le Dialafara, le Farabou- 
gou, le Dîangounté, le Bakhounou et le Ségou. 

Pays OH ton ne parle que le bambara. — Le 
Nourdîari, le grand et le petit BélMougou, l'état de 
Baroakou. 

Pays OH ton parle le malinké. — LeBambouk,le 
Nouroukrou.le Fariml>ouIa,Ie Fouladougou, le Ganga- 
ran, le Bafing, le Baniakadougou, le Goro et le Birgo. 

Pays oU fon parle le kassonké. — U Kasso, le 
Logo, le Natiaga. 

Pays oU roH parle le mandingue. — Le Manding, 
le Bouriy le Ouassoulou, le Sankaran et, plus au sud- 
oottl, le Pêkâo, le Yâcine^ le Souna, le Balmadou. 
la voiiy. 
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Pai/s OH Von parle le sousou. — Près de la côte, du 
Rio-Pongo â Sicrra-Léone. 

Pays où Ton parle lesoninké. — Le Gadiaga, le 
Guidimakha, le Damga, le Guoyc, le Diafounou, le 
Kingui, ainsi que dans tous les villages diawara du 
Ségou. 

A rcxcepfion des Soni-nkés, tous ces peuples sont 
rebelles a Tisiamisme, qui commence cependant à 
faire de nombreux prosélytes parmi les Mandingues 
du sud et les Sousons. 

Les peuples énumérés ci-<Iessus, quoique étant tous 
de rare mandingue et parlant à peu de chose près 
la même langue, méritent cependant d'être classés 
au point de vue intellectuel, car ils sont loin de se 
ressembler sous ce rapport, les mélanges et su* 
perpositions de race ayant élé favorisés plus encore 
par le trafic des esclaves que par les migrations suc- 
cessives. 

Le Soni-nké, ou Sara-Kbollé, ou Marka-nké (1) est 
un beau noir, de t;ulle moyenne; il est intelligent, 
nous rend des services comme laptot (marin) et nors 
fournit d'excellents capitaines de rivière (pilotes); 
mais il est surtout commerçant. 

Grâce à ses relations commerciales, il connaît* 
toutes les langues et peut parcourir le Soudan en 

(!) Les nnmb&rAt le» appclieul Marks-akét, pntcê qti*llt 
ODt longtemps habité le Markadougou et v oot eiicoro ae- 
toejlemeut quelques ▼illa/res. Ce pays eti iftaé eotra 8^la 
et ganaandiog. ^ r^f -^. 
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tous sens. Pendant les p^uerros, il sait faire profiter 
les belligérants de son tridicen leur procurant armes, 
munitions, chevaux, etc. C*est Thomme qui sait à la 
fois se rendre utile aux amis et ennemis sans se 
eompromcttre. 

Le Kasso-nké et le Mali-nké ne sont pas musul- 
mans, ils sont cultivateurs, chasseurs, mais rarement 
commerçants. Quoique forts, ils sont indolents et 
paresseux, rarement ils font de lions soldats. C'est 
parmi les Kasso nki'*s et les Mnli-nkés que Ton trouve 
les types de femmes les plus jolis et en particulier à 
Lontou, près do Mf^lino et dans les villa^^os du Noti- 
roukrou. 

Le Mali-nkr* du sud, le Mandin^uo et le Sousou 
offrent assez de ressemblance avec les Mali-nkés el 
Kasso-nkr*s, on peut dire qifils tiennent le milieu 
entre ceux-ci et le BamlKira. 

De toute la rare niandin^pie, le Ilambara ou Ua- 
mana (i) est sans conteste la branche la plus intéres- 
iiante. Il n'existe à proprement parler pas de type na- 
tional chez eux; on {leut y tibserver toutes les formes 
«le crâne, depuis la forme pro^athe jusqu'à la forme 
pyramidale, on y trouve mt^me quelques sujets ayant 
des traits européens. Sa taille est généralement au- 
dessus de la moyenne, il est fortement charpenté, ses 
membres sont bien proportionnés, sa physionomie est 
auverte, son regard est franc. Ses cheveux sont crépus ; 
la fiiçon de les porter, ainsi que le tatouage, varient 

0) Ls doetenr Barth appelle aassi le Bambara : Mandin^o, 
Mellcoké, Wakar«, Wakoré, WanikA et Wangaraona. 



siiivant la famille. Pour les Kouloubalis, le tatouag( 
consiste en trois eicatriccs lonî,^itudinales, de latcmp 
au menton, et sur chaque joue. Ils sont fétichistes. 

Les habitations des Hambaras sont en terre et affee 
tent généralement la forme carrée ou rectangulaire 
elles se composent d'une ou deux pi<»ces, le toit es 
plat et constihié par une charpente en bois, recou 
verte de terre damée, il est jiourvu de gouttières pou 
l'écoulement des eaux. Des ouvertures sont ménagée 
dans chaque chambre pour doimer de l'air et évacue 
la fumée. 

A l'intérieur, on remarque une partie surélevée d'en 
virun trente cenlimctrcs, elle sert à y installer le 
nattes pour dormir ou se reposer, d'autres partie 
surélevées servent de sigges. 

Quelquefois les murs sont l)ad!geonnés avec de 1: 
cendre délayée ou de la craie rouge; les dessins trè 
primitifs consistent en |K)ules, mains, pieds, reproduit; 
sur le mur. D'autres fois ce sont des reliefs en terr 
représentant les seins de l'épouse ou bien de jeunei 
caïmans dont Técaille est simulée par des coque 
d'arachides. 

Ce luxe relatif de Thabitation ne se retrouve dam 
aucune autre famille mandingue ni poul. 

Le Baml>ara construit des ponts en bois sur le 
routes fréquentées. Il fait du fer et de la poudre ;c 
dernier article est l'objet d'une redevance en natur 
au roi du Ségou. 

Ses pirogues sont mieux conditionnées que celles de 
Mali-nkés, elles sont généralement formées de deu: 

i. 
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Il wl livs friaml de miel et place des ruche» en 
osier sur certains arl.res. D'adioiU chasseurs de 
gros KÎhicr chassent avec des chiens. 

C'est éjtalonient le Bainbara qui possède les ins- 
truments «lemusique les mieux perfectionnés. Lecora, 
sorte de harpe à vingt et une cordes, moulée sur une 
calebasse, cl le bala/oti, sorte de piano à touches en 
cailcwlra, sons l(^quolles sont sus|«ndue8 des calc- 
Ikisscs de diverses grosseurs, sont des instrumenU 
de musique Iwnihara; il en est de même pour le bou- 
rou (grosse trompe en dent tl'élcphanl). 

Le ix'lnur p<';riodiquc de quelques constcllalions 
au-dessus de l'horixon, apn-s le coucher du soleil, n'a 
pas éohapp.! aux Bambaras; suivant qu'une cons- 
tellation leur apparaît sous t««l ou tel .aspect, ils endé- 
duia-nt que la saison des semailles approche, que 
l'année sera pluvieus»' et que les récoltes en pâtiront 
ou en iK'néficieront. Telles sont : les Pléiades, qu'ils 
dénomment dniouaniou-gniougniou', Cassiopée, 
qu'ils appellent Fali-dolo, et la Grande Ourse, qu ils 
apiiellcnt Siamounlolo. , 

Tout ce que nous venons d'énumérer ci-dessus 
prouve que celle race n'est pas dépourvue d'intelh- 
tence ni privée d'un certain esprit de prévoyance et 
7r«bscrvalion qui fait sisouvenl déf«ut.iux Soudanicns. .. 
Il arrive Irop souvent de citer le Toukouleur comme 
supérieur au «ambara; la chose demande encore à 

être prouvée. ... . ' 

Il est vrai que le Toukouleur remplit dans nos 
rangs les fonctions d'interprète, de sous^fficier, d'of- 




wnmrm* 



""f^* 



f^mm 






* 






• , 



I 



— 10 - 

parties, reliées soigneusement ensemble au milieu de 
la pirogue avec de la corde fabriquée à Taide du nda-- 
doHj chanvre indigène. Quelques-unes de ces pirogues 
sont assez fortes pour permettre d*y faire entrer un 
cheval et de le transporter sur Tautrc rive du Niger. 

Leurs hauts-fourneaux ont un certain perfection- 
nement, ils sont munis à leur base de tulios d*argile 
pour le passage deTair; on les retire au fur et à mi*- 
sure que la combustion s'est développée. QuHqucs- 
QDs sont ceints de lianes, afin de les empêcher d'écla- 
ter, ce qui dénote un certain esprit de prévoyance. 

Il fait en outre, comme les autres Soudanicns, des 
étoffes, de l'huile, du savon, du beurre de karité, de 
la bière de mil, dcsnattos, des chapeaux et des objets 
de vannerie. 

Il est également commerçant; comme n^onnaic, il 
se sert d'un petit coquillage univalve, appelé caurie (1); 
S 000 valent 5 francs à Bamakou ; à Mourdia, on en a 
S 500 à 3000 pour 5 francs en argent. 

Dans le Kaarta et le B<'*lédougoUy on élève de beaux 
dievaux. 

Comme agriculteur, le Bambara est loin d'être en 
retardy il irrigue certains bas-fonds pour améliorer 
sa récolte de riz et purge ses champs en faisant dévo- 
rer les insectes par ses poules et poussins qu'il a soin 
d'emporter dans son lougan quand il y va travailler. 

Il oonnait le chapon et le mouton. 

(I) Ce eoquUla^ «si Importé par le commères et vleot de 
MM eMBpUNra des rivières da ead etdelaeéie. (Oo le trouve 
Ueâllaldivee.) • 
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ficier, etc.; ceci n'a rien qui doive surprendre; il faut 
«te rendre compte que c'est Técolo des otages, insti- 
tuée par le généml Faidlierbe, quand il était gouver- 
neur, et le frottement continuel avec l(>s blancs de- 
puis un demi-siùcle qui ont fait d'eux des sujets qui 
nous ont rendu di*s scTvices. 

Que Ton rétablisse cette école, qu'on y installe nos 
jeunes Banibaras avec lesquels nous ne sommes en . 
contact que depuis cinq ans a piMue et on verra ensuite 
M les résultats laissent à désirer. La^ progrès des 
écoliers de Bamakou ne sont pas décourageants, bi<*n 
loin de là; c'est une des écoles prosp4*n*s du liaut 
fleuve. Sous p(*u, nous aumns rimmense avantage 
de pouvoir les employer de préférence aux musul- 
mans, qui, ne pouvant servir deux maîtres à la fois, 
nous sacrifient gi'*néralement h leur n*ligion. 

Les qualités du cœur ih* font pas défaut aux nani- 
liaras : ils sont lions, généraux ci di*vit*nnent rapide* 
ment d'utiles auxiliaires |K>urles blancs qui ont occa- 
sion de s'en servir. 

Leursqualités militaires sont incontestables, le Uélé- 
dougou et le Mourdiari se sont rapidement afîran* 
chis du joug des Toukouleurs du Ségou ; leur position 
eii indépendante vis-Â-vis du Nioro et presque hostile 
tis-a-vis du Ségou, dans lequel ils font tous les ans 
des incursions. 

Les fortifications des villages liambaras consistent en 
un mur d'enceinte en terre adroitement flanqué & 
Taide de tourelles ou de petits bastions; l'intérieur 
du village forme une série de réduits dont il est quel- 
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quefois difficile de s'emparer. Certains villages rem- 
placent le mur d'enceinte par un solide palanquement 
muni de bastionnets, pour flanquer les faces. En avant 
du corps de place, ils disposent quelquefois avec beau- 
coup de savoir, dcsaliatisqui rendent la prise du village 
sinon impossible, du moins fort difficile sans canon. 

Ran*enel leur prête Torganisation iiiilitaii*e suivante: 

Kii cas de guerre, formation de quatre corps. Le 
centre est formé |Kir les SofaSj troupe d'honneur; 
l'aile gauche ou Soumanboulou^ est formée par les 
captifs de case ( Woulousaous) ; l'aile droite ou Kinin- 
bouiou est formée* par les captifs de commerce (San* 
dion); la réserve ou Dionkoroboulou est formée par 
les vieux captifs (Dionkoro). 

Ijk cavalerie est peu nombreuse. » 

Peu de femmes suivent, on ne tolère qu'un nombre 
très resti*eint de pileuses par détachement. 

On peut dire que, bien conduits, on peut en obtenir 
tout ce qu*il est possible d obtenir d'une troupe, tant 
au point de vue de la marche et des privations, qu'au 
point de vue de la bravoure et de la discipline. 

€ Les luttes qu'il a soutenues et soutient encore 
contre les musulmans prouvent son courage (1). » 






Les Bambaras ont, comme tous les peuples primi- 
tifs, l'organisation de la société par castes. 

(P Sénéffat ei Siger ; La Franct dam t Afrique oeddeniale. 
Miulttèro *de la Marine. 
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On y trouve une caste de nobles au-di*ssii8 du 
commun du peuple, ce sont les guerriers ; viennent 
ensuite les cultivaleurs, qui figurent au deuxième 
rang; puis les forgerons, cordonniers, tisserands, 
griots ou chanteurs, qui sont, en quelque sorte, les 
parias de la société. 

Cette condition se perpétue et toi individu né cor- 
donnier ne peut en rien changer sa condilion de nais- 
sance même en ne pratiquant pas le métier de ses 
ancêtres. 

Ils ne peuvent se marier qu'entre eux, et le ma- 
riage d*un guerrier avec une fille de forgeron, de tis- 
serand ou de griot, etc., serait considéré comme une 
mésalliance. 

Voici les noms des principales familles bamliaras 
par castes : 

NOMS DES PRINCIPALES FAMUJJIS RAM BAR AS 

v.\n r.xsTKs 

Première famille. — Kouloubalis Massa-si (1), 
Cunille royale dans laquelle devra être pris le roi; 
Kouloubalis Kalari, famille royale; Kouloubalis Da- 
nibas« Kouloubalis Manas, Kouloubalis Mou Siré, 
Kouloubalis Siras, Kouloubalis Bakars. 

Deuxième famille. — Diaras ou Kountés, Diaras 
Fissankas, Diaras Barlakaos. 

(1) 5i tigoiflo graiiM : Graioo de Massa, defcendaot do 
Bébè-MaMa, premier roi du Rnnrta, 1754. 
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Troisième famille.— Konéré ou Kalankou. 

Les autres familles importantes sont : 

Les Dambélé, Dansira, Sokho, Fofana, Béléris, 
Kogorotas, Soumanas, Traourés (1), etc., etc. 

Aomi de famille JUali-nkés. — Kellas, mambi, 
branche royale ; Kamaras, Diaguités. 



PRINCIPAUX PRÉNOMS 

FilUê 



Garçons 

Famori (Kouloubali) 
Marigo — 
Mamadi — 
Fantogo (Diara) 
Dosoma — 
Manso 

Niama — 
Bala — 

Hamara — 
Dioungounta (Fofana) 
Diawé — 



Kani (Kouloubali) 
Arraba — 
Ténéba (Diara) 
Donomba <— 
Diégué — ^ 
Kané (Fofana) 
Nagana — 
Haoua (Diaguité) 
Naré — 
Niama (Dansira) 
Sira — 

Mamou (Sokho) 
Yaréoulé (Sokho)^ etc., etc. 



(1) Dans les salntûlloo*, quand on eonnalt lo nom de fa* 
mille d'une personne II sufDl de leprononcer pour lui faire un 

grand honneur ; ainsi en rencontrant un Diara, on le salue 
mpleroent par le mol Diara.. 
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Le dialecte que nous allons étudier est celui des 
Bamliarasdu néledou{|;ou et du Kaarta; il offre beau* 
coup d'analo^ne avec le mali-nké et les autres dialectes 
mandin^nies, mais sa prononciation est plus brève et 
n'est pas chant<tc. 
Ainsi les mots mali-nkés : 
Karabé (mors), se dit en iiambara Krabé 
/?e7é (IwUon), — - Ulé 

fou/a (deux), — — Fia 

Dolo (bière de mil), — — O/o, etc. 

PE LA PnoNONCIATlON 

l)j, doit se prononcer comme le ^ dans giorno. 

G. Le <;f est pittural dans tous les cas comme dans 
gorille et n^est jamais prononcé comme dans gela* 
linCf gencive. 

Gn, se prononce comme le^n dans agneau, easla' 
gnelie. 

Kh, se prononce comme le r ^'^ arabe, comme la 
jola espagnole, comme le ch allemand après a et o. 
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Les autres lettres ont la même valeur qu'en français. 
Toutes les lettres doivent se prononcer. 
La terminaison din, se prononce dinne. 
LV, le I et le 9 i la fin d*un mot doivent toujours 
èlre prononcés. 



PB l'articlk, i>rs noms communs et des noms 

PROPRES 

L^artide n'existe pas pour désigner un objot, on 
en indique simplement le nom. Kx. : falo^ Ane, un 
Ane, Tâne. 

Le bambara comme le ouolof n'attribue pas de sexe 
aux choses inanimées; pour demander ou parier d'un 
objet on le fait simplement suivre du verlio : Ex. : 
Apporte de Teau fraîche : Dji souma nali^ eau fraîche 
apporte; gravis le talus, konko. talus, élé, gravis; 
traverse le fleuve, Oùy fleuve, léguée traverse. 

Quand il s'agit d*étres animés, on ajoute au nom les 
mots mâle ou femelle, nki^ mousso. Ex. : Souo-nké^ 
cheval mAle; iotio-inot/<^o, cheval femelle: ces mots 
ne s'iû^^u^^i^^ ^® lorsqu'il importe absolument de 
connaître le sexe. 

Les noms composés sont très nombreux, dans 
beaucoup de cas ils sont formés du nom et de son 
qualificatif. Ex. : «aiftf« agneau, deia, mouton, di^ pe- 
îii ; h di ÊB retrouve dans beaucoup de roots et veut 
dira^ petit, eniknt, fruit. 
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D'autres qualificatifs tels que koro^ vieux; 6a, 
grand ; tit/uéy maître, chef (le borom du ouolof); nké^ 
homme, servent également à la formation de noms 
composés. Ex.: NamakorOy loup vieux; ouarba^ 
lion grand; saletigxié^ de iale, impôt, tigué^ chef; 
koungiiguéf de koung, tête, liguéj chef, chef de 
colonne ; saligiiéy bouc, de sa, mouton, liguée maître 
grand ; garanké^ sellier, de garOy fil, nké^ homme 
qui se sert du; kalanké^ arrher, de kahf arc, nké^ 
homme qui se sert de l'are. 

On ne retrouve pas, comme dans le poular, le 
genre hominin et le genre brute (1); les noms de 
choses et d'êtres anim&s sont confondus et les termi- 
naisons sont toujours, pour les noms, en o, en a, 
en é, en t, en oti, jamais en r, /, /, tn, Qtc. 

Les noms propres sont le plus souvent composes et 
comportent jus<iu'à trois mots, dont deux verbes et 
un substantif. Il est quoique cela facile de trouver 
l'étymologie des noms de village, de contrée, de 
fleuve, de montagne, etc. 

Exemple : Félou (chutes du), de /ef/otf, calebasse, 
par comparaison aux marmites de géants que les eaux 
ont creusées au pied des chutes; Dafoulabé (con* 
fluent), de ba, (ieixve, fûtila^ deux, béyi)ire;Dioubéba, 
de dioubi, gué, 6a, fleuve; Kobokholoba^ de kobo^ 
arbre, sorte de ficus, khotOj vieux, 6a, grand ; Ké^ 
gnèkOy de kègnè^ sable, A*(), rivière ; ToukholOf de 
lou^ brousse, khoto, vieille, impénétrable; Tambi» 

(1) Faldherbe. Gramtnaire paul. 
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khoiOf de iombif tamarinier, khoiOy vieux ; Soucou^ 
ialé^ de lou, village, couta^ neuf, /é, ici ; Dadnmbé 
de 6a, fleuve, dtim, courber, 6é, éfre, littéralement : 
coude du fleuve; DjUoumali (Guisoumalé), de df/V, 
eau, louma, fraîche, /e, ici ; Dialiba^ Niger, de diali^ 
griot, bQj fleuve (fleuve chanté par les griots); Dadou- 
gou^ de 6a, grand, dougou, village; Tombodjina^ 
de iombi, trouver, <(;i, eau, na, venir; Guinina^ ou 
Djinina^ de <(/t, eau, ni, ici, na, venir; Féléba^ de 
/c?7^, regarder, 6a, grand (lielle vue) ; Sikoro, de «i, 
village, A'oro, vieux; Bélédougou^ de 6e7e, roche 
ferrugineuse, dougou^ contn'*c; Manaouli^ de }nana, 
falaise, ouléy rouge; Hakhoy^ de 6a, fleuve, A7ioy, 
blanc; Daftnq^ de 6a, fleuve, /în^, nnir; lia^oulé^ de 
6a, fleuve, oti/^, rouge. 

Pluriel. — Le pluriel des noms se forme en ajou- 
tant le nombre au substantif. Ex. : nama /7a, sama 
êoba^ éléphants deux, éléphants trois. Quand on veut 
parlerd'une grande quantité, mais sans fixer le nombre, 
on se sert de l'adverlie lieaucoup. Ex. : beaucoup de 
chevaux, $ouo^ chevaux, a A7ia «la, ils sont beaucoup. 

Le génitif se forme par l'inversion des deux mots : 
Ex. : le couteau de Niama, Niama mouroUf Niama 
couteau ; les sandales du Maure, Soulanké êabara^ 
Maure, souliers. 

AniECTIFS 

Le Bambara ae sert pour l'emploi des adjectifs, de 
l'aïuiliaire bé, être, et du pronom a, qui ; il ne dit 
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pas, homme juste, mais, homme qui œt juste. Ex. : 
homme jusic (homme qui est juste), nké a be kente; 
lait aijrre (lait qui est aigre), nono a be koumona; 
cheval poussif (cheval qui est poussiO, souo a be mlt- 

* La négation s'obtient en remplaçant bé par man 
Ks. : homme injuste (qui n'est pas juste) se dit : nke 
a tnan kénié; de même, lait qui n'est pas aigre se 
dit : Hono a tnan koumona, cheval qm n est pas 
poussif : souo a man nili-kili. • 

(Quelquefois le préfixe man est remplacé par nte; 
«lans les adjectifs, nous ne le trouvons employé que 
dans les cas suivante: dédaigneux, a nte keriro; 
imperceptible, nié a nté dié (yeux qui ne pas voir) , 

infini, a nié banla. • 

Quelquefois raOjcctif est gouverne par lauxiliane 
avoir (kha) ; il est alors employé en remplacement d un 
nom Ex. : Parole injurieuse (<|ui a de l'injure), kouma 
a kha nient (parole qui a injure); homme »n- 
tnl-pide. nkè a kha fari Ihomme qui a intrepiditc) ; 
hommeinielUgcnt, nké a kha kéou (homme qui a 

intelligence). , ' . 

La négation de ces adjectifs s'obtient en remplai;ant 
kha par man comme dans le cas précédent. Dans le 
vocabulaire, on trouvera lés adjectifs annotés de 1 auxi- 
liaire qui les gouvei-ne, a bé ou a kha. . , , 

Un certain nombre d'adjectifs, parmi lesquels 
figurent toutes les couleurs, font exception aux deux 
règles ci-dessus; ils s'ajouientau nom sans auxiliaire 
dans la forme affirmative, mais reviennent dans la 
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négation au verbe a /na». Ex. : fil rouge, gara oulé; 
oe fil n'est pas rouge, m* gara a tnan oulé (ce fil qui 
n'est pas rouge). 

Ce sont: dougouma, ba«; dié, blanc; tiguéla 
bleu; koHSou nkhala, bleu et blanc; bassala, brun; 
fara-oro, camiin ; ouoyo, courant ; niato, direct ; 
ntoniaf exact; mouuo, femelle; nouman, gauche; 
MfiA'Ao, haut ; diatigué, hwpiiaMcr; aarakhatigui, 
humain ; batikhoy, jaune; nké, nidle; karo koukaro 
a bi iia/a, mensuel; koula, neuf; flng, noir; ovlé, 
rouge; tasa, soudain; aiguiyoro, stagnant; ntonia, 
«éridique; kini, droite. 

L'adjectif est invariable au pluriel, il se place lou> 
jours après le nombre. Ex. : Ces ileux liocufs graif, 
mi miMo fia abé Uéba (ces bœufs deux qui sont 
gras). 



NUMICHATION 

Contrairement aux Ouolofs et aux Pouls, qui 
comptent d'abord jusqu'à cinq et qui disent ensuite 
cinq et un, cinq et deux, etc., le Dambara désigne 
chacan des nombres de un i dix par un nom diffé- 
lent. £Ué, un ; /{a, deux ; saba^ trois ; nan i, quatre ; 
louUÊt ou douloUf cinq, qui vient du mot main 
{mboulou); ouoro, six; oitoronf^/a, . sept ; tagui, 
hait; khOHOHto, neuf et ton, dix, qui vient de tanon, 
remercier, donner des deux mains. 



'\ 
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On ajoulcensuitea»a«.suivi àei(^^^^''^i 
les neuf première nombres : Kx. : Tan thde dix ei 
un lan i /la, dix et deux, etc. ; vingt se dit lan foula 
7^dZ dcu: ; trente, tan saba, etc.. jusqu'à qua.re- 
vint-S quUe dit ké,né. On dit aussi pour vmgt mo«- 
r« rontc, mougounla (mougou.lan ; quaran e, 
SJ- Snquantc. dcbenta (dclMi i lan); soixanlo. 
manî/éwS- li«ànle-dix, man-lié mania; quatre- 
Wn"Smc rquatro-vingt^ix, ké,né nia ; cent, keme 

''•ZriVr, c'e^t à partir de 80 que U série 
recommence,' absolument cornac «nfram^is aj^ 
la ccaUinc. Deux cents se d.t : keme foula idebc, 
^est à-dire : deux quatre-vingts et qua'^nl«: »"'V,«5"*" 

«Tdit : ba Acmé, grand ?»i'''^^ '"?**>'" tuitcen.; 
hakélé i kéméfoula i débé, c est-a-d.ro, huit cents 

cl deux quatre-vingts et quarante. 

Quelk est la raison pour laquelle le B»™ «^ <»^];»; 
m? quatre-vingts? Nous n'avons pu obtenir aucun 
SaiLsoment'à ce sujet, ni auprès des d.ulas (1), m 
auprès des niarés (2) de Bamakou (3). „„„k.«s 

Ls nombres onlinuux se for'"«"V!'*'«jf„r"j!^. 
cardinaux auxquels on ajoute na. Lx. : ««««««>'^ 
/o«na, quatrième, cin<iuicme. tont excepUon à cette 
règle : premier, deuxième et dernier. 
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Plremier, folofoUmana; deuxième, anokanda; 
dernier, iourabéka. 

Une fois, deux fois, se forment en faisant précéder 
le nombre de kou. Ex. : koufia, kou êaba^ kou nani. 

PRONOMS 

Les pronoms iiossesifs et personnels et les adjectifs 
possessifs sont représentés par le mémo mot en bam- 
bara. 

je, moi, mon, mien nié. 

tu, toi, ton, tien t 

il ou elle, lui, son, sien a 

Le pluriel des deux premières personnes se forme 
en ajoutant lou. 

nous, noS| nôtre ntélou 

• vous, vos, votre ilou 

La troisième personne du pluriel : ils, eux, leur, se 
dit : nimbé. Quand dans une phrase il y a lieu de 
répéter nimbéj on le remplace par a. 

VEItllES 

Vinflniiif est rarement employé par les liambaras 
et le plus souvent avec le verbe gnfgni^ vouloir, em- 
ployé au premier temps (présent). Ex. : Je veux 
partir; nié gnigni takha. 

Le verbe bambara comporte tiois temps : le présent, 
le ftitufy le passé et le mode impératif. 
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Verbe Takha (aller, partir). 

1^ lciu|i3. —Présent* 

nié takha, je Tui5, jo pars. 

t lakhftt lu rai, lu paN. 

a lakhn, il Tti, il pari. 

nléitu takha, ' noiit» alloii% nous parloos. 

il'tu takha, rou* allez, tous parlcx. 

nimfâé takh^i, ils vont, iU parient. 

Ce temps est très facile à former, il n*y a qu*à 
faire prùcùilcr Tinfinitif du pronom personnel ; il im- 
plique ridùc d'une exécution immédiate, irrévocable. 



nfé takhata, 
i takhata, 
a takhata, 
ntélou takhata, 
itou takhata, 
nimbé takhata, 



2« temps. — Fatar. 

j'Irai, jo partirai. 

lu iras, tupnrlira?. 

il ira, il i»arlira. 

nous irons nous partirons. 

vous irci, Tous partirez. 

ils iront, ils partiront. 



Ce temps se forme en ajoutant (a au présent. 

3« iciupt. — Pasté. 

nté a hé takha, je suis allé, j Vtais all^, j'allais. 

t a hé takha, tu es allC*,tu étais allé, in allais. 

a tfé takha, il c^lallé, il était allé, il allait. 

ntélou a tfé takha, nous touimes allés, noat 

étions allés, nous allions. 
itou a ffé takha, vous êtes allés, vous étiez 

allés, vous alliez. 
nimlfé a Ifé takha, il« sont allés, ils étalent allés, 

ils allaient. 
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Ce troisième temps remplace tous les temps passés, 
imparfait, passé indéfini, plus-que-parfail, etc. Il se 
forme i Taide d'un auxiliaire, èf re ou avoir que nous 
avons déjà \u dans les adjectifs (6e, kha)^ à toutes les 
personnes il s^emploie sous forme de troisième per- 
sonne du singulier. Ex. : a bétakha, il est allé, et le 
sujet est double. 

niéf abê lakhtt, uioi, il e«i iillv, il cél parti. 

j,a bétakha, toi, il est allé, il e*i parli, 

m^abé takha. il, lui, il est allé, îl est parti. 

mm9, m bé takka, . cheTal, il e*i allé, il est parti. 

Du reste le bamkara traduit fidèlement sa pensée 
en vous disant : Samba {il a partir) et qu'il veut vous 
dire qu'il a été quelque part. 

aoDK mpÉRATtr 
iakha, Ta-t*ea, pars. 

Ce mode ne comprend qu'une pcrsonnoi qui s'a|>- 
plique indifleremment à la deuxième personne du sin- 
gulier oui la première et deuxième personne du pluriel. 

Pour la forme interrogative, on ne peut la recon- 
naître qu'à l'intonation qui difl'ère légèrement et a 
laquelle on se familiarise rapidement. 

Les verbes sont assez nombreux, le vocabulaire en 
contient environ quatre cent cinquante ou cinq cents, 
qui sont annotés de Tauxiliaire avec lequel il faut 
conjuguer le présent et le futur. Ils sont tous terminés 
par une voyelle. Beaucoup d'entre eux sont des mots 
composés tels que : monter ou aller à cheval, eVc!- 
souoko {éléf gravir; êOuOf cheval; ftd, derrière); 
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boucher, daiougou (de da; porte, ouverture ;/Oiiflfou, 
fermer); cracher, Dadjibo (de da, bouche ;djt, eau; 
6o, sortir) ; etc. 

Verbe Dadjibo, cracher (auxiliaire kha). 
I*» tcmp«.— Pressai. 
je crache, 
tu craclios. 
il crache, 
nous crachons, 
vous crachcx. 
ils crachent. 



nié dadjibo, 
i dadjifto, 
a dadjiffOf 
nlélou dadjib'K 
Hou dadjibo, 
nimbé dadjifto. 



nié dadjibola, 
i dadjUâOlûf 
a dadjiMa, 
nlélou dadjitfolaf 
Hou dadjibola, 
nimfté dadjibola, 



nié a kha dadjilto, 
t a kha dadjilto, 
a a khn dadjilto, 
nlélou a kha dadjibo, 

Hou a kha dadjHto, 

nimfté a kha dadjibo, 

dadjibo. 



2« liMups. — Futur. 

je cracherai, 
tu cracheras. * 
il crachera, 
nous crschoruiis. 
vous cracherci. 
ils cracheront. 

n« tcm|»s. — Psité. 

j'ai crachô, j'avais craché, 
tu AS craché, tu avais craché. 
• il A craché, il avait craché, 
nous avons craché, nous 
« avions craché, 
vous avei craché, vous avlei 

craché. 
ils ont craché, lU avtleot 
craché. 

MODt IMPftSÀTir 

crache. 



I w'i n« jiB i^n 
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Verbe négatif Takka{nié), ne pas parlir, ne pas aller. 

!«• leuipt. — Prient. 

Je ne piitè pai. 
tu ne pars pii<i. 
il ne pari pnt. 
Doa« ne parlons pas. 
TOUS ne partez pas. 
iU ne (Mirlcnt pas. 

2« tempfi. — Fntor. 

je ne parlimi pas. 
tu ue partiras pas. 
il ne partira pas. 
nous ne partirons pas. 



niémié Uikha, 
i m té iaiha^ 
m m té takha^ 
mtélou a té takha^ 
iiau a té takha, 
mimùé a té takha. 



nié a té takhata. 
i m té tçkkataf 
nm ti tckhatûf 
nUiou a té takkata, 



iioH « té takhala^ 
nimhé m U takhatn^ 

m 

mté m mûH takha, 
i m wHm tûkha, 
m m mum ttikha, 
nléUm m wuin takka^ 
ihummumtakha, 
mimké m wnm takhm, 

tmkkmntét 



TOUS ne partirez pas. 
i!s no partiront pas. 

3* temps. — PMté. 

Je ne suis pas parti Je n*étais 

pas parti, 
tu n*cs pas parti» tu n était 

pos parti, 
il nVst pas parti, il n*étalt 

pas piirti. 
nous ne sommes pas partit, 

nous n'étions pas partis. 
TOUS n*ètespas partis, tous 

n*6tlci pas partis. 
Ils ne sont pas partit, lit 

D'étalent pot partis. 

IHPAlUTir 

06 port pat. 



Verbe négatif Dadjibo (a man)y ne pas cracher. 

1er temps. — Présent. 

nié a man dadjibo. Je' no craebe pas. 

I a man dadjiho, tu no craches pas. 

a a man dadjiffo, il no craebe pas. 

n/élou a man dadjibo, iiuus ne crachons pat. 

Hou a man dadjibo^ tous no crachez pas. 

nimbé a man dadjibo^ ils ne crachent pai^. 

2« temps. — Fatnr. 



nié a man dadjibola, 
i a man dadjibUa, 
a n man dadjibota, 
nlélou a man dadjiboia. 
Hou a man dadjibola, 
nimité a man dadjibota. 



nié a nié dadjifto, 
i a nié dadjibo, 
a a nié dadjifiO, 
nlélou a nié dadjibo. 
Hou a nié dadjibo, 
nimbé a nié dadjibo. 



a man dadjibo, 



je ne cracherai pas. 
tu ne cracheras pas. 
il ne crachera pas. 
nous ne cracherons pas. 
TOUS ne cracherez pas. 
ils ne cracherfnt pas. 

3« temps. — Patte. 

Je n'ai pas craché, Je n'aTait 

pat craché, 
tu n'as pas Craché, tu n'afait 

pas craché, 
il n'a pat craché, U n*aTait 

pas craché* 
nous n*aTonS| pat crachA, 

nous n'tTions pas'craché. 
TOUS n'tTez pan craché, rout 

n*aTiri pas craché, 
ils n'ont pas craché, i!t n*a« 

Tfllcut fias craché. 

Kons iMp^.nATir 

ne cracl:e pnn. 



o 
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Règle. — Pour coi^juj^er un verbe négatif qui de- 
mande dans TafOrmatif Tauxiliaire bé pour les deux 
premiers temps et l'impératif, se servir de. la négation 
nié; [Vn est toujours sous-entendu); pour le passé, au 
contraire, faire emploi de la négation man. 

Pour conjuguer un verbe négatif qui demande dans 
Taflinnatif l'auxiliaire kha pour les deux premiers 
temps et Timpëratif, se servir de la négation man ; 
pour le passé, au contraire, faire emploi de la négation 
nli. 

PRÉPOSmONS, CONJONCTIONS, ADVERBKS 

Les prépositions et les conjonctions sont peu nom- 
breuses, le Bambara s'en sert rarement; il n'en est 
pas de même des adverbes qui sont assez nombreux, 
mais dont l'étude est simplifiée par la négation a man. 
Ex. :a kha êia^ beaucoup; a man sia, peu; là, a 
nié dian; ici, a bé dian; mieux, a kha di béié; pas 
mieux, a man di béiéy etc. 



S^-NTAXE 

Le Bambara est d*une simplicité extrême comme 
syntaxe; nous avons déjà vu la formation du génitif et 
des pluriels dans laquelle le nom qui désigne le pos« 
sesseur est le premier. Ex. : le couteau de Niama, 
Niama mourou. 

Les verbes sont, en général, suivis immédiatement 
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du nom qui complète leur sens. Ex. : naii dji (1), 
apporte-eau ; il n'y a ni article ni préposition, iakha 
dianféf va lù-lias. Quand un nom se répèle dans une 
phrase, on peut le remplacer par la dans quelques 
cas (2). 
yiéy je, a man bo, ne suis pas sorti, ma, n/e, 

bouHff'Oy maison. 

Sanktlimaj le tonnerre, a bé abi^ est tombé, 
sangkholOy sur, boung-o^ case. 

Sambaj samba, a kouma^ il parle, », ton, /a, père. 

Houj vous, a man né, ne pouvez |>as, nala^ arriver, 
SégoUy Ségou. 

Mmbéy ils, a kha fenlé, ils m'ont frappé, nté, 
mon, A'ono, ventre. 

On voit par ces quelques exemples que la construc- 
tion des phrases en bambara est d'junc simplicité 
surprenante et que, muni d'un vocabulaire, on peut 
construire toutes les phrases et se rendre intelligible. 
Les phrases comprennent le sujet, le verbe, l'attribut, 
ne sont pas reliées entre elles, et ne comprennent pas 
d*inversion$. 

Dans le chapitre suivant, nous donnons la traduction 
d'une centaine de phrases, ce sont colles de la gram- 
moire poul, du général Faidherlie. â x 

Comme tous les dialectes du Soudan occidental, le 
kimbara n'est pas une langue écrite. Les quelques 
Bambiiras, Soumanos et Niarés (familles commer- 

{\yOvk peut ôgalomeot dire : Dji nnU,thn apporté; Konko 
élé, talus gravi 9. 
(S) Voir les phratet. 
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Ne vois-tu pas cette perdrix? Tirel La perdrix est 
tombée, cours la chercher. 



Les marabouts écrivent en bambara avec les lettres 
arabes. 



Apprends-moi le bambarai je t'apprendrai le fran- 
çais. 



i la fièvrei je vais dormir dans ta case. 



Je lui donnerai cinq pièces de guinée, quand nous 
serons arrivés. 



Si le chef de village me demandOi dis que je suis 
naïade. 



Tu demandes trop, je ne veux pas. 






) 
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Ouolo a man diéf Akhossif Ouolo a bé 
Perdrix, il n'a pas vu. Tire I Perdrix elle est 

abij bori % gnigniia la. 
tombée, cours tu chercheras elle. 
Morikés a safa Bambara ni sébêflra. 
Marabouts ils écrivent Bambara avec lettres. 

sotila-nkés 
maures (aral)C8) . 

/ ndîffué nié Bambara. nié diguéta i fran- 
Tu apprends moi Bambara, moi apprendrai toi fran- 

çais. 
çais. 

Nié soiagoin, nié takha sinokho kono ibong-o. 
Je ai fiiîvrc, je vais dormir dans ta case. 

Baguiflng loulou nié ndimaia. néloumana 
Pièces de guinéc cinq je donnerai lorsque 

nlélou a nalala. ^ 

• nous arriverons. 

Cni dougouligui a nala -nié gnigniia kouma. 
Si chef de village il viendra moi demander parle, 

nU a man kendé. 
je il est malade. 

/ gnignika siala, nié a man ké. 
Tu demandes trop, je il ne pas veut. 
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Donne-moi deux chameaux et deux hommes moi 
je monterai sur un bœuf porteur. 



^ Si nous n'avons pas de pirogpue nous traverserons la 
rivière en nageant. 



Nous avons froid, allumez du feu pour que nous 
nous chauffions. 



Tu es notre hôte, tu ne dois pas laisser voler nos 
«flaires. 



Quand nous serons & Khayes; je les récompenserai 
bien. 



Tirons b pirogue & terre, nous partirons & cheval. 



j 
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Nioma fla^ ni dion fia i a dima nié 
Chameaux deux ci captirs deux toi il donne je 

éléia lamé khô. 

monterai bœuf porteur sur. 

Cni kouloudê a man sola^ nlélou a bé neouia 
Si pirogue il n'a pas, nous il est nager 

mémo ko tégué. 
pour rivi6ro passer. 

Xlélou a kha néné^ gani mena mémo nlélou 
Nous ils ont froid, feu allume i^our nous 

diali. 
chauffer. 

/ dialigué nlélou^ i a man blo tounia 
Toi hôte nôiro, tu il n'u pas laisser prondro 

nafoulou nlélou. 
marohandiscs nos. 

Cni a nalala KhayeSj nié a bé sara 
Quand ils arriveront Khayes, je il est récompenser 

nimbé boumba. 
eux beaucoup (bien). 

Assama kouloudê dianfé^ nlélou lakhala été 
Tirons pirogue là-Iias, nous partirons à 

souoko. 
cheval. 
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S'.roïïrjïr.r"'*^- ^- f-" ^ ^«n. 



Cecheval ne marche pa, vite, H „e me plaU pa.. 

Quel est ce Maure qui « causé avec ton père ? 
C*c«t un Trar». il «t „on ami. 
Je n'ai plus ni poudre ni plomJ,. 

A»jou«n.„ituaslafii.vre.ce«>irtu.va,e.,cel,. 
^ quel pays es^u ? Quel ige as-tu ? 

Comment vas^u? Où vas-tu? 
C«»minent ditH.n en bambam ? 

4 £j* ton A«H»,i<p^ déporter de sui 
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/ a man mena sisij i marfa a kha gnif 
Toi il n'a pas attrapé antilope, ton fusil il est îxm, 

nkha i a man khossi koti bêlé. 
mais toi il n'a pas tiré bien. 

Cni souo takha doni^doni^ a man déa nié. 
Ce cheval marche doucement, il ne pas plaît moi. 

itoun soula-nké a békouma i faf 
Quel est maure qui a parlé ton perc? 

A bé Tararza^ ntergué la. 
Il est Tranea, ami moi. 

Bouné ni néffuédé a man solaT 
Poudre et plomb il ne pas a ? 

Dit i a kha goin^ ourara i khounoula gni. 
Aujourd'hui, foi il a fièvre, ce soir toi avaleras cela. 

Alou la dougouf — i/oun sang i a kha solaf 
Où est ta contrée? — Combien ans tu il a? 

/ a kha kendé? — / alou lakha minloT 
Toi il a bien portant? — Toi où aller maintenant? 

Moun kouma Bambaraif 
Comment parler Bambara? 

Kouma i korosiçui ; lakha tanaé bataki sasa 
Parle ton domestique, va porter lettre desuit« 
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Dix cavaliers arrÏTent 



pour nous lomljer dessus. 



__ __^_ «i. „..lHte d. «Iri, ^ „ ^„ ^„^. 



Accepte, c'est exGcIlcnl. 
Tout le monde le sait. 
Ils ont payé l'impôt. 

Comment t'appelle» tu? Comment s' 



« appellct-il ? 



^e ne suis pas content de cette chose. 

OuestalléSamha? 

Va-t-il revenir de suite ? 

OûestbchemindeNiamima? 
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Souligui tan a nala mémo mena 

Cavaliers 10 ils arrivent pour tomber (allrapci) 

niélou. 
nous. 

Nié a takha sésoumakoro khang tombi 
Je il pars ni'abriicr du soleil sous tamarinier 

khoio. 
vieux. 

Mena a kha dia bêlé. 
Accepte, il est excellent. 

Nké abéfj a kha gnilon. 
Hommes teus, ils ont savoir. 

Nimbé a bé ounsara sale. 
Eux, ils ont paye impôt. 

/ a nlokho? Gni a nlokho? 
Toi il s*api)elle? Lui il s'appellcV 

Nié a man di-bissa g ni fen. 
Je il ne pas conleut celte chose. 

Alou Samba a hé takhal 
Où Samba il est allô. 

Samba a bé nala sasaf 
Samba il esl revenir de suilc ? 

Alou la sila Nianiinaf 
Où est chemin Niamina ? 
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J*ai fidin, j'ai soif. 



La foudre est tombée sur celle casoi elle a tué un 
eniant. 



L'almamy de Mourgoula esl parti dans le Nioro. 

Le soir, il y a beaucoup d'étrangers dans le vil 
lage. 



ÉTeillei-vous, partez de suite là-bas. 

Que dit-il ? Il dit qu*il n'y a pas d*cau sur celte route. 

Ils demandent la paix. 

Vous savez que la route est longue. 

Cela me ùii beaucoup de peine. 

11 y a trois jours que je ne suis soiii de ma maison. 



b^ 
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Klionkho a bé na^ djilokho a bé na. 
Faim il esl venir, soif il est venir. 

Sankalima, a bé abi sangkhoto boungo^ a bé 
Foudre elle est tombée sur case elle a 

fakha dé kili. 
tué enfant un. 

Almamij Mourgoula a bé takha Nioro. 
Alniamy Mourgoula il esl parti Nioro. 

Ourara a bé bij nabado a kha sia a klia 
Soirée (tous les jours) étrangère (beaucoup) il y 

sota kono sou. 
a dans village. 

Oulij iakha sasa dianfé. 
Levez-vous allez de suite là-bas. 

A khodif—Akho, sila a man dji béna. 
Que dit-il? 11 Oit, chemin il n'a pas eau rencontrer. 

A^tmûé, a gnignika dia. 

Eux, ils demandent paix. 

• 

Hou a gnilou sila doula dian. 
Vous, ils savent route (très-longue). 

Kié a man di-bissa kou bêlé. 
Moi il n'a lias content beaucoup. 

Tili saba, nié a man bo boung-o. 
Joura trois, moi il n'a pas sorti case. 
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Je D'ai rien entendu dire. 

est-elle mariée Y 

A-l-elle des enrants ? 

Qui est-ce? — Un homme du Macina. 

Si je prête trois pièces de cinq francs au Diuia, nie 
les raidFa-t-il ? 



Qu'est-ce qu'il y a Y 

Il fiiut que je parle de suite. 

Les gens de Kalé ont cultivé Tilc qui cbt en Tacc de 
nous. 

Voilà de Teau, lave-loi les mains. 
Tous les gens du village sont pécheurs. 



Qui t'a dit de venir ici? 



4. 
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NiCj a man viingok'ianjo-nicha. 
Moi, il n*a pas cnlcndu rien. 

ilawa^ a bc fourouf 
Ilawa elle est mariée? 

/;/; a khasola? 
Tel ils clic a? 

/ a béf -- Nié a bc macinaké. 
Toi il est? Moi, il est macina liommc. 

Gni douromé saba diiila a fouma^ a bé 
Si pièces de 5 fr. trois marchand il prête, il est 

saguUa nié? 
rendre moi? 

MouH la? 
Qu'est-ce? 

AVc' a takha sasa. 
Moi il pars dQ suite. 

Kalé-nkésy a bé séno, gongou niato niélou. 
IIoinmcsdcKalé ils ont cultivé ile en face r.ous. 

A bé djiy mboulou i kou. 
Il est eau. mains tu laves. 

Abce ouoloyoro a bé somonos. 
Tous habitants ils sont pécheurs. 

Moun i békouma: na dianf 
Qui toi a parlé : viens ici ? 
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VOCABULAIRE BAHBARA 



D.iDfl lo Toeabiilairc, quelques objets sont désignét par 
lieux ou Irois noms dilTcrenls: tcU sout par cicmple : 

Ai^^uillc : mhsété, nies/élé, karali, siguUan* 

Anneau : fjounn^ dovroumé, 

Arc-cn-cicI : doufj*'jvkohkit allakamoura; etc. 

C'oft toujours lo premier nom qui est le plus ufitâ cbcs 
lo8 llanilianis, les autres sont employés cbcx lesMaJi-nkés 
et Ka^i«o-nk6s. 

On IrouTcra égaicméut des mois où IV sera remplacé par 
17; ce cas ei>t li*ô\ fréquent cbci lo Soudanloo qui proooaco 
pins Tolontiers cctio dcniièro lettre. 

Ainsi : f/oroX'^yVôlemeut, se dit aussi doloké; ititi, chomln« 
êila; kouroUf montagne, koutou\ karo, luno, kaio, etr^ 
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VOCABULAIRE 



I. » NOMS TOMMUNS 



Abdomen 

Abeille 

Acajou (torta d') 

AeaeU (aorte) (Ij 

Aebal 

Aebetenr 

Agoeta 

Agrieulteur 

Agriculture 

Aïeul 

Aigle à tAte blanebe 

Aigle brun (iorto de charo- 

Aigretta [gurd). 

Aiguille 

Aile d'oiseau 

Aile droite 

Aile gauche année 

Atné 

Aliaelle 

Alblnoa 

Alêne 

Aliment 

Allée 

AUianee 

AUumetlea 



Kénié ko no, 

Dikfé, likéié. 

Cailcédra, eiiaia, 

lîoina. 

San, mbamn. 

San^také, 

SadU^, takhodé. 

Tchika. 

Tchika. 

Marna, 

Séguèiou, 

Gingindio, 

SffouHa ffni dié, 

Mtsxélip mexséléf karaii, »inu*- 

Knmakono, [lan, 

Kini mhoulou, 

Noitman mboiUoH. 

Denflo, 

Kamakorola, 

Founé. 

Biene. 

KiJtti, 

Sira, tjto, siio. 

Fnurou. 

Karabo. 
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e«fel- 



Amant 

Amcudo 

Ami 

Amie (bonne) 

Amorce do fusil 

An 

Ancre 

Auo 

Animal 

Anneau 

Année 

Anon 

Antilope movonne à poil roux, 

coriiits en lyro (Doumsa des 

Toulcouluurs) 
AnUlo|ie gr, cornes fuyantes 

(Kolm lies Toulcou leurs) 
Aniilopeà liosse, très grande, 

cornes ployécs presque & 

angle droit 
Antipathie 
Anus 
Appétit 

Arabe (maure ou borliére) 
Arachide 
Araignée 
Arlirc 
Arbre à cosse contenant un 

coton qui s'enflamme très 

Tito 
Arbre donnant un fruit plat 

et rond dont on mango 

l*ooveloppe filandreuse 
Arbre donnant une aorte de 

cerise à gros noyau 
Arbre dont la cendre sert aux 

teintures à l'indigo. 
Arbrii«eau, arbuste 
Arc (armo^ 
Are-eu-ciel 
Archer 
Argent 
Argile 



Galaké. 

SaU, kitehié. 

Nlergué. 

Dimuiri^ Sonkourom, 

Toulam^éiiéf mono. 

Sang, 

Landoumé. 

Fait, Falo. 

Fato, Soubo. 

GounOf Douroutné. 

Sang. 

Fait. 



Sût, 
Dagué, 



Tankho, 

Sléneu. 

DiouJa, 

Khonkho. 

Soulmikhé (n presque sous' 

Tif/o. r entendu). 

Sàfté, «oiaoni» niait. 

Iri, f ro. 



Bougon. 

Tamba, le fruit a*appolto 
Taméa-A'onméa. 



Tomljero. 

m 

Iridiomé. 

Inde, 

Kafa, binié. 

Doubotikohki, allakammuwt, 

Kalanké. 

Ouory^ khalis. 

Bokko. 
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Armte 

Arrière-pellt-fllt 

AsMMio 

AMislaiiea 

Albée (000 mofulmau) 

AtUqoe 

Aobe (au ebtot du coq) 

AuiDÔoe 

Autruche 

Aurore 

ATeot-caieXtorte de Tértoda) 

Aviron 



Alodé^ mofiin, 

Kéléba, moina, falikéba. 

Dénié. 

Kafir, kéfir, 

Gaf/uirifHi, 

Douno koumOp dounloiing' 

Saritf karandù [koum i, 

Sokonflo^ konotoukou» 

TilO'Ouii ta. 

Hiré. 

DiégaUif diakala. 



. 



Babeurre 

BaJance A or 

Bague 

BaHe de futil 

B.imbon 

Banaoe 

Bandeau (pour les yeux) 

Banian (sorte de figuier fau* 

Baobab [▼âge) 

Barbe 

BarbirJie 

Baril de poudre 

Barre de sel 

Bât 

BaUille 

Bâtard 

Bateau (embarcation en gé- 

Baleau à Tapeur f néral) 

Bâton 

Bavard 

Bave 

Beau-frère 

Bec 

Bècbe 

Bélier 

Berger 



Xonodji, 

Mina, minakouhu, 

San OH 'Souma ndia . 

Sanou, douroumé, 

S^guédé, néguéndfnjo. 

Ih, 

lianana. 

Sianafsiri» 

f)ouf*alel, 

Sila, sUo, 

Dosi, 

Doumoiiti, 

liafal koi, hafal koko, 

Kirké, 

hCié. 

DioUfaligui. 

Knuhu, 

Si$o kouhu, tisi kouioungo. 

Bré, Itéré. 

Koumafta. 

Ihtdji, 

nira, 

Pa, 

Dnita. 

SniiyuL 

Guetta, 
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Hcrgeronnclle 

llAto (animal quelconque) 

Dcurro «lo vacho 

Dciirrc v«ïff6tnl (de Karité) 

Ilicho (pelile) 

Uiclin (moyenne) 

Diclie (grande) 

llicn (richoMO) 

Ilif>rc du paya (folio avec lo 

llijou [mil) 

1)1 cuit 

llivonac 

HIcssure 

1)0.1 

DaMif 

Dœiif sauvage (à bosse) 

Dœiif porteur 

I)ni4 à brûler 

Doilo 

Bonne d'enfant 

Bonnet d'bommo 

Borgne 

Bosse 

Bottes 

Bouc 

Bouche ^ 

Bouchon 

Boucle d*orcllle 

Boulet 

Bourreau 

Bourrique 

Bourse eu cuir (pour argent) 

Doiilique 

Bouton 

Bouvier 

Boyau 

Bracelet 

Brai 

Branche 

Bras 

Bride Tavec mors) 

Bride (sans nior: ) 



Mhêi gonioH, nisso gonioro, 
Fato. [âonomtfté. 

Uaré. 
Setlou. 

Kouloungo^dif kouloungo 
KoiUoungo, [ndtngo» 

Sine. 

Saflo, nafouiott. 
Diot dolo. 
Massiri. 
Moumip biskii, 
Ouéré. 
Souaréda. 

DougoumoMé, méninga, 
Missi, nisso» 
Sigui. 
Tamé^ lémé, 
Douo, fokho, tahiri, 
liaradé, ôara-ndingo, fénêM' 
Délai a, ndintata. [koio. 

Fon, fougoula. 
Siankiié. 
Diounio. 

SaharOt saouaradia, 
Bakoro, Bakhoio. 
Da. 

Dalougouna» 

Toulo-sano, loulodauromé. 
Omilé néguédé, négué kou* 
Falilta. [roM. 

Fali.falo. 
houroah, niaga, 
Sani^goro, sanindovia, 
Kouhu ni misêê. 
Gouénila. 
Sougou. 

MOoiUokano, godo, m^otiltmé- 
Alana, [(p^* 

Iri bouiOt doua gni ningo 
[lokhogni ningo. 
Boto, tnMo, mboulou. 
Kraifé, karalt*'. 
Krabi dioulou. 






If wmf m^ 



■■■wv* 



— 70 — 



Brique en tem 
Brise 

Broderie en soie de S i 3 
doigte de lei^^eor. lar Ict 
Brodeor [iurtonii 

Bronse 
BroQillard 
Brootseillee 
Broutée éneieee 
llraU 
Bûche 
Bûchette 
Buveur 



CiboDe 

Cadavre 

Cadeau 

Cadeoas 

Caire 

CaIlcédrt(a6aJott du 86oégal) 

Caillou 

Caïman 

Caisse [de musique) 

Calebasse allotigéo (iostrom. 

Calebasse (grando) 

Calebasse (iiioveniie) 

Calcbiissc (petite) 

Calebasse à manche p. boire 

Caleçon 

Calicot 

Calumet 

Calvitie 

Camarade 

Camélèou 

Camp d*arm6e 

Campement 

Campement de llaurea 

Campagne 

Ganailie 

Ganard 



Karaté, 
rten» 

Lomas. 

Niéffuéfm, 

Sira, 

Fountafif mottrangué^ nkomy. 

Iri-meuendi. 

Ton, 

Ouot/o^ iakhann, 

Irikourou. 

Niouso» 

blomiffa, Doiomiha, 



Doo, 

Nkésou. 

Sara, niré, 

KounéffUé, 

Kono^o, 

Diala, Itono, 

Kouroti, 

Itawa, itamho, Immita. 

Batfif,a, ouakhnndé, 

m/ak'ttvkoma, 

ty, ff^Umlta^fé. 

FHoungo, 

Féhudé. f'ilounfjfi ndingo. 

Konxoro, k'jwouaingo. 

Kouhufsi, 

Ihguidié, bagui kkoy. 

Dira 

Knungdié, 

Ntergué, nlari,nlerké. 

Nonsi, 

Kéié'Ouéré, kété-dakha. 

Ouéré. dakha, 

^outakk<hdakha. 

Oulo. 

Mafiéman, 

Bourou. 
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Caiiuri (poterie pour l'eau) 

Ciiiinc 

Caïuiii 

Cnnot 

Caoiilcbouc(lianc (ioiiiiaiit lu) 

CApitnlo 

Car ilniiic (très bon poisson 

Il II S«';ii«'*f<al et du Niger) 
Ciplif (inrilc) 

aipiircruiiioiio) 

OijiUr ilo cn^Q 

Cijilif lin couimorce 

Caplivllé 

Caiiii»ni!o 

Ciirnvniin 

Cari^iiic (joÔDo) 

Cariiui 

Carpo 

Carquois 

CarrA 

Cnse en terre 

Citoraclo 

Caurio (Ij 

Cavalier 

Cavilu 

Ct>iiiluro 

C^niiataire 

Ccuilro 

Ccn limes (pièce de 50 ccot) 

Oiiitre 

Cercle 

Cercueil 

Ccrvcnu 

Chacal 

Cliaino 

CliutiicUe 

Chair 

Chaise 

Chaleur 

Clianibro 



Dji dftkhrt. 
lierké, fféré. 
Goilé, goufé, 
Koidou, kouinitndé, 
SaftaiiiouOt goge, 
Famadongou, farbadougou. 

Ha pore, 

Dioti'nké. 

Dion'tnotuiO. 

Woulouistm. 

San-dion, 

Dion-nia. 

Kouna'4kounia. 

Diouraou. 

Bnlokata, 

Tou, toungo. 

Tott/a, 

li'JOt ijoungo, $0f sou, 

Gniédié, 

Kouro» 

SoHligué, iouoligui. 

Soua. 

Tiésh'iia, mourfàublé. 

Tiifgotia, 

Ihiiridié, bougourkiié, ségué* 

NonkhO'iouhu. 

TUinlii. 

KorL 

SoudolL 

Konng-né* 

Natij outoucutoio. 

Dioioko, néguédiaulou. 

DioiokonL 

Sogo, 

Siguiia, ouakhnni. 

Founlouni^ founté» 

Bôo. 



(I) CcMiuilInfrc iii.i%;iho Fcnaiit «!o monniilo lOf le Niger cl claot Ivt 
pAft liiMiIruplica (i,0OU valent 5 fr. à Hanuiko). 
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Chameau 

Chamois (biche à coniei ro- 

Cbamp [coorbéet ou a?anl) 

CliaDson 

Chaulcur 

CbanTre iadigèoa 

Chapeau 

Chapelet 

Chapon 

Charbon 

Charbon allumé 

Charbon (arbuste fbumttsant 

le charlion pour pondre) 
Chargement 
Chasse 
Cha sueur 
Chat 
ChAtreur 
Chaud 
Chaudron 
Chanmière 
Chaussure 
ChauTf 
Chauve souris 
Chef (en |i(énéral) 
Chef (de Camille) 
Chef (de colonne) 
Chef jde Tillage) 
Chef (celui qui perçoit l'im* 
Chemin [p6t) 

Chemise 
Chenille 
Chereheor 
Cheval 
CheTea 
Cherra 
Chien 

Chieo(defaiU) 
ChlffMi 

Choie 

Ckairien 

Ciel 



I>!iok'homé, niamou, 

Konkolontfo, 

Fourou. 

Uonkifù 

Donkitidaianké. 

Ndadou, 

Dihri , gnfa , mltan . 

Ouarouaré, korosé, 

A'o/iO. 

Finfi. 

Tasséma kami, 

iParsé, 
iPoni, douni, 
Sougou/a. 

iPiakounuif niaro. 

Kokoha. 

iioin. 

Voyez Pot. 

tlougou, 

Snhnra, 

Koungdié, 

Akaloivni, korofiné. 

Tiffui, 

BpugoutiguL 

h'ounf/tigui, 

houfj-mlitjui. 

Saltiffué, 

SUa,' siio, êira^ siro» 

Doloké, doroko. 

Nloumou, 

Gnifjniba. 

Souo, ioo, 

Si^ ehi, 

fiamouiio, 

Otitou. 

Kér^dola. 

Finikoro^ finikoto, finikholo. 

FétHffengo. 

Btra. 

DioiiMH. Ikholo. 

hgahkwo^ tarosangou, êang • 
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Cil 

Cimetière 

Circoncis 

CircoDciscur 

Circonférence 

Gre 

Ciseaux 

Cilerne 

Citron 

Citrouille 

Gvière 

Clair (de lune) 

Clavicule 

aef 

Clochette 

Clou 

Oichon 

Cœur 

Coiïre 

0)ffiiéc 

Coiircuso 

C(>iu 

Collier 

Colline 

Gimhat 

Commerçant 

Comiiilt9ionnaire (envoyé} 

O)ncilovcn 

0)n(Jucteur 

Confluent 

Connaisseur 

Conseil 

Otnsolaleur 

O>n8niration 

O>ni>tipation 

Conte 

0>n(eur 

Contour 

Contradicteur 

Contrat 

Contrée 

Contribution 



Sélédo, tnriio, toudougoro. 

Forotigué. 

Foroligui. 

Kovi, douroumé, 

Dininka, liniakho, téhéfou. 

kémésou. 

Kolo. 

isémonivu, 

Dié. 

Sttnmrn^ nakra» 

Kalodié, 

Sokhora, 

Ihikounégué, kounégué. 

OitogoouoffOf tana, $éi*anou, 

diofi^ gigui-gigui. 
Ségnémeué, néguédo. 
Fnli . 

Sito, fou, don f ou, 
litiraffa, ouakhandé» 

Koumii'é^ koundala, 

DogO'dogo. 

Kang'tkono, 

Koîi'koJindiMi'kouloundingo. 

KéUU'na^ kélrMUa. 

Snnh/t, dioula. 

Itlafeba, tammama, liédé. 

Stanloha. 

Uafoulafté. 

iPonfta, 

Uégué, 

DialakUta. 

*Dianfa. 

Konodiara. 

Sangttlaléda . 

KoumaUdaliha» 

kéréfé. 

Kiribfi, 

Sama» 

Dougou. 

Sait. 
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CoatriboUon 

CooUition 

Copeaa 

Coq 

CoqoilUgt 

Corail 

Coran 

Corbeille 

Corde 

CordoD (porte-tabre) 

Cordonnier 

Corne (à poudre) 

Corne d*aniinal 

Corne de dagué (inttrament 

Corps [«M mnilque) 

CAte (cAtelelU) 

Côté 

Coton 

Cotonnade bUncbe 

Cotonnier 

Con 

Coucher (do soleil) 

Coude 

Coudée 

Couleur 

CouleuTre 

Coupeur 

Cour 

Courage 

Coureur 

Conseous 

Cousin 

Cousin (insecte) 

Couteau 

Coutume Pmpôt) 

CouTercle 

Couferture en général [NIoro) 

CouTertnre (du Ségou et du 

CouTertars (en laine du Ma* 

Crachat [dna) 

Cracheur 

Craie 

Orilnle 



Sakhaié, sagalé, sara. 

Founouna» 

IriféUma* 

Dounoukm% sisiékouloukou' 

Kanko. [ton. 

Kaboro» « 

Karan. 

Korisagui, iagiti, fùléféU. 

Dioulou^ fou. 

àlastédou. 

Garanké. 

Garna, 

Bifjnê, bitjnou, 

Boudofo, 

Fart, 

Galaka. 

Két-é. 

Korandi, korif colondo, 

Daffui'Kkog, haaui»dié. 

Konkala, koruUri, colondi- 

Kang-o. [kala. 

TUhira, lilihira. 

KombéU, nankonko» 

Songania. 

hsi. 

Sa. 

T^fjUifHU 

Lôukono, doumot dounié ko^ 

Tiéféré, kessé. [ao/a. 

Tamaffa, 

Basai, 

Benké-dé. 

Souso, 

àtourou, mouro. 

Saalé. 

Dalouffouia. 

Bourifanip bourinka, Badiou» 

Damna. 

Kastl, koita. 

Dadji. 

Dadiiha. 

Bankoumdié. 

SirambaiOf sUainbata, 
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CrAne 

Crapaud 

Crasse 

Crédit 

Créneau 

Créto 

Cri 

Crinlèro 

Crochet 

Crocodile 

Crotin 

Croupe 

Croûte 

Cnio 

Cubilo (haot-foumeau indi- 

Cuiller en bois' [gî*uc) 

Cuir * 

Cuisine 

Cuisinier 

Culolle (IndigéDO) 

Cuisse 

Cuivre 

Cui 

Culbute 

Cultivateur 

Culture 

Cure-dents 

Cure -oreilles 



Koung^koulo. 

dWloH, n(ouH. 

Xoua. 

Diourou. 

Foiongo, 

hotiko. 

Kassi. 

Souodiégué, touodiakhé. 

Jfonli, 

lUuiia. 

Sfjoho, 

Kokoung. 

Fara. 

Farfikn, fvaka. 

Séguéftounbtungo . 

Gama, guirhé. 

Goulu, souro, 

Gouaifougou. 

Gaft*}ugou, iohélila, ioubitita 

Soiitousi^ kourto, kouroyni, 

Ourô, ioko. [louba. 

Soula^ sira, danio. 

Dion, 

Bira, 

Tchikaia^ sénéia. 

Tchi, 

Gni-rofto. 

Touhféréféré. 



Danger 

Dause 

Danse (particulière aux Kss- 

Danseur Isonltais 

Dord 

Dutto 

Dattier 

Décence 

Décès 

Défaite 

Défrichemcut 



Sira, iiia. 

»mo. 

Sîf/ndlo, 

DÔonkélaf korodhuga. 

Biene. 

Dougouratf, lamaro. 

liougoura, lamaratou, lama' 

Ma ko. [rodiri. 

Saga» 

KéUdogué, kélégoé. 

Uéflé. 
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DélinmnM 

DeoNUide 

Démence 

Déaonciatear 

Deai 

Dentare 

Dépente 

Dépoaille 

Déprédation 

Déi^ression 

Dérouie 

Derrière 

Descente 

Désert 

Déserteur 

Déshonneur 

Détente (de fusil) 

Détour 

Dette 

Diable 

Diadème 

Dieu 

DifficoiU 

Digestion 

Digue 

Dimension 

Diminution 

Dtner 

Disdple (de lUhoBiet) 

Discussion 

Disette 

Distributeur 

Divorce 

Doigl 

ftlomestique 

Domicile 

Don 

Dormeur 

Dos 

Dol (et dol de la femme) 

Douleur 

Drapeau 

Dromadaire 



Ségama. 

Gninika. 

Fato. 

Kaniaha, 

Xié, gninff'O. 

iPaouoio, 

Tiana. 

Kounotara, 

Souftoli. 

Toni, , 

Bon. 

Nko^ diouo. 

Sif/ui. 

Kéqnédié, kénni kkoy, tomo. 

BdiifM. 

àtalo. 

hâta. 

TénomL 

DiouroUf dioutou. 

Koungnofé, djina, 

Kounou diala» 

KgaUa* 

Ooié. 

Uafa. 

Kéréfé. 

Rone. 

Dohola, 

TUrO'fouma. 

Mori dé. 

h'irU 

Mako, 

Tiaba. 

BlUf boula. 

BtokonU mbotdou koni. 

Korotigui. 

So. 

Son. 

Soynafta, êinokhoba* 

A'Ao, nkama. 

fourau-naflo, mounofourou' 

Dimi. [naflù. 

Rageiie, pacion. 

Niamou, niokhoma. 
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Done 
Duvet 
Dynastie 
Dysenterie 



Tendu. 
Niénlé. 
Fama'ri. 
KonO'biboh, 



Eau 

Kau (fraîche) 

]>{iu-de-Tie 

Ihibène (bois d*) 

l^caiUe de tortue 

lïcarlate (étoffe) 

l;^cba1ote 

l>cbaraudage (pour palabres) 

l>cbange 

Ivcliine 

Kcho 

ICclair 

l>cole 

Çcorce d*arbro 

F;cril 

Kcriture 

Kcrivain 

Kcuollc 

Écume 

Kcurie 

EfTels (linge en général) 

KlecUon 

$l«'!pliant 

Klite 

Embarcation 

Eiiccinle en bols 

Enceinte en terre 

Enceiate en liges de mil ou 

Encre [en roseaux 

Encrier 

Endroit] 

Enfance 

Enfant 

Enfantement 

Enfer 



OJi, dio, guit nnfa. 

Dit souma, 

ulo loultab. 

Goié. 

Coûtâtes coulaboung-o. 

Bagui'Oulé. 

Diafta. 

Korft. 

Falé. 

Kokoio, 

Guini. 

Mékéméké . 

Kalanioro, 

Irifara. 

Séhéfira, niégui^ 

Siégué'iiogo. 

Kiéguélta, 

Kontoro, galama. 

Kania, 

Souttùo. 

Fini, fano. 

Bolomo. 

Sama.samo, marama, ka/éiff. 

Rotomo. 
h'ouiou. 
' Sagné. 
Tatn. 
Sêkourou. 
Séféndji, dafadji. 
Sfibénila, baréni. 
Yorola. 

Démessé, dindin. 
Déf ndin^ dindin m 
Ouolo. 
Tatsouma lakhira. 
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Armte 
Arrière-pellt-flU 

ASMMiO 

AMuUuice 

Alhée (000 mofulaiau) 

AtUqoe 

Aabe (au ebtot du coq) 

Aumôoe 

Aotrucbe 

Aorore 

ATaot-catèf(sorta de Tértodû) 

Aviron 



Babeurre 

Bwffo 

Balance à or 

Bague 

BaHe de futil 

Eimbon 

Banane 

Bandeau (pour les yeux) 

Banian (sorte de figuier fau* 

Baobab V'^^) 

Barbe 

Barbicbe 

Baril de ppuilre 

Barre de sel 

Bât 

Bataille 

Bâtard 

Bateau (embarcation en gé* 

Bateau à Tapeur f néral) 

Bâton 

Bavard 

Bave 

Beau-frère 

Bec 

Bêche 

Bélier 

Berger 



Kélé^ta. 

Âlodé, motiin, 

Kéléha, moina, falikéha» 

Démé. 

Kapr, kéfir» 

Gat/uiri/Hi, 

Donna kounto, dtmnloung' 

Sara, karandi, [koumt, 

Sokondo^ konotoukou» 

TilO'Ouii ta, 

Wré. 

DiégaUif diakala. 



,. 



Sonodji, 

Mina, minakoulou, 

SnnoU'SOumandia. 

SanoH, douroumé, 

S^yuédé, néguéndinyo, 

Uo. 

Hanana, 

Kiann*8ir%, 

DouMel, 

Sila, si(o, 

liosi, 

Boumousi, 

Bouna'Houndounqo. 

liafal koi, hafal koko, 

Kirké, 

hCié. 

Diolifatigui, 

Sito kouhu, iisi kouioungo. 

Bré, Itéré. 

Koumafta, 

DadjL 

nira, 

Da. 

Daha, 

Sftligui, 

Gwf/ia, 
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Hcrgeronnclle 

DAto (animal quelconque) 

Dcurro «le vache 

Dcurro végétnl (de Karité) 

Dicho (pclile) 

Uiclin (moyenne) 

Diclio (grande) 

Uicn (richesse) 

nif';rc du pays (faite avee le 

llijuu fuill) 

Bicuit 

liivoiiac 

HIcssure 

1)0.1 

Ba'iif 

Bœuf sauvage (à bosse) 

Uœiif porteur 

IIm'h à briMor 

Boilo 

Bouno d'enfant 

Bonnet d'homme 

Borgne 

Bosse 

Bottes 

Bouc 

Bouche ^ 

Bouchon 

Boucle d*orcllie 

Boulet 

Bourreau 

Bourrique 

Bourse eu cuir (pour argent) 

Boutique 

Bouton 

Bouvier 

Boynu 

Bracelet 

Brai 

Branche 

Bras 

Bride Tavee mors) 

Brido (sans mor:) 
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Mhsi gonioH, niuo gonioro, 
Fnto. [konominé, 

Uaré. 
Setlou. 

Kouioungo 'dép koutoungo 
Kouioungo. [ndingo. 

Sine, 

Saflo, nafoulou. 
Dlot dolo. 
Massiri. 
Moumi, biskii» 
Ouéré. 
Sounréda. 

Dougoumoié, méninga. 
Mitsi, niuo» 
Sigui. 
Tamé, (émé, 
Douo, hkho, tahiri, 
liaf-adé, ôara-ndingo, fénésa- 
Dé la la, ndintata, [kolo, 

Fon, fougoula. 
^'iankilé, 
Diounio. 

Saharo, saouaradia, 
Bakoro, Bakhotù, 
Dft, 

Dalougouna. 

Toulo-ianOf loulodouromi. 
O'tulé néguédéf négué kou* 
Falilta, [rou. 

Fali, falo. 
Kourlialt, niaga, 
Sani»yoro, sanindouia, 
Kouhu ni miné* 
Gouénila. 
Nougou, 

MOoiUokano, godo, màauUmé» 
Alana. [gué. 

Iri boulOt doua gni ntngo 
[lokho gni nimgo, 
iiolo, mholo^ mboulou* 
Kraifé, karaitt', 
Kralté dioulou. 



A 
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Brique en tem 
Brise 

Broderie en soie de S i 3 
doigts de laf^or. sur les 
Brodear [surtonis 

Bronze 
Brouillard 
Brootseilles 
Brousse épaisse 
lirait 
Bûche 
BûebetU 
Buveur 



Csbane 

Csdavre 

Csdcaa 

Cadenas 

Caire 

Callcédrt(aeaJoa do Sénégal) 

Caillou 

Caïman 

Caisse [de musique) 

Calebasse allongée (instram. 

Calebasse (grsndo) 

Calebasse (iiioTenne) 

Calebasse (pc lilc) 

Calebasse à manche p. boire 

Caleçon 

Calicot 

Calumet 

Calvitie 

Camarade 

Caméléon 

Camp d*armée 

Campement 

Campement de Maures 

Campagne 

Canaille 

Canard 



Kara/é. 
f/ea. 

Lomas, 

Niéffuéfm, 

Sit'ft, 

Founlrtfi, mottranguét nkomy. 

Iri-meuendi. 

Ton, 

Ouot/o^ iakhann, 

irikourou. 

Niouso» 

iPfomiifn, Doiomifffi, 



Doo. 
h^késou. 
Sara^ nîvé, 
Kounif/ué. 
Konoxo, 

Diala, Itono, 

KouroH, 

Jtaifin, ftamho, ttnmfta. 

Batftifa, OHakhnndé. 

liihkofvkoma, 

/•'iV, ft.hut*a^fé. 

Fi'foungo, 

Féhudé, f*ilounffo ndingo. 

honxoro, k'jwvmingo, 

Koulou'si, 

Ihgufdié, baguikhoy. 

Knungdii, 

Ntergué, nlari,nlerké. 
Nonsi, 

KéU'Ouéré, kété-dakha. 

Ouâré.dakhn. 

^outakho-dakka. 

Ouio. 

àinfiéman* 

Bouton, 



i 
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Caiiuri (poterie pour l'eau) 

Ciiiinc 

Caïuiu 

Cnnot 

Caoii(cbouc(lianc(]oiiiiaiil le) 

(«ApUnlo 

Cuîilniiin (très bon poisson 

(lu SiMi«'*f<al et du Niger) 
Ciplif (iiw'ile) 
Ciiilircrcuiollo) 
Oijilirdo cupQ 
Ciplir lin couimorco 
Diplivllé 
Carni»n«!o 
Oiirnvnun 
Cari^iiio (joAoo) 
Curiiui 
Carpo 
Carquois 
Carré 

Cnse en terre 
f^itorncto 
Caurio (ij 
Cavalier 
Cavité 

Ct>inluro 

C^liliotaire 

Ccuilro 

Centimes (pièeo de 50 ccot) 

OMitre 

Cercle 

Cercueil 

Oervcnu 

Chncnl 

Cliaiiio 

Cliutnclte 

Cbair 

Cliaitfo 

Chaleur 

Clianibro 



Dji dftkhfi. 
lîerké, Uré, 
iiotlé^ gonfé, 
Kouloti, kouioundé, 
SaftftiiiouOt goge. 
Famadongôu, farbadougou. 

Ha pore. 

Dion-nké, 

Dion^mousso. 

Wouloussou, 

San-dion» 

l)ion»mn, 

KffUna'4sounia. 

Piouraou, 

Soung» 

Jlnloknin, 

ToUt ioungo. 

Tou/a, 

li^jo, ttoungOf io, sou. 

Gniédié, 

Kouro. 

SouUguéf touoligué. 

Soua. 

Tiésinta, mourfàuUé, 

Titfgotia, 

ihtiridié, bougourkiié, ségué, 

NonkhO'ioulou. 

Tianlié. 

Kori, 

SoudolL 

Koung-né. 

Na$ij ouhwmhio, 

Dioioko, néguédiouiou. 

DioiokonL 

Sogo. 

Siguila, ouokhani, 

Fôunlounif founté. 

B60. 



(I) r(M|uill>if:c ui.i%;iho rcnaiit «!o monnalo lor le Niger cl claot Ivt 
ptft liniilrupiict (i,OOU valent 5 fr. à Hanuiko). 
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Cbameau 

Chamois (bicbo à coniet ro- 

Cbamp [eoarbéet eu aranl) 

Cbaosoa 

Cliaulcttr 

CbaoTre iodigène 

Chapeaa 

Chapelet 

CbapoD 

CharboD 

Charbon allomé 

Charbon (arbuste foumlssaot 

le charbon pour pondre) 
Chargement 
Chasse 
Chasseur 
Chat 
Châtreur 
Chaud 
Chaudron 
Chaumière 
Chaussure 
Chaure 
ChauTO souris 
Chef (en général) 
Chef (de famille) 
Chef (de colonne) 
Chef (de Tillage) 
Chef (celui qui perçoit Tim- 
Chemin [p6l) 

Chemise 
Chenille 
Chercliear 
Chefal 
CheTeii 
ChèTre 
Chien 

Chien (de fnsll) 
ChiffMi 
Choto 

Chnie 

Ctealriee 

Ciel 



Niokhomé, niamou, 

Konkoionyo, 

Fourou. 

UonkilL 

Donkilidalanké. 

Ndadou, 

Diftri,gafa, mhan, 

Ouarouaréf koroté, 

Kofto. 

Finfi. 

Tasséma kami. 

harsé, 

Ifoni, douni, 
Sougoufa. 

Diakounuif niaro, 

Kokoha, 

iloin, 

\oycz Pot. 

liougou, 

Safjara, 

Koungdié, 

Akalotvni, korofinâ. 

Tigui, 

Dougou/igui, 

Koungligui, 

houg'tuligui, 

Saitigué, 

Sila^silOf tira, tiro. 

Doioké, doroko, 

Nioumou, 

Gnigniba. 

Souo, ioo. 

Si, chi. 

Bamoutto. 

Otiiou. 

Kérédola. 

Finikoro^ finikolo, finikholo. 

Fétn^fengo. 

Bira. 

Diollnrm. \kholo. 

Kgalokoro, tarosangou, 9ang • 
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Cil 

Cimetière 

Circoncis 

CircoDciscur 

Circooférence 

Qre 

Cii^eaux 

Citerne 

Citron 

Citrouille 

Gvière 

Clair (de lune) 

Clavicule 

aef 

Clochette 

Clou 

Cochon 

Cœur 

Coiïre 

Cognée 

OiilTcuso 

Coiu 

Collier 

Colline 

Combat 

Commerçant 

Comiuissionaalro (envoyé} 

Concilovcn 

(inducteur 

CoDflacDt 

Connaisseur 

Conseil 

Consolateur 

Conspiration 

Conftipation 

Conte 

Conteur 

Contour 

Contradicteur 

Contrat 

Contrée 

Contribution 



Niavt'ti 

Séiédo, snriio, soudoufforo. 

FQi'otigué. 

Foroligui. 

A'orf, douroumé. 

Dininka, liniakko, tébéfou. 

kémésou. 

A'o/o. 

LémouroH. 

Dié. 

Sftnfara, nukra* 

h'fiiodié. 

Sokhora, 

Uakounégné, kounégué, 

OttogO'OuogOt tana, ié(»am 

dio/i, yigui'tjiguL 
Ségt(émeué, néguédo, 
Ffin . 

StU), 'OU, doHfOu. 
liaraffO, ouakhandé* 
lh»flé. 

houMéré, koundala, 
ÙogO'do'jo, 
fifingokôno, 

h'ofi'ko , tindÎMÎ'koulouHdingo. 
KéM'na, kélchila. 
Sfitihtt, (Uoula, 
litafeba, tammama, tiédé, 
lifiiéma. 
Mantoha. 
Bafoulafté. 
Uonlta. 
Dégué. 
Dialakifta» 
'Vianfa* 
Konodiara. 
Sangataiédtt . 
KoumalataiiOa» 
héréfé. 

Sama» 

Dovfiou, 

Sale. 

m • 
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f 
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j 

ta 




CoDUiboUoa 

Gmlofioa 

Copeaa 

Coq 

CoqaiUajra 

CoraU 

CoimQ 

Corbeillo 

Corde 

CordoD (poiie-Mbre) 

CorJoooier 

Corne (à poudre) 

Corne d'animal 

Corne de dagué (inalrnmeot 

Corpe [«b moelque) 

C6I0 (cùlelelie) 

Côlé 

Coton 

Colonnade blanche 

Cotonnier 

Con 

Coucher (do soleil) 

Coude 

Coudée 

Couleur 

CouleuTTt 

Coupeur 

Cour 

Courage 

Coureur 

Conseoof 

Cousin 

Cousin (insecte) 

Couteau 

Coutume (Impôt) 

CouTerde 

Courerture en général (Nioro) 

Couverture (du Ségou et du 

CouTertors (en laine du Ma* 

Crachat (dna) 

Cracbeor 

Craie 

Ûrsiota 



Sakhali, sagaU, sara. 

Founouna. 

IriféUma. 

Dounoukora, sioékouioukou' 

Kanko. [lou, 

Kaboro. 

Karan. 

Korisagui, iagni, fiiéfilé. 

Dtoulou, fou, 

àiftstédou, 

Garanké. 

Garna, 

Bigné, bignou, 

Doudo/à, 

Fari, 

Galaka. 

Kéré. 

Korandi, kori^ eoiondo, 

Bagui'Khog, bagui'dié. 

Konkata, koriJUri, coiondi- 

Tiéoira, iiimra. 

Kombélé, nonkonko. 

Nongonia, 

hsi. 

Sa. 

T^guibti. 

Loukono, doumOf dounié ko» 

Tiéféré, kessé. Tnola. 

Tamatta. 

BasnL 

Benké-dé. 

Souso, 

àtourou, mouro, 

Saaié. 

ikitougouia. 

Hourifani^ bourinka, Badiou. 

Dampa. 

Kassi, koisa. 

Dadji, 

Dadiiba. 

Bankounidié, 

Sirambaio, iUambaia. 
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CrAne 

Crapaud 

Crosse 

Crédit 

Créoeau 

Crélo 

Cri 

Crinicro 
Crochet 

Crocodile 
Crolia 

Croupe 
Croûte 
Cnic 

CubiJo (haot-foumeau indi- 

Cuip ^' «** ^ois [gOuo 1 

Cuîftiiio 
Cuisinier 

Culotlo (iodigénc) 

Cuisse 

Cuivre 

Cui 

Culbute 

Cultivateur 
Culture 
Curo-denl# 
Cure -oreilles 



Kounp'kouh. 

Ston, nlouri. 

\oua. 

hiourou. 

Foiongo, 

Konko, 

Kam. 

Souodiéguéf iouodiakhé. 

Jiaina, 

Kokoufig, 

Fara, 

Farakft, fraka, 

SéguébouHiuungo , 

Gamn, guirbé» 

Gou/o, suuro, 

Gonabougou, 

GafHfugou, lobélUa, toubililti 

hoHloutu kouno^ kouroysL 

OurO, ioko. [touba. 

Souia^ tira, danio, 

Dion. 

Jiira. 

Tchikata, sénéla. 
Tcbi» 

Gni-rotto. 
Touioféréféré. 



DoDgcr 

Dause 

DsDse (particulière aui Ksp- 

Danseur (.onkais 

Dtttto 

Dattier 

Décence 

Décès 

Défaite 

Défricbemcnt 



Sira, tila, 
•n/io. 
Siffndlo, 

Doonkéla, korodiouna. 

mené. 

Dougoumti, tamaro. 

Jfougoura, tamarosou, tama- 

JKiako. Irodin. 

Saya» 

Kéiédogué, kétégoé. 

Uéflé. 
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Délifranee 

Demande 

Démence 

Déoooeiateur 

Deoi 

Deolore 

Dépeoie 

Dépoaille 

Déprédation 

Dépression 

Déroute 

Derrière 

Descente 

Désert 

Déserteur 

Déshonneur 

Détente (de fnsil) 

Détour 

Dette 

DUble 

Diadème 

Dien 

Difficulté 

Digestion 

Digue 

Dimension 

Diminution 

Diner 

Disciple (de Mahoniet) 

Discussion 

Disette 

Distrîbutear 

Divorce 

Doigt 

fliomestique 

Domicile 

Don 

Domeor 

Dos 

Dot /et dot de la femme) 

Donleur 

Drapeau 

Dranadaira 



Ségama. 

Gninika, 

Fato. 

Kania/ta, 

s\ié, gninff^o, 

iPaouoio, 

Tiana, 

Kounofara, 

Sou/toli, 

Toni, . 

Bon. 

Nko^ diouo, 

Siffuu 

Kinnédié, kégné khoy, tomo. 

Bolilta, 

Maio. 

hala. 

Ténomi. 

Diourou, dioulou» 

Koungno/ë, djina. 

Kounou diaia, 

KyaUa* 

Goié. 

Mafa. 

Kéréfi, 

Bone. 

Doftoia, 

TlérO'fouma. 

Mori dé. 

Kiru 

Mako. 

Tlaba. 

Biûf houla, 

filokani, mboulou koni. 

Koroiigui. 

So. 

Son* 

Sounafta, tinokhoba» 

Kho, nkama. 

Fourou-naflOt monMo/biirou- 

Dimi. Inaflo. 

Bagette, pavion. 

NiamoUf niokhoma. 
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Dune 
Duvet 
Dynastie 
Dysenterie 



Eau 

Kau (fraiche) 

^lU-Ue-Tie 

ihlbène (bois d*) 

licaille de tortue 

l^carlate (étoffe) 

f^clialote 

l>charaudage (pour palabres) 

l:kbaDge 

Kcliioe 

Rcbo 

l:>:lair 

Kcole 

Çcorce d*arbro 

l*;crit 

Kcriture 

ficrivain 

Kcuclle 

Écume 

Kcurie 

EiïeU (lin^o en général) 

RIeclloD 

^;l«'îpllant 

Klite 

Embarcation 

Enceinte eu bols 

Enceinte en terre 

Eoccloto en tiges de mil ou 

Encre [en roseaui 

Encrier 

Endroit} 

Enfance 

Enfant 

Enfantement 
Enfer 



Tend». 
Niénii. 
Fama-ii. 
KonO'bihoh, 



^U dio, gui, nnfa. 
Dit souma. 
ulo touMt. 
Golé. 

Coutasô, couiaboungo. 
Bagui'Ouié. 
Diafta. 
Kora. 
Faié. 
h'okoio. 
Guini, 
Mékéméké . 
Kalanioro, 
Iritnra. 

Séhéfira, niégué, 
Siégué'tiogo. 
KUguéha, 
Konsoro. gatnma* 
hanta, 
Souitôo. 
Fini, fano. 
Botomo, 

Samot samo, marama, ka/éig, 
Botomo, 
Kouiou, 
• Sagné. 
Tala, 
Sékourou, 
Séféndii, dafadji. 
Stibénlla, baréni, 
Yorola, 

Démesséf dindin, 
Déf ndin^ dindin • 
Ouolo. 
Tattouma iakhira. 
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EoDemi 

Eatraillet 

ÇoToré 

&"'' 

$peroDt 

Epilnpsie 

Çpinards iadlgènei 

Ëpoux 

ÉpoaM 

Escale 

E5C tarage 

Esclave 

Espion 

Euprii 

Est 

Çstomac 

t;uble 

Çtaloo 

l::toile 

l^toape 

Etraoger 

Etrier 

EtriTièret 

Européen 

Exercice 

de goerre 



Fable 
Face 

Fagot 

KaR>lesee 

Faim 

Falaise 

Famille 

Famioo 

FanoD 

Fantasain 

Faoo 



Nlergué nU, diougou, kéié. 

h'onorafala, nougau, 

Ttédéf sammama, hlaféba, 

Kama, kamankou, 

M fa. 

Sébéré. 

Sionkourou, 

Kirila, 

Da, 

Ski. 

MowtM'do. 

fSaiofhugoUt djibé» 

Dion^nia, 

Uion, 

Tigfiéré* d^oUla, kahnii' 

Vnkhj, kadono, [guéùa. 

k'oronon, korofé. 

Ùoussou, 

Ouéré. 

Sounké. 

/>o/t, dolo^ iolo. 

foumougou, fou. 

Nabndo^ nunuuuL 

Séffité-fingo. 

Négué-singodhmiciu, 

Tomhlé, îoubahé^ ioubnbou* 

Sinama, [iengo. 



Tali. 

Kiénéno. 

Nionso. 

Faniata» 

Khonkho. 

JUana, 

Baléma, ifodiiou, badéfmdou. 

Khonkko. 

Kankourau. 

Sofa, sifuana, iôo. 

Sina»dée. 



- 79 - 



Farine 

Karino de mil 
Faucille 
Faute 
Favori 
FcniHlo 
Femme 
Fer 
Fesiio 
Fêto 

Fétiche (nom nsr lequel les 
llambanui désignent leur) 
Feu (élément) 

Feu (de bivouac ou de cai* 
Fouille [sine) 

Feuille de baobab 
Ficelle 
Fiel 

Fiente (d*oiseau) 
Fièvre 
Figure 

Figuier (donnant des figues) 
Figuier (donnant un fruit 
Fil [genre raisin) 

Filament 
Filet 
Filenr 
Fille 
Filou 
Fils 
Pin 

Firmament 

Flèche 

Fleur 

Fleuve 

FliUo 

Foie 

Fond 

Fondeur 

Fontaine 

Forêt 

Forge 

Forgeron 



Mougon, 

Niontnougou 

Ouoioito, 

Fiiia. 

k'orotigui, 

Mousso. 

Muusfo. 

Ségué, négo. 

Dion. 

Selli^dôo. 

Bouri, niama. 

Ta»»éma, iastouma, 

ilnni, 70111. 

F Un, fera. 

Sitafila. 

Gari. 

h'ounou, 

Konobo, 

(join, fnrigoin. 

(ininano, ntVao, nana, 

Ntoro, nlourou. 

Kobo, 

fSartf, gari. 

Fou. 

Ph, 

Onrindiùa, 

Iff^-mou^so, fuUn mimao 

Sougnaliki^lta, 

Pf^-nké, ndin-nké. 

T/ara . 

Voyei Ciei. . * 

B^/ntf, biene. 

Fifre, kamoubara. 

Ba, 

Fouie, flé. 

Biene. 

Diou. 

Fan/gu/. 

Koio, kolongo. 

Ouio, (ou, ouhio, iouro. 

Soumou, 

Noumouba. 



>. ■i I t «j «y m w t y i ji i M iw| p i K m m. : tf j ^ MPmj > ''^ y^ 



■fw yii, -Jj jii .". ' ^. ■ ■ ' W. ' ."^ f 



> »mj <i ■ mi I' 




\ 



-TT 



■*-TT' 



i 



. 



— 80 — 



^ ' 



Fortaoe 

Fossé 

Fossoyeur 

Fouet 

Fourmi (ea géoéral) 

Fourmi à maodibulet (ma* 

Fooroean [gnan) 

Fourreau 

Fruie (pièce de un] 

Frère aîné 

Frère puioé 

Ffomager 

Froode 

Frool 

Froid 

FmiU (en général) 

Fumée 

Fumier de cheral 

Fumier de vache 

Fumeur 

Fusil 

Fusil à 2 coupe 

Fusil de tirailleur 



Gaffe 

GaTe 

Galette de mais 

liarçon 

Garçon (petit) 

Gardéuia (arbuste, tiaret de 

Gardien [Tahiti) 

Gargoulette 

Gendre 

Général (chef d*armée, chef 

Génisse [de colonne) 

Genou 

Gène 

GenI 

Geste 

GIgol 



Na/bulou. 
Ao/o, (it^gnâ, 
Kttlonki*, 
Hissd, 
Gololi. 

fiouansô» 

Tan, ffowL 

Tama, 

Douti, koronké. 

Douant. 

Hanlan^ beniéng. 

IHa/a. 

Fonda, fon, 

Nt*nf*fttf, néntf, 

hidt*, irisi^ irindin, irikoulou, 

SM, siso. koulou» 

Souoho, 

JUissibo 

Dolimimfta* 

Marfa. 

hafoula. 

Oansn, 
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k'iffrcitan, 

Mporo, magna 

JHomi, tngoumi 

HIakoro 

Sdinké, Dénké 

Bourengo. 

Dodolila» 

Dfifiniif, dou, 

Mira-nk^, 

Koung-Ugui, 

JUitsi'dtfef nissigré. 

Koumùélé» 

MokhO'tiamo, 

Mid. 

Bdoia. 

SaoMoro. 



Giberne (sac à balles, indi* 
Girafe [g^Q®) 

Giraiimont 
Girofle 
GJace 
Gobelet 
Gombo 
Gomme 
Gommier 
Gooatier 
Gor^c 
GoafTro 
Gourde 
Gourdin 
Gourmand 
Grain, graines 
Graisse 
Grenouille 

Gris-gris (amulette !en gêné* 

frai) 
Gris-gris (queue de cheval des 
Groin [Bambaras) 

Gros d*or (il pèse trois 
[grains de tamarin) 
Grossesse 
Grotte 

Grue couronnée 
Gué 

Guenille 
Guenon 
Guépard 
Guerrier 
Gueule 

Guou lo-ta |»ée (sorte d'iguaoe) 
Guioèe 
Guinée bicuo 
Guinée fliature 
Guitare ( petite à une corde) 
Guitare (moyenne à trois 

cordes) 
Guitare (grande à quatre 

cordes) 



Dit'mtf, kourbab. 

Siokhoma ouloto, 

Mandidié, 

liinafountii', korompolé, 

ùoungaré^ yagela. 

Konsoro. 

fiang-ou, kanédiOm 

Mann, 

lnnt*dji,mana. 

SangiuK 

A'da, kanf/o. 

Degni'doùng. 

Foroko ndinno, 

iUfriké. 

Doumouniba. 

Kétsé, kési, si, hnUoUf khoW" 

Kffe. [lom. 

Kouma, nkkawuL 

' Boli, safé, 
Tourakou. 
faiinoungo* 

Tombikhoulou êoba «aiioii. 
Konoma. 
Koutoubôo, 
Kouma. 
Dioubé. 
Fanikoro, 
Gong-o*mouiiOm 
Ouarnji nkata ndingo, ien%na 
Sofa, kéUkéia* ' (otforo* 
« Da. 

Kana, gana. 
Alkonta, baguU 
Baguifing, 
Bagwfing fiiaiour. 
Ngont, 

Kouniingo, 
Kounibara ba. 



5. 
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HablUot 

BabiutkNi 

Babitude 

Biebe 

Bachella 

HuIm d« RBCITS 

Haie 
aafUon 
Hdlebwde 
BuHe 

Raneçi» 

Haactia 

Hardie 
Maricol irndigèna) 
Haricot anchiile 
Harpe fiuïtr. muuté anr udo 
calebasse, at corJei) 

HçrtMfeDféDinl] 

HMmob 

HérïUer 

Hermiaetta 

Hernie 

SippopoUnn 

Hiroadelle 

Hiitalrs 

HiTcmage 

Homoie 

Boane adalle 



floqiMt 
Homnr 



Ouologoiv. 

figHi-yoro, 

OtHo, dellila, 

fiielf. 

Dielé-til. 

Soukala. 

fanikon. 

Tama. 

DeiNihalou. 

Sùlo. ' 

8^ra, mua. 
Kafan. 

Tiga ndi àhnilé. 

Knra, timM. 

Touga/a. 

Iling-nohi, 

Iliny. 

Itiougomi, tonrouni. 

HMli. 
krytigul. 
Maiii, mali. 
NakhanakktM, nokkMokka- 

ll'l'-. , W 

Tlnmtnla, iotntnia, 

Ntii, mokho. 

Kamarflta. 

Mokko dié. 

f'oro, diamiMinm, 

ZKf"^' M***» /Ing. 

tloiioouU. 

ilato. 



Kiougo» 
Saraika 



HAtcsM 




Houe 


Daha. 


Huile 


rou/ow. 


llDila d'ancliide 


Tigatoulau. 


Huître (d'«aii donce, dn Ni- 




.ruppe.oa.„.un.(ol«.ir 


Kiha. 


Tlou. 


ÎJi.«r:ie«ogller' 


Likoung. 


Hiirlemant 


Katti. 


Hyène 




Igname 


I 
Niambi, diambéré. 


Iffnoranl 


KodotniHiU. 


iKtiniJc (Rueule lapée, grand 
Imperlinent [Itiard) 


Kana. 


Kiniba. 


initiât 


Sale. 


He' 


Gongou, dioé. 


incendie 


ISÏ- "■""'■ 


Indrs 


lu.li|{0 


Oala, gra, gara. 


lnex[>£rleQce 




Injure 


KflM'Ii. 


InKpRKleur 


Fh'Ulm. 


InMant 


Ha. 


hi.l..,iiienl'l<>miii>rqnerc)iA!>- 




llx ATcc touches en callci^- 




tlm loii* lexquelkR sont 




fuiippnduci di-s calehanMt 




Itala.fmiafimg. ' 


nIelliKence 


ntorprète 




iitcstiui 


Nmgou. 






dana les roetier*] 


Kagnho, 


Itlamlime 


Uoritw. 


Ivoire 


Sama-gnmgo, marama- gnlit' 

f 04, iff/h'Olrf 


Ivrogne 


tMcmiba, dloUliiS. 



\\ 






k % 



V 



r 



^ 
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Jaloutie 

Jambe 

Jambon 

Janlio 

Jardinier 

Jarre 

Jarret 

Jatte en boii 

Javelot 

Jeu 

Jeûne 

Joie 

Joue 

Jouenr 

Jour 

Juge 

Jumean 

Jument 



KiUia. 

Sanakoulou, tingokoulou. 

faliouorou , 

Toli^ fouto fourou, 

Tchikalaùa. 

FiymK 

Toukoulo. 

Kouna* 

iit^gné, hiene, nomma. 

Tio. 

Soung^ iouna. 

Dîna* 

Tama, kingué. 

Tlofta. 

Loun, tih*, dôo» 

Tienfofta^ kiréiétjiala. 

FlanioUf /àulani, foulanou. 

SomoufsOf s<ntomoutio» 



Karilé (arbre à beurre) Sedhiou. 

Kabouanne (tortue de terre) Koula, komia, taou. 



Lac 

Laine 

Lait 

Lait aigre 

Uit fraie 

Lampe 

Lance 

Langage 

lianffue 

Lapin 

Lapetot .(matelol Indigène) 

Larme 



Dadfa, 9,adala, bafiiia. 

Saxi, gariùlé, 

Nono0 

\ono4ttmmo. ' 

NonoJkendé. 

hilina, Finné, kahdié. 

Tama^ tamba. 

Kounuif 

Né^kouma* 

Sounna, 

Somonot, 

Niédjùniandji. 



' »i 



Lassitude 

Laveuse 

Lèpre 

Lépreux 

Lettre 

Lovant 

Lèvro 

Lézard 

Licou 

Lièvre 

Limaçon 

Limon (vase) 

Linge 

Liou 

Lit 

Lit indigène 

Livre 

Liougan (diamp) 

Loup 

Lumière 

Luoo 

Lynx 
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Maçon (pour cases) 

MAclioire 

Madapolam 

Magasin 

Matiométan 

Main 

Mais 

Maison 

Maître d*csciave 

Mottre (iiomme libre) 

Maître d*écoie musulmane 

Maladie 

Maman 

Mamelle 

Manche (de couteau) 

Marabout 

5farais 



Si'gué. 

Koliba, 

Kouni, kaha, 

Knbatiffui, 

liataké, Makel, iébé^ 

Konjo, tUi ouli ta. 

Daouolo, dagouio. 

Lassa, hatsa, 

Harafâ, 

Sounsa. 

KakOt kolo. 

Dengaino, 

Fani, fano» 

Ouar La. 

LaUing»o, dêia. 

Tara, 

St^ftéfira. 

Fourou, 

Namakoro. 

Kalodié, 

KarOf kalo. 

Semnaouira, nansilé. 



Itamoudata, bagoundoi 

Dagouli*, dagning^o. 

Itaguidh*, baguikhoy* 

Sanindouia. 

Mort» 

iîio, holo, ffoulou m'lfa\ 

Afçtka, maniât kaba» 

houng^o, #0. 

DionLigui. 

Foro, 

Tierno, mori, 

Dana, goin, 

Môa. 

Sing, . 

Koung^ mouro, 

Mori, liemo. 

Dala, dia. 
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Marchand 
Varcbandite 
Marché 

MargouiUal (aorte da léiard) 
Mari 
Mariage 
Marigol 
Marin 
Marmite 
Marteau 
MaMue 
MaUo (I) 
Maore 

Mi'cqoe (La) 
Mè«leciii 
Meloo 
Membre 
Mendiaol ' 
Mensonge 
Menteur 
«Menton 
Mer 
Mère 
Mesure fcontenanl euTiron 

deux kilogr. de mil s'appelle 

monio et monde) 
Mi^uririère 
Miaulement 
Midi 
Miel 

Migraine 
Mil (en général) 
Mil (petit) 
Mil (gros rouge) 
Mil (gros blanc) 
Millet (sorte de, très peUt) 
Milien 



(I) De Irèt bMM lic«r«, dm à 



A« CiMBt àm CM 

SckUlcvaat 
Tcn 



àm ■•Un 



Dittia. 
Nafoulou, 
Soukouro, 
Lassa, àana, 

Fourou. 

hn, khom, fora 

Somonas, 

Voycx Pot, 

Fouiouma, n^guékùUiiia. 

Bért^'koumba, 

Sokhoina, sogoma» 

Sou/anké, sourakù, 

Maka. 

Haxtikata, 

Djé^ nfara, 

Touyou, 

Sarnkha^ gnigniba» 

Kato 

Kalùkéha. 

èiliora^ homo. 

Guédji. 

Mba. 



Mouré, 

Folongo, 

Kafka, 

TilO'Uma. 

Li, dit lio, 

Koungdimi. 

JS'ion, 

Sanio, 

Gadiafja» 

Nion ni kili, 

Fonio, 

Témaiié^ téma» 



Smikhomû dimmû.' 
Sokkomû d&mmtonni kùtumo, 
Tilo omIUa, 
Pfji iih nûtû kvimg Uma, 



Mine d*or 

Ministre 

Minuit 

Miroir 

Moelle 

Mois 

Moitié 

Mollet 

Monde 

Montagne 

Morceau 

Morfll 

Mors 

Mort 

Mortier 

Monrc 

Mosquée 

Mouche 

Blouclioir 

Mousso 

MousDcline 

Moustache 

Moustique 

Mouton (en général) 

Mouton 

Muet 

Blulct 

Munitions 

Mur a*enceinle en pisé 
Muraille ^ 

Musc 

Musicien (Inst. 4 vont) 
Musiciens (inst. à cordes) 
Musulman 



Nageoire 

Nageur 

Narine 

Natte 

Naufrage 



Sanoukono. 

Gouada, 

Sout^ma, 

Voyei Glace. 

Sfmâ, 

Kaio, karo. 

Tala, ttantié. 

Sinkala. 

Diamani, douna. 

Kpuhu, kourou, Tindt 
houngkrou. 

Voyex Ivoire, 

Karabi^t Sfiniiigué, 

Sa y a . 

Kouiou. 

Soungdji. 

Sali-yoro, mouciré. 

Umokho, dintokho, bU 

Mistor (français). 

hangna, . 

Sant^-f*, 

Dast, 

Soustj, 

Sakho^ sa, sakoro. 

Kofto-sakho. 

Ihuhou, bobo, 

Faiiba, faiikoro, fali. 

ùoun/é, 

Tata, 

Soukala, 

Sounka, 

Tatifn', boudofola, é< 

Jh'a/i, 

Mohkf. 



N 



Diégiu. 

Nonlta, 

tyoung-da, 

Gouraii,deia. 

Tounouna, 
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Lli- 



J 



NaTet diraz saufigv (torU d«) 

Nègre 

Nerea 

Nei 

Nid 

Niger (le !!•«?•) 

Noble 

Noix de eolat 

Nom 

Nord 

Noarriee 

Noyan 
Naage 

Naque 



Fikkongo. 

Nkéfing. 

BarénU benké^dé» 

Nou, noungo. 

Konnsô, konobwng^. 

DialiUa. 

Fama^sL 

Gouro. 

Niokho. 

Kégnéka^ *^Mg. 

Simi^mbicu 

Koulou. 

Sang-fi. kaba. 

Sou^ iouma. 



Objet 

Occident 

GEil 

Œuf en général 

OEaf de poole 

Oignon 

Oiieen en général 

Oieeau blanc (lorte d*aigretle 
qui soit les troupeaux) 

Oieeaa pécbenr (bran aTOC 
une nuppe, construit un 
nid très grand dane let 
lalnct des eanz aor le bord 
deenarigoU) 

Ombre 

Onde 

Ongle 

Or 

Orage 

Onnge 

Ordure 

Orettle 

Oreiller 

Orient 



Fen, 

Voyei OueiL 

AV.ntaa. 

Kiil 

5i<s/Ari7i. 

Diaàa. 

A'ofio. 

Kouitmgué, kaunnaningtié. 



Tinian, 

Loutif^ iouma. 

Btnkéf fani'niiéni. 

Soni. 

Sanou. 

SanJL 

Lhnounm oulé. 

NiamiL 

Tio, loio. 

KomngorodotUL koÊmgdaaéla, 

Voyei Ifl. 
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Orphelin 

Orteil 

Oft 

Ouest 

Otage 

Outre 

Ouverture 

Ouvrier en boiii (fabrique let 
pirogues, len écueflet et 
mortiers en boit, le Laobé 
des Toukouleurt et dee 
Ouolofe) 



Faiito, ftaifé. 
Si'koni, sinkani, 
Koulou, kolo, 
TUihira, Uébi, térébL 
Somada, 
Foroko, 
Datougoula. 



Sakif. 



Pacotille 

pagaye 

Pagne (en bandes) 

Pogoe (sur les épaules! 

Pugne (autour du corps) 

Paiement 

Paille 

Paillasson pour lit (sêko) 

Paillasson servant de portes 

et à entourer les cases 
PttiQ 
Paix 

Palissade en bois(rortiflcation) 
Palmier è vin de palme 
Palmier à buile et palmier- 
l>iuiicr [dattier 

Panse 

Pantalon (européen) 
Panthère 
Papa 
Pui»ayo 
Papayer 
Papier 
Papillon 
Paradis 

Parasol, ombrelle 
Pare (pour animaoi) 



Sofohnû 

\oyet Aviron, 

Fini-mougou. 

Pau. 

Fagni. 

Sara. 

iiing» 

Bai 



g* 

Hou, delà. 



Soloungo. 

lti*«juée, mfiùurou, 

Dia, ouliéd*fla, 

Sftgné^ tifua, saman, 

Itang-o, 

Tamara, 

S**gg, st'gu^, tiso, féUfélé. 

Baio. 

SaralfOu. 

Ouarha ni nkala. 

Fa. 

Manandiif^if, manandjé^nd" 

Manandié^ madié, [ù^gOm 

Stfbéfira, $é/€, 

Féré/ér^^mpérépérM. 

Dién^, aardiaiuim 

Oandourou ni kanuu 

Ouéré. 
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PareDi 
Parfnm 
Paiijiire 
Parleur 
Parole 
Pari 
Pas 
Patate 
Patrie 
l*atriote 
Patte 
Pâturage 
Paume 
Paupière 
Payeur 
Pays 
Peau 

Peau de boue 
Pt^cherie 
Pôcheur 
PcijHie en bola 
Pciiitre 
Pélican 
Pelure 
Pensée 
Pépin 

. Perce-oreille 
Perdrix 
Père 
Perie 
Perroquet 

Perruche 

Personne (une) 

PeUte Térole 

Peur 

Pièce de guinée 

Pièce de deux francs 

Pièce de cinq francs 

Pied (de l*homnie) 

Pfed (mesure) de rextrémité 
da poure à rextrémité du 
petit doigt en écartant la 



Baltfma, 

Souma» 

Sonoli. 

Koumaba, 

Koumaka, 

Al. 

Fdiaia. 

Ouo/of/oro, 

Dougôuakhadinké. 

Sre. 

fiout'nifforo, 

iMholoioqOf ntogo, 

Nian-ouiou, 

Saraba, 

IfOliffOU, 

Gntilo, ouoh, 

Foroko, 

Mi^tikftnoro, 

Motikfftn. nomonoi, 

h'ounffsofUa, 

Ih^gui^lafta, 

Di'mtf. 

Fnra. 

Konoiwnnf» 

Sâra^ «f, koufou* 

SaniméléméU. 

Fa. 
Konôo, 

Souhu, 

Mokhckilé. 

Sfh. 

Sira^ sila» 

Baguifing kilé, baguidUkile 

Tama^foula^ iamafla, 

ikmroumép ouori, 

Sée, ting*o. 



SWM, sabiri. 
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Piège pour oiseau 

Pierre 

Pîerro ferrugineuse 

Pieu 

Pigoon ramier 

PIgeouTcri 

Pileuse de mil 

Pillnge 

Pilon 

Piment 

Pince 

Pintaile 

Pipe 

Pirogue 

Pistache 

Pistolet 

Plaine 

Planche 

Plancher (sol de la case) 

Plante des pieds 

Plante 

Plat 

Pleurs 

Plomb (métal) 

Plomb de chasse 

Plongeon (oiseau) 

Pluie 

Plume d'oiseau 

Poche 

Poignard 

Poignée 

Poignet 

Poif 

Pointe 

Poison 

Poisson 

Poitrine 

Pont indigène 

Porc 

Porc-épic 

Porte 

Porte feuille 

Porteur 



Konomnafa, pouro, 
KoiiroUn kouiùu, 
Mé, bf^rt*. 
Trou. 
Itiii. 

Sousouialta. 

SouMi, fou. 

Koulounkala, 

Foronio,fourounio, 

Hnla, /foba. 

h'»'mé, kami, 

fUda, drra 

Voyex llaienu on Embaren 

Voyei Arachide. [iion, 

Kambousfc^ kaftouw. 

Kvnn^ oulolOf fara, 

Konkouh, 

HouffoU'Hi^ dougou'kouiau. 

St^e-lngo, sing^logo. 

Tnurou. 

h'ouHa. 

Voyex iMnne. 

St'ffué'kt^né. 

Mirso. 

ihkofio. 

San-ndji. 

A'onosf, konocM. 

ififa, f/uitta, 

Tnmainourou. 

Knung»o^ momi 

Moknna, boulokaia * 

Si, çAi. 

Nt*,houng'0. 

Daf*a/if aofû'ono* 

Kit^gué, niégo. 

Dissi, dou$sou0 

5en.7*o,^. 

Fait. 

Bala. 

I^a, 

Mouioumi. 

Tanaéba. 
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Portion 

Pot(earopéeD) 

Pol en \em poor eonienrer 

Teau 
Pot en terre pour Ctire U 

cuUine 
Pot en terre poor la teinture 
Potier 
Potiron 
Pou 
Pouee 

Poudre de guerre 
Poulailler 
Poulain 
Poule 

Poule de roelier 
Pourpier (salade de) 
Pourtour 
Poutre 
Précepteur 
Prépuce 

Prêtre musulman 
Professenr 
Profondeur 
Prophète 
Protecteur 
Prostituée 
ProTîsion 
Puberté 
Puceau 
Pucelle 
Pudeur 
PuiU 
Pulpe 
PnrgatloQ 
Pustule 
Patois 



oadrypède 



Qoadf 
Quart 



Xi. 
Uarma. 

Djidakha. 

Dakhn. 

Gatatla. 

Nownou. 

Dié. 

Gntmi. 

ïtoulo ko ni koumffO* 

liouna, moumé, 

k'ouloukouhu, kitifiù. 

Sou-dé^ êouo^nù 

Sisié, êéetf 

Kourou siss^f kourou^sét. 

St^rindi-kownbaiif mitkoubé" 

KM, {lé. 

H tngoudirL 

Kalamlta. 

Foroda. 

Mori. 

bountf, 

Moriniamana, tnarigaumbo. 

hiado^ diadomoui^B 
Dounft}. 

Fottrouma. 

Kamalà, 

Sounkourou. 

Malo. 

Koh, kotango. 

Fourou* 

Nio. 
Diakùwma. 



Séemutt, ging^nani. 
Tilaniié. 
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Quenouille 
Querelle 
Querelleur 
Queue 
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Race 
Racine 

Rançon 

Rasoir 

Rat 
. Rat palmiste 

Ratière 

Receleur 

Récolte 

Récompense 

Regard 

Règne 

Reme 

Reins 

Remède 

Renard (sorte di*) 

Repos 

Réponse 

Repos 

Résenre (d*arméc} 

Rien 

Rivage 

RiTal 

Rivière 

Ris 

Rizière 

Roche 

Roche plate 

Roche lerrugineusc 

Rognon 

Roi 

Rônier 

R6nier (autre Tariété de) 

Roseau 

Roseau pour nattes solides 



Diéné'-'kolo, 
Km, korofoiaba. 
Kiriha, 
Kou. 



ila/thna, 
Liii, déii. 

Koumoho, 

Sitifti, 

Gnint*, 

Kt*refig-o, 

Apporo. 

OoffOfM. 

Tàkt\ faraniama, iigaU 

Sm^khé. 

Ft^. 

Fania. 

Fama'moustOf htansa'mi 

hiou. 

Itasii. 

Konkoouiou (chien de i 

Kouiui, [m 

Laména, 

irofien. 

Dionkoro^mOoulou, 
Feniif. 

Itada, 

Sina, 

Ha, ko. 

Maig, htano. 

Maloyoro, fnahfourou* 

Kouroudin. 

Faia,fara,fala. 

Béré, ftélé. 

Kokili. 

Mansa, fama. 

Siho. 

fribouiou. 

Oua. 

Soiing-o, 
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Roiée 

Hot 

KÔU 

R0Uff«0l6 

Rouille 

Route 

Rue 

Ruptiemeol 

Ruuieaa 



Sable 

Sebre 

Sac 

Salive 

Sal|)élre 

Salul 

SaoïUlefl 

Saug 

Sanglier 

Saogsae 

Santé 

Satan 

Saole (tarie de) 

Saut 

Sauterelle 

SaTOQ 

Scie 

Scorpion 
Seau 
Secourt 
Secret 

fto^Uon det oreillet 
Sein 

Soioe (filet) 

Selle 

Sellier 

Seoialoe 

Sentier 

Sermenl 



KkomL 

Gutrndi, 

Diéni. 

Xio. 

Xoun, 

Sira. 

Dofo. 

Ouarbnknui^ 

KO, koàoitio, kkiUéJaraJala . 



8 



AVV/#tcS Oougouri. 
Atffi, fanff'O. 

\oyei Peau (If (tow: 
hadji, 

XanifotL 
Samata, sabara, 
Dioli. 
U, dk*. 
A'ori. 

Voycx UiabU. 

badala-iri. 

Ipan. 

Nto. 

Sa/t*Hép$a/ouno, 

k'aka, kaktHa. 

Hountagni. 

Diourou, 

Moufé/à. 
Touhtahou, 
Voyei Miunelh, 
KomoHdio,dio, 
KoU koko. 
Hirké, kowroH, 
Garankà, 
Pouakou, 

Sirakkadoua. 
Siéne. 
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Serpent 

Serrure 

Siège 

Siège en terre de chaque côté 
do la porte à riotéricur det 
catet nambarat. Ce tiège 
ett dettioé à ceux qui 
Tiennent te plaindre ou 
adretter une réclamation. 

Siract 

Silence 

Singe 

Société 

Sœur 

Soif 

Soir (toleil touebanl) 

Soirée 

Sol de la cate 

Soldat 

Soleil 

Solitaire 

Solliciteur 

Sommeil 

Son (du mil) 

Songe 

Sonnette 

Sonneur 

Sorcier 

Souffiet (tur la joue) 

SoufQet de forgeron 

Soufre 

Soulier 

Souper 

Soupir 

Source 

Sourcil 

Sourd 

Sourit 

Spéculateur 

Squelette 

Succetteur 

Sucre 

Sud 



Sa . 

Dakounégué, barabara, 

Stguila. 



Mi} nofa yui gigui on/a. 

Foule, fék. 

Manio, 

fiony^o, 

Fama, diama. 

Mousse, balema^mousso, nta- 

Mina dji lokho bé no. Ua, 

Tilo bo Ua. 

Ourara, oulala^ toukhoto, 

\oïr Piancher, [souma. 

Voyez Faniastin et Guerrier. 

Tli\ iilo, un. 

FvMa. 

Daiiba. 

Sinokko. 

Nionbou, 

Sokhora, Uitségo. 

Voycx Clochette. 

Yiguvjiguiba. 

SoKÔa, 

Ntégué. 

Fantfoulo. 

Tim'oiriti. 

Sa/^ra. 

Souma. 

Honibn. 

Ha^diou. 

Siésg, niansL 

Tlo^uàdt\ toulouguédé, 

<intfu}»dé. 

FOleli'ba. 

Pnssara. 

Mfd-tien. ' 

Souker (français). 

Ouorodougou, kagtiaka. 
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Sueor 

Suraom 

Sartout (fèlemcnl) 

Sypbilii 



Founiani. 
Konionq, 
Dotokét daroké, 
Miporo» 



fié 



Tabac à priier 

Tabac à lumer 

Tabatière 

Tabouret en boit 

Tacba 

Taillear 

TaioQ 

Taloi 

Tamarinier 

Tambour 

Tamtam aTec pied (pour fètcs) 

Tamtam de guerre (portaliQ 

Tamtam portatif pour les 
danses 

Tamtam avec cordes fse tient 

Tante sous le bras) 

Taon 

Tapage 

Tapade 

Taureau 

Teinture en général 

Teinture brune (arbrifseau 
foninissant la teinture 
jaune et brune pour les 
pagnes des mallnkés et 
des Bambaras) 

Teinture rouge pour les on« 
gles (arbrisseau fournis- 

Tânturiar [sant ia) 

Tenaille 

Tente 

Termite 

Termitière 

Terre cultivable on antre 

Terre (globe terrestre) 



SirCf doii. 

Tambadakka^ didakha. 

Siraitnia 

Kouloungo, 

Soua. 

Diennt^ké, 

SmffHoumg-o, singlouiUo. 

Konko, 

Tombi, timbingo. 

Dounoiu 

Tabula. 

Tanlang-o* 

Tama, 

Marna, ben-mouito. 

Noro, 

Ouogo. 

Si^kourou, 

Toym. 

Galala. 



Dauadiouo, fMUtala, 

KWdiabé. 

iialaba. 

Raia, 

TUm^goua. 

Bakka^ifakfia. 

Bakka-bakhabowig'O, 

Bankou. 

KoHMgok<mlou, 
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Terre que l'on mélange 4 la 

Tcftlicuie [teiuture bruno 

Tcle 

Tibia 

Tiers 

Tison 

Tisserand 

Tolic 

Toit de case 

Tomate indigène 

Toinutc sorte do (a un peu 
le goût du coucoiubru et 
se cuit dans le couscous) 

Tombeau 

Touiierra 

Tornade 

Torrent 

Tortue 

Tourtereau 

Tourterelle 

Trace 

Trahison 

Traitant 

Traître 

Transport 

Tresse 

Tripes 

Trompe d*éléphant 

Tromiie (instr. de musique 
des bambaras fabriqué 
avec une dent d*éléphaut . 

Trou 

Troupe (fraction de colonne) 

Troupeau 

Tubercule (sorte de taro et 

Turban [d*igname) 

Tyran 



lerlé. 

Forokiii, 

kount/'O, 

Sanakoulo. 

Salfona, U'ianiiésafjodo. 

Tftkourou. 

GwWdala, Guiiédala. 

Gut^sé, guité, 

TiffO. 

Nkoio. 



Uiakhalou. 

SvliK 

Sankaihna, 

Fonio, tanh, 

OuassUt ouasjtaba, 

Couia, koimia, taou. 

Moufa-dé, 

Touffon, nioufa. 

Scno, 

DianfaU, 

Diula, féréké. 

Dianfaba^ léguéré. 

Tanaé, 

Sio. 

Nounou» 

Bouio^sama, bouio^^aflii 



SamanjibouroH, kafilinjibou" 

Dt^f/m*. Irou. 

KHé^boulo. 

Oia*ré. 

DiabM. 

Diaia, 

Nkff kotuhdiougou. 



U 



Ulcère 
Urine 



Dioli. 
Niéguéné. 
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UMge 



Vache 

Vailhu.ce 

Vallée 

Vanne (pour le mil) 

Vapear 

Vautour (geme urubua) 

Veau 

Veine 

Venin 

Vent 

Vent d*esl 

Ventre 

Ver 

Verge 

Vérole (peUU) 

Verroterie (periet en) 

Ve8»e 

Vestige 

VeuTO 

Viande 

Mctoire 

Vie 

Vieillard 

Vierge 

Viffne dn Soudan 

Village 

Village boepitalier 

Ville 

Vin 

Vipère 

ViMge 

Vivrea 

Voie 

Voiain 

Vol d'oiaean 

Vol 

Voyageur 

Vue 



Sfâna, 



Mim-mousiO, nuft-moKiio. 

Fari, 

Famitti. 

iMfaJoufa, 

Shfif siso. 

Mpa$sa, 

Houna, dangala» 

Fanio, peng. 

KoroHofanto. 

Kono, 

Toumou. 

Foro. 

^so, 

Kon6o,daii, 

Hoficng. 

TOo. 

Moufso ba kwro. 

Soufjo, togo. 

tioui . 

KhtL 

\ké mokho, tiékoro. 

Sonkouron-nguéré, diéra, 

Fouroko-faraka, 

Uougoup aougou^ gah, counda 

Pialougou. [sh »ou. 

hougouUif bodougou, galo* 

Hignt (français). [dxiugou. 

Sa. 

MV, niandoko, 

Sérafana, 

Sera, sira* 

Siguinian, 

Pan. 

Souniaii. 

Diénagnigniba. 

FéUlikéla. 
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Yeux 



Zogaie 
Zénith 



Adroit 

Agréable 

Aigre 

Aigu 

Ambitieux 

Amer 

Ample 

Ancien 

Avare 

ATeugle 



Bas 

Bavard 

Beau 

béte 

Bien portant 

Blanc 

Blebsé 

Bleu 

Bleu et blanc 
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Nié, nian, niang^o* 



Bégné, ùiene, narama, 
Koung. 



2. — ADJECTIFS 



Go/c'a (a 6cQ. 
Ui {a kka). 
Kownona \a bé). 
Koumo (a mau). 
Dinit* {a kha). 
Kounan {a kha), 
Ih (a kha). 
Koro {a kha), 
Uiougou {a bé). 
Fiento {a b^. 



Dôugouma, khang, 
Koutna (a 6^), koumba ba, 
Gni {a kha). 
KUidokhou (a kha). 
Kendé (a kha). 
Dié, khou. 
Soua (a oé). 
Tiguéla. 
Koutou-nkhata 
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Boiteox 

BoD (comme goAt) 

Bon 

Borgoe 

Bossu 

Brnncbu 

BrmTe 

Brillant 

BrAlanl 

Bran 



Ca<1uc 

OiilloQteox 

Calme 

Carnassier 

Carmin (couleur) 

Carré 

Cbarilablê 

Ctiarmant 

Chatouilleux 

Chaud 

CbauTe 

Cher 

Clair 

Colère 

Compacte 

Complaitaoi 

Content 

Contradictoire 

Contraire 

Courageux 

Courtnte (eau) 

Court 

Craintif 

Craweux 

Creux 

Cru 

Cruel 

Cuit 

C^ilTre 



MourouMota, ningkiU. (a 

/Il (a kha). [U.) 

mé {a kha). 

SiankiU, tw'kité {a ^). 

hanio, kroumo {a bé), 

llotiioiigui (a 6#'j. 

Fafi {a U% 

houniaré (a bé). 

Coin {a kha). 

Bassala, 
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Makoro (a bé). 

Kourouftn [a l/i% 

Fien-ntd {a //#*). 

Souftodomo (a kha). 

Fnra-oro. 

Toufa (a M. 

SnrakhandiM^ (a ftf). 

fini (a kha). 

Fcrt-ft^ré (a M. 

Coin (a kha), 

h'ounridii* [a b^. 

Cfolé \a kha), diaréia (a bà). 

haiodié {a b^). 

AHi {a l^% 

Kouna {a b^. 

KanoufM ia b^. 

niJfhfa [a kha). 

Sotfila (a kha). 

Kodiougou ia /^}. 

fViri (a khci). 

Th^foro, (a hé), dian [a man). 

ilMIa (a kha), 

Soya (a bé), 

iPoHng (a bt% 

hiamo (a kha), kéné {a bé). 

FM (a kha). 

Mena (a kha). 

Simia (a bé). 



l 



D^balJché 

D^daif^nfîux 

D/'Ioctnhle 

\)**\'u:ni 

Délicioiix 

DiMni 

Drnite 

Dprnior 

D^iuiKféable 

l)i>!>irenx 

Deuxième 

Diaphane 

Diffèrent 

DifOciie 

DIgcsUf 

Direct 

Docile 

Dodu 

Domestique 

Double 

Doux (goût) 

Droit 

Dniile (main) 

Dru 

Ductile 

Dur 



Kcarlûte 

Rcenrelé 

Effronté 

Egal 

Emporté 

Fil fan lin 

Kpnis 

KrfAiit 

lUernel 

1>lroit 



I 



B 



Fouffango {a bé). 
Niékériro {a). 

Di (a kha). 

Tlanlié [a V}. 
DoHrnou {a bé). 
Toura^féko, taia {a bé). 
G ni (a man), 
(inignina {a V}* 
Fla-na (a //#0, 
Kalodié (a M. 
Baléiié {a bé). 
Goié {a kha\i 
Fara (a kha). 
Sialo. 
haro {a bé). 
Tioro {a bi^. 
Korosigui {a bé). 
Koufouia. kouna ia bé)n 
m {a kha). 
Télé (a kha). 
Aiiii. 

Kttuna {a b*^. 
Kama (a béU 
Gouelé {a bé). 



Oulé. 

Falo (a khn\ 
MalnlUn 'a khn). 
Knkili (a //#»). 
Falo (a bé\ 
fhhnéjfé {a bé). 
Kohgouri (a kha). 
Tamatn {a kha). 
Téhn (a khn). 
Dalougonnié (a bé), 

0. 
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l 






Exact 

Extraordinaire 

Extre?agaal 



Fâché 

Facile 

Faible 

Faiotent 

Faux 

Femelle 

Fermé 

FiD 

Fort 

Foa 

Fraie 

Froid 

Fator 



Gai 

Galeax 

Gaache 

GeotU 

Gloaot 

Gooflé 

Goarmand 

Grand 

Graa 

Gria 

Groe 

Gnéable 



BabitMl 

Hardi 

Beat 



Tiéna (a bé), nionia. 
Ui'né (a bé). 
Fato {a bé). 



Séli (a kh^). 
Goté {a ntan), 
Fania (a man). 
Salaba (a bé). 
Kalotégué (a bé). 
Mqwso, 
Tougou (a ffé). 
Misié (a bé). 
Fania (a bt^. 
Fato {a bé). 
Sounia (a bé). 
AVnr* (a bé). 
Naia {a bé). 



Toulou (a bé). 

Magnaiigui (a bé). 

\uuman. 

Oni {a kha). 

Noua (a kha). 

Founou (a bé). 

DomnouiUaba (a bé). 

Ba, bôa iakka), dian(a kha). 

Tiéisa, liéba (a bé). 

Sidié. iégué (a bé). 

7*00 (a kha). 

Téguéba (a kha). 



Délita (a kha). 
TiéfM (a bi). 
iSûnkhù. 



Heureux 

Hoonèle 

Honteux 

Hospitalier 

Humain 



Idiot 

Immobile 

Imperceptible 

Impie 

Impoli 

ImnorUinl 

ludô pendant 

Indjfcèue 

Industrieux 

inégal 

Inexact 

loGui 

Inférât 

Injurieux 

Injuste 

Intelligent 

intérieur 

Intrépide 

luTisible 

InTraisemblable 

iTre 



Jaloux 

Jaune 

Jeune 

Joli 

Joyeux 

Joate 



Onordi (a bé). 
Manhuma (a). 
Matouta {a bé). 
Uialigué. [gui , 

Sarakhandibéié (Sarakhati- 



Fato {a bé). 
Tic {a bé). 
Mt^nlédié. 
Kafii {a bé). 
Malébélé (a kha). 
Mako (a bé). 
Foro (a kha). 
Ouoloyoro (a bé), 
Oabari-ligui {a frif), 
An (a mon). 
Nlonia ult*. 
Ntt'banla (a). 
Kodombalt la bé). 
NOni (a kha). 
Kéijné {a man). 
Kéou (a kha). 
Kono {a bé). 
Fart {a kha. 
Niéntédié {a bé). 
Ntonia'filé (a). 
Dlobéla (a bé). 



Kili koudiougou (a kha). 
Uatidié^ batikhoy. 
Koro (a man). 
Gni {a kha). 
Di'biuêa (a kha). 
Kénié {a kha). 
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Laborieux 

l.âehe 

UJre 

Uid 

Laineux 

Laiteux 

Languissaol 

Large 

Léger 

LégiUoM (eofiuii} 

Leoi 

Ubre 

Long 

Lourd 

Luisant 

Lumineux 



Magniflque 
Maigre 

Malade 
MAIe 

Malbenreiix 

Malhonnête 

Malicieux 

Malin 

Malpropre 

Marcbenr 

Marécageux 
Massif^ 

Maudit (bomme) 

MauTals 

Méebant 

Meilleur 

Même 

Mensuel 

Menteur 

Méprisable 



1 



K€$9f{a kha). 
Sarana (a 6r<). 
Diougou (a hé). 
Oni (a mon). 
Siliama (a M, 
M^'dji (a khi). 
Niouna la ^. 
AVi/i {a ié). 
Gouii {a tnan), 
Fourou rfr«e (<i bé), 
Souma {a kha). 
Foro (a kha). 
I^ian (a kha). 
(iouii {a kha). 

KaMié (a àé). 



( 



Cm^Mét (n kha). 
F/tsmline, paitjtaya (a U). 

Nké. ' 

Ouordji (a tnon). 
Sou (a kha). 

Kéw (a kha). 

Noua (n 6^. 
Takha malaba (a M. 
A bé dengaino. 
nouii (a kha). 
Nké tokho àona (abé). 
Mé{aman). * ' 
Diougou {a bé). 
Di'bélé {a kha). 
KiU {a èé). ' 

fe*^x*?^ « ^ «a te. 
Fm [a kha). 

Nké lokho bona (a bé). 



Mince 

Moderne 

Modeste 

Monreux 

Mou 

Moucheté (comme une pan- 

Mouillé (thére 

Mourant 

Muet 



Nécessaire 

Négligent 

Net 

Neuf 

Noble 

4\oir 

Noir et blanc 

NouTcau 

Nu (bomme) 

Nuisible 

Nulle chose 



Obéissant 

Obscure 

Odorant fmah 

Odorant (bien) 

Oisif 

Opulent 

Orageux 

Originaire 

Orgueilleux 

Outrageux 

OTipare 



PaciOque 



Mesiâ (a kha). 

Kouta, 

Siouma (a f^. 

Noung'dji iigui (a bé). 

Ma (a kna). 

Khata (gnfj. 

Kou (a kha). 

Saba (a bé). 

Bobo, boutiou (a bé). 



N 



lUWniala (a bé). 

Faratiti (a kha). 

Dié {a kha). 

Coula (a bt% 

Fania, manjta'flée (a bé). 

Fing. 

Fing'nkhala. 

Coûta. 

Oalamokholoung^o (a bé). 

Diougou (a bé). 

Fen^nté (a). 



Sikinn^ba {a bé). 
Dibi [a bt% 
Souma bala ia bé). 
Soumadi (a bé). 
Koki* {a bé). 
éXafolo- iigui (a bé). 
Sanfina {a f»é). 
Ouoioyoro {a bé)» 
Diagoba (a ifé). 
Dialakéba {a bé). 
Kiliba (a f^ 



Âiagnima (a bé). 
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Parallèle 

Putïi 

ParesMux 

Parfait 

Passager 

PaUeoi 

PaoTre 

Pereeptible 

Perpeodkolaire 

Perrerti 

Pesant 

PeUi 

Pieux 

Plein 

Pointa 

Poltron 

Potelé 

Ponilleas 

Ponssif 

Premier 

Présent 

ÊrTCh 

Proche 

Prodigue 

Profond 

Prompt 

Propre 

Puant 

Paissant 

Pur 



Quadropie 
Ooelqnon 
Qnerêlleur 



Raboteux 
Raisonnable 



Douokéréfé {a bé). 

Kili (a bé). 

Saiaftato (o kha). 

Gni {a kha), 

Tamiba {a bé). 

Mouniouta {a bé)* . 

Niani (a b**). 

Nié a fpé dié. 

Tié {a bé). 

Yaouisé (a bé). 

Gouli (a kha). 

Sourou, souioumo'ndé (a bé). 

AUabaiou (a bé). 

Fali (a bé). 

Métsé (a khà). 

Djito (a bi*). 

Tlora la bé). 

Gnimi {kha Ha). 

Nfia-iUi {a kh£. 

Kilégni (a bé). 

Diun la bé). 

Nio {a bé). 

Dian {a bé). 

Timiata {a bé). 

Doung(a bé). 

Talia (a bé). 

Noua (a man). 

Sownabala la bé). 

Sembétigui (a kha). 

Diéra (a kha). 



Kounani {a bé). 
Nûunau (a bé). 
Kiriba {a bé). 



^ 



Gniningo la kha). 
Kili {a kha). 



iHnt *i iff- ' n^M- y ^y.. ' "' y ^y " ^^j ' 
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Rapide 

Rare 

Rebelle 

Uéul 

Rcffiilier 

Réjouissant 

Religieux 

Reluisant 

Résidant 

Rêveur 

Riche 

Rieu 

Rond 

RouKe 

Roufceâlro 

Rouillé 

Rusé 



Sage 

Sale 

Sanglant 

Sauvage 

Savant 

Sec 

Second 

Sccourablo 

Séditieux 

Semblable 

Sensible 

Sérieux 

Serviabio 

Seul 

Simple 

Sobre 

Soigneux 

Solide 

Set 

Soudoin 

Stagnante (eau) 

Stérile 



— 107 - 



Tarin, talia {a kha). 
Khollé {a kha). 
Koungagoté (a bé). 
Siene la bé). 
Kénié \a kha). 
Niakhalû [a bé). 
Moriba (a bé). 
Katodié la bé). 
Sigui»yoro (a bé). 
Sinokhoraba {a bé\, 
Nafouloutigui (a ùé). 
Fen nié. 

Aori, douromé {a bé). 
Oulé. 

Mé la kha). 
Khouta la kha). 
Khalé'khali (a bé). 



S 



liîouma, mouniou (a bé). 
Noua, norolé{a bé). 
DiolUé {a fjé). 
Yaoussé, fjouana (a bé). 
Kéou (a kha). 
Dia la bé)f kou {a mam). 
Anokanda, pana (a bé). 
Déméba (a bé). 
hionfaba (a kha). 
Kakili la bé). 
Kissélaba {a bé). 
Manloné {a bé), 
Korosiguila {a bé). 
Kilé {a bé). 
Khatékhalé (a man). 
Ntémi (a kha). 
Sarola la bé). 
Gouélé [a bé). 
Falo, fabiro (a bé). 
SaJta. 

(Ujfjsiauifioro. 
l)orké\a bé). 
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8uear 

Suraom 

Sartout (fètemeot) 

Syphilis 



Tabae à priser 

Tabac à ramer 

TalMlicre 

Tabouret eo bois 

Tache 

Taillear 

Taloo 

Talos 

Tamarioler 

Tamboar 

TimUm arec pied (|)our fêtes) 

Tamtam de guerre (portatif) 

TamUm portatif pour les 
daoses 

Tamtam arec cordes (se tient 

Tante sous le bras) 

Taoo 

Tapage 

Tapade 

Taureau 

Teioture en général 
Teinture brune (arbrisseau 
fournissant la teinture 
jaune et brune pour les 
nagnes des malIolLés et 
des Bambaras) 
Teinture rouge pour les on- 
cles (arbrissean fonmis- 
Teinturier [sant la) 

TeoaUle 
Tente 
Termite 
Termitière 

Terre cultivable on autre 
Terre (globe terrestre) 



Founiani, 
Kontonq, 
Dofoké, doroké, 
Mporo, 
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5ira, doit. 

Tambadakha^ didûkha. 

Siraltata 

Koutowtgo, 

Soua, 

Smffnoung'O, singiounio. 

Konko, 

ToMbi^ Umbingo, 

Ùounoii^ 

Taftoulo. 

Tabala* 

f 

Tanlang-o» 

Tama. 

Marna, ben^mouuo, 

JVoro. 

Ouogo. 

S**koMrou, 

Toura, 

Gafaia. 



Basiûdiouo, banala. 

KUidiabé. 

Gaiaba. 

Bala. 

TUiii,goua. 

Bakha*bakha. 

Bakha^fakkaboMag'O. 

Batikou, 

Kotmgokimiou. 



Terre que i*on mélange à la 

Tcslicule (teinture bruno 

Tôle 

Tibia 

Tiers 

Tison 

Tisserand 

Toile 

Toit de case 

Tomate Indigène 

Tnuiato sorte do (a un peu 
le goiU dn coucoiubre et 
80 cuit dans lo couscous) 
Tombeau 
Tonnerre 
Tornade 
Torrent 
Tortue 
Tourtereau 
Tourterelle 
Trace 
Trahison 
Traitant 
Traître 
Transport 
Tresse 
Tripes 

Trompe d*éléphant 
Trompe (instr. de musique 
dos bambaras fabriqué 
arec une dent d*éléphaul . 
Trou 

Troupe (fraction de colonne) 
Troupeau 

Tubercule (sorte de taro et 
Turban [digname) 

Tjran 



lerlé. 

Forokili, 

Kounf/'O, 

Sanakou/Om 

Safnina, U^laniiésabùdo. 

Tnkourou. 

Gw^st^ata, OtM^dala. 

Gut^sé, guiié, 

Tifta. 

Skou>. 



OiakhaloH, 

Sankaiima, 
FoniOfêanh, 
Ouassa, ouassaba. 
Coûta, kounia, iaou» 
Stoufa-dé, 
Touftan^ nlou/à, 

SiSHO, 

Dian/aié, 

Otula, fitéké. 

Dianfaba, iéguéré. 

Tanaé, 

Sic. 

Souffou. 

Boulo^êoma, boulo^afkU 

SaManjibourou, kafilinçfiboU' 

Ot'amé. Irou. 

AVAMoh/o. 

OWré. 

Diabéri. 

Diala, 

Nké komthdifmgou. 



U 



Ulcère 
Urine 



DiolL 
Niéguéné. 
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Cent treola-daq 
DenxceoU 
Huit cenU 
llilla 

PnodtT 
Deuxième 
Tirolsième 
Quatrième 
lème 




8epUèm« 

BoiUème 

NeoTième 

IKzième 

Onzième 

Onqaanliènie 

^oizante-qnàrièoe 
Dernier 

Une fou 

Denxfoift 

IVoiefoie 

Qoatrefoto 

Qoqfoie 



h^menniougpu i mounania 
kéméfouia t débé. Ihuiou. 

BaMé i kémé/ouUt i déà^. 

Folofolonana, kiU nji. 
Anokanda, flâna. 
Saùfina, 

Louiouna. 
Ouorona. 

Ouorongiana. 
Snguina. 
h'honontona. 
Tauna. 
Tan i kiléna. 
Débeniana, 
Alaniiémé i nanina 
ToumiM^, koMMoîa. 

Kou tuba. 
Aoii nanL 
Kou loulou. 



4. — VKliBKS 



Abandonner 

Abattre 

Aboyer 

IbrenTer 

Abriter M dn eoleil 

Abriter (Ode la plaie 



Téga {a kka). 
Kam (/I kka), 
DJi»mt {a kka). 
S^soumakoro (a lut). 
Boula {a bé). 
Mena {a kka). 
Noro (a kka). 



Aceordcr 

Accoucher 

Accoupler 

Accroclier 

Accroupir (s*) 

Accuser 

Achever 

Admirer 

Affranchir 

Agraudir 

Aider 

Aigrir 

Aiguiser 

Ajouter 

Ajuster 

Aligner 

Allaiter 

Aller 

Aller à chcTal 

Allumer 

Amarrer 

Amener 

Amincir 

Amuser 

Appartenir 

Appeler 

Appeler (s*) 

Apporter 

Apprendre 

Apprêter 

Approcher (s*) 

Appuyer (s ) 

Appuyer 

Armer (s*) 

Arranger 

Arrôter(s'} 

Arrêter 

Arriver 

Arrondir 

Arroser 

Assassiner 

Assister 

Assembler (s*) 
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San {kka], 

Ouolola [a bc). 

Voy. Accoter. 

Dou (kka). 

Sounouri Uté). 

Soudala (kka). 

BarUa (kka). 

Fêlé {kka). 

Allako foro Ibé). 

Korla (kka). 

Démé {kka). 

Koumona (kka). 

Goué {a kka). 

Foraka {kka), 

Kf^gné {kka). 

Ki'gni (kka). 

Siami {a kka). 

Takka (a bé). 

Élifiouoko (a Ité). 

Mifna {kka). 

Sin {kka). 
• Snnaé kka. 

Miaula {kka). 

Tlouka (kka). 

Tado (a bé). 

Kili {kka). 

Nlokko di {a bS). 

Nanaé, nati (a kka). 

higiu^t digui (a bé), 

MMfri {abé). 

Sala {a kka). 

Tinlana {a bé). 

Totiguilo {a bé). 

Sékélamiranialo (a bé), 

Dla {kka) sigui a rigui nob 
'Do (a bé). 

Siguila (a bé). 

Nala, nana {a èc^. 

Mowmoro {a kka). 

Dfi bo foroko {a bé). 

Va {kka]. 

Voy. Aider. 

Kafou niokkoma (a be). 
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AMwrir (•') 

AtUcher 

Altendr* 

Aitnper 

ÀwuKtr 

AToltioer 

Avoir (aaxiliklra} 

Atoît (ponUc^ abonduca 

A*olr (d* pu) [alunea] 

AT«ir bewia 

AtoIt f4lm 

Avoir loir 

Avoir tort 

Avoir niMQ 

Avoir pear 

Avorter 



BaUvtf 

Bttir 

Battre 

Battra (m) 
Bavarder 
— •iiir 

«r 

lr<N) 



Sigiiilii (a bi), 
SiH (n kka). 
khamn (a kha\. 
Mena [a kka). 
A'Aounou ta lA. 
lianao [a bé). 
Pougouioura (a M. 
Kka. 

Nafto {a kka). 
Sala (a man). 
Niitamn a hé. 
Kkonkko bé na. 
Dji lokka bé na. 
ttlonia nlf. 
NIonia lemou, 
BiMtirn ta kka). 



Kitu [lakka). 

Lama {a li^). 

Fira (a kka], 

Stulo (a kka). 

Nia (a kha). 

Ktllf (a ht). 

Komnalaha [a ht, a kka). 

Kou la kko). 

Mbau (d ^f 

Soumouri (i 

Mi (a bg). 

Pan (a kha). 

Dntou'iou la bi). 

Kaiùlabi). 

Boulado (a bé). 

Ftnga {a bé). 

DiaiU (a bt). 



laua 10 oe, 
kko). 

abij. 
un (a W), 



Caebcr 

nalrocT (en parlant du Teot] 

Caiiof 

Oianger 

Cbnntcr 

Cbarficr (un tiiill) 

Ciiargcr iiir m USte 

CJiorûcr, une bStc do «omnia 

CbaKiGr, renvoyer 

Cliottwr (all<rè laeliaHC) 

ChAIrcr 

CbauITcr (»e) 

CI)auMcr(ie) 

Ctiavirer 

Cbcrebsr 

CiioUir 

Oreonclro 

Couimenccr 

Couiballro 

Contpreodro 

Coniplnr 

Conduire (aller) 

Conoatlro 

Contpirar 

Conlur 

Continuer 

Coucher (ir) 

Coudro 

Couper 

Courir 

Conrbnr 

Couvrir 

Couvrir (h) 

Cracbor 

Craindre 

Crier 

Croire 

Cunllllr 

Cuira 

Cultiver 



Dougôu, dogo ta bfi. 

Fiéne ntf. 

Tila (a kha). 

Ffb- \a (i-*). 

linukiH (a kka). 

Mougou (1 lié). 

Sigui-koungo la kkù), 

Ltla (a kka). 

Nia [a kka). 

Sougafa, dégtu'malé-dotii 

KoImi (n kka). lia ié 

Viali [a Intl. 

Sabarado (n b/). 

Tounouna (a bé), 

Gnigni (n bi'), 

Holomo, nuigando la bé). 

Fo,-otégu<' {a bé). 

Polo {a kka). 

KélfkéU [a M), 

Mé (a kka). 

Dan, dnng la bi\. 

Manto [lakha). 

Gnilon (s kka). 

Dianfa (n l,â). 

KtHntalalali (fi kka). 

Lalia la bé). 

Pa. lala la bé). 

Kala (a kha), 

Ti>gue (a kka). 

Bori. Mi, bore (a ié). 

Dou (kka). 

Birila, dahiU la W)-' 

Ihuli (abé). 

Dadjiba Ifl kka). 

Biuira (n béi, 

Ganiali [n iha). 

Ndalala ta fttf). 

T<^ué (a **o). 

D»ni. labinié >■ 

Séno, leki (a t 



DiliTKT 

Denundcr 

Demturer 

Dcmolir 

DinoDiiDer 

Uiaoncer 

D«p*dier (mJ 

Uéptftcer 

DtgMnilIcr 

Déneioer 

Dérober 

DeMCDdre 

Mibabillu-(M) 

Ditlrcr 



DMMller 

IKtniiM 

Dtmr 

IHra 

DbpuUr (m) 

DUlribiiar 

DlTorear 

DonaK- «a touU proprièlé 

DonMrBOBMOuiéBIMll 

Dormir 



Où», àiaoura la tA. 
Da,'lf (a Aha). 
Karl^lih [a bf). 

Ni'nufblù (a khn). 

Ledjigui la kha). 

Fnra la ika). 

Flé{akha). 

Snke {a kha). 

fio,a>i la U'j. 

Soua-nlé {a kha). 

Doinolo [a kha), 

Kùii [a kha). 

Gnignika (a kha), 

Sigui-yora (a b^. 

Tiia. tiana (a 1^). 

Lémou [a b^). 

Gania (a tha). 

Talia ta kha). 

Ata la biT). 

Bola (a M). 

Iri-bo (a kha). 

Souniali la kha). 

Digui (« ïéi. 

Ouoro la ntan). 

êoumala la kha). 

Ngoura-bto ta 6À. 

arkubh (a U)- 

Goiti{a kha). 

Doumoula (a kha). 

Kouma, fit (a kha). 

KiH ta ika). 

Tata, lia la kka). 

Bla, ftumiuaU trt»dr» la cf«f) 

Ndima, adima fa M). [(■ bt). 

Oiauo, MO la kha), 

Sinokia labi). ■ 

JGM/twfa la kha). 



Ëctrter 

Scbanaer 

ËelaJmr (falr« dfli ècltlr») 

$«orcliGr 

^lutcr 

Kcrlre 

Kffrayort.-) 

Çlforer (t) 

Ëlaiiccr (*'] 

Birair 

Ein|itcticr 

Emporter 

Eiuprifonaor 

EoipruDtcr 

EnclMiner 

Eiirunucr 

KiigruiMer 

Enivrar 

KaicucDcer 

EiitoDdre 

Enterrer 

Entrer 

Kipdrcr 

Klcinilrif 

Etendre 

Étounllr 

Eiruigler 

Eiro {dBDi an tlonj (ead Mt) 

ï^tro (no nu) 

Ktro (auiiliaire) autra ntga- 

EtuJier mon 

Eveiller 

Eiprer 



Ka la kha). 
Fait tfl bf). 
Maniatikou In bf). 
Btiuio la kha). 
Tlamanio (a Ac*). 
Safi! la bi). 
Datiira {s bf). 
Sangkhota la bt). 
Bidtn la bt). 
Kabo la kha). 
Koumagui ta kha). 
Tanai (a kha). 
Alougou [a bi). 
Fouma la kha), 
Negui-aouala (a (Ao). 



Nango khango ni . _ _ 
Sou Ma don la bt}, 
Dong, dou {a kha). 
Nkono !a bt). 
Toufa [a kha). 
Ftné la bt). 
Koungo-nli ta kha^,, 
kkarattda la ht). 
A bêla kka), 
A man ta bt). 
A nié la kka]. 
KhangO'digut la bt), 
Ktnaum-tinokko la bi), 
.Sala la bt) (a kka). 



Fairo 

Pftiro «et bcMlni (allarl 

Falloir 



Kt la kha). 

Takha botUtt (a bt). 

Kan la kha). 
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Fatiffoer 

Feodre 

Fermer 

Finir 

Foodra 

Forcera lUre 

Forger 

Frapper 

Fuir 

Fumer 



N$fnufna (a kha). 
Athi (a bé). 
Touffou {a kha), 
Bana, hanta {a kha), 
)V^, kholf'na (a kha). 
Fania, fékha {a bé), 
Noumou {a ArAÀ). 
Fenta (a kha)» 
Bourif holi {a bé). 
Mina (a kha). 



\ 



lDterpr6Ur 
lovlter 



JeUr 

Jouor 

Juger 
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Datamina (a kha), 
Adou (a be). 



Fa-ilo (a kha). 
Tlo la ïsha), 
Tienfà {a bé). 



{;■■ 



L»' 



r. 



Gagner 

Galoper 

Garder 

Glisser 

Graisser 

Gravir 

Griller 

Gronder 

Grossir 

Guérir 

Guetter 

Guider 



Habiller (s*) 
Habiter - 
Haïr 
Hériter 
HomiUer 



Ignorer 
Incendier 
indiquer 
Insolter 



No {a kha), 
Souboro {a btf)» 
h'ftnla, koioMsi {a kha), 
Nit* néno {a fté\, 
Khémoulou {a kha), 
Èià ia bd), 
Diéni [a kha). 
Karondi (a bé), 
Ihniatiogo (a kka), 
Kendé (a kha). 
Fêlé (a bé). 
Manlo (a bé). 



So fanadou (a kha). 
Sigui-yoro, ttiguiladian (a ^. 
Téné (a kha). 
Tiénala (a kha). 
Lola (a mail). 



NjUon {a man). 
Tougala (a bé). 
Manio (a kha). 
Néni (a bé). 



\ 



LAclicr 

Laisser 

Lancer 

Lasser 

Laver 

Lover (se) 

Lire 

Louer 

Lutter 



Manger 

Manaucr 

Marcner 

Marier (se) 

Mentir 

Mesurer 

Mettre 

Moisir 

Monter 

Moquer (se) 

Mordre 

Moucher (se) 

Mourir 

Mouvoir 

Mugir 

Mûrir 



ïloula^ Ua {a kha). 

Uoula bla (a kha). 

Soua [a bé). 

Nuégué ia wf). 

Kou {a kha). 

Ouli {a fnT). 

Kalan, kran, tango (a kha), 

Fouwa (a M\. 

Sien-bo (a kha). 



Doumounif domoh {a kha). 

A nié dian, 

Takha {a bé). 

Fourou {a bé). 

Kalolégué (a bé). 

Atama. »ogonié, iibira (a kha). 

Ké (a kh(q, 

Kownoura (a kha). 

Été, yélé la bé). 

Niakhali (a man). 

A kha nké (a kha). 

Noung^fié (a bé). 

Sala (a kha, a bé). 

Rama (a bé). 

Kassi (a bé). 

Mona (a kha), 

7. . 



V 



f 

i 



»■ 



« 



m^mimfmilifmiffim 



i«^N*««»i^rpe«n^f*ff^pif^lfJfi^"^!T'^*irTJ^^ 



tW'fmji ! iflilP 



«4V«iv«i^w««^r 



'^ 



Putllèla 

PireU 

PaKiMnx 

Parfait 

Puuger 

PaUent 

Panvra 

PereepUbla 

Perpeiwllcalalra 

Perrerti 

Peaant 

PcUt 

Pieux 

Plaln 

Potnla 

PoltTOP 

Potelé 

PooUleaz 

PobhU 

Prenier 

PrtMnt 

Prit 

Procha 

ProdipM 

Prorond 

Prompt 

Propre 



Pu 



Quadrapla 
QoalqnBa 

QwriUmr 



Douokérifi {a bi). 

kili [a W). 

Satalalo [a tka), 

Ohî la tha). 

Tamila (a 6é). 

itounioula la AA . 

Niani (a l^). 

Nié a hé dii. 

m la U). 

Yaoutii [a bf\. 

Gouli (a kha). 

Sourou.ioiiloiimO'mtU ta M). 

Alliibalou (a M). 

Fali la '«'). 

JWi'tJ." (o **(!). 

Djilo la *-■). 
TÎora la W). 
Gnimi ikha tStt). 
ma-lili [a khif. 
Kil^ipii la ht). 
Dian (a liA. 
Sto la ùé). 
Dian (a b»0. 
Tiniaia ia Af^. 
Donna (a hO' 
Talia la bt). 
Kitua (a mail]. 
Soumabala ta bf). 
SembetigMt (a tha). 
Di&a (a kha). 



Komia»i la bA. 
AwnwM (a M. 
KMba (a bf). 



Rapide 

Rare 

1tel»lla 

Itéul 

ll£itnlier 

n»Joul«innt 

Ui!;iRioiis 

RdiilHnl 

R(*i(Iaiit 

Rkhfl 
llieu 

ItOllll 

Ilniiice 

lloiiueùtro 

n«uUl6 



Tarin, talia (a iAa). 
KholU la kha). 
KounyagnU la bf), 
Slent ta ti^- 
Hi'nié \a kha). 
Niakhali! la bA. 
Uoriba la bé). 
Kalodié la 6^). 
Sigui'Uwo (s 4^. 
Sinokhoraba la mO. 
Nafouloutigui {a W]. 

Kori, doUTOmi la b^. 

OuK. 

Hit la kha). 

Khoula la kha). 

Kkalé-kkali {a W}- 



Stltc 

Salo 

Sanglant 

Sauva ga 

Savant 

Sec 

Soconi) 

Secourablo 

Séditieux 

Eeui blabla 

Scniible 

Strie iix 

Serviablo 



Mouma, mounimi !a b^. 
Naua, noroU (n béj, 
Diolili la 'm!). 
Yanusti, inuana (a bt). 
A'Aiu (a kha). 
Dia la 6^, cou [a man). 
Anokanda, flâna [a bi). 
Diméba (« Ml. 
hion/hta (a kha), 
Kakili la bt). 
Kiuilaba {a b^, 
ilanlOMi le b<^, 
Komiffuila [a b^. 



Soudoin 
SloRDBDie fea 
Stérile 



Numi (a kha). 
.''ai-ola la bf). 
GoMUiab(^. ,^ 
Fato, fMin> [a bé). 
Sam. 




-.» 



Slndieiix 

SobUme 

8op6ii0ur 



Tacitonie 

Téméniire 

Teodre 

Téoébraoz 

TiliiîdA 

Toita 

Touffa 

Toat 

Tnuiqiiaie 

TripU 



ThMDpeor 

IVoabia 

Torbaleal 



Utile 



Vagabood 

Vaseux 

Velu 

Véridkrae 

Vert 

Victorieux 

Vide 

Vieux 

Vigoureux 

viSua 

Viril 
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Kalamba (a àé). 
Dibété (a kha). 
Fessa (a kha). 



Konodiougou (a M. 
Faii (a kha). 
Ma la Ih*). 
Dibi lU bé). 
Bissera (a kha). 
Douitf (a ^). 
Firatta (a Ué). 
Abi^. 

Sabarili (a bf*). 
Kousaba \a b/). 
IMuisilé {a kha). 
Nénéfta [a bé). 
Dourouné (a b<f). 
OuoyO'tigui (a bé). 



Ganafa (a bé). 



Vite 
Vifant 



Siguibaii {a bé). 
Dengaino (a bé). 
Si /u^nsia {a bé). 
Ntonia. 

Niougoudjif fourakéné* 
Kélékélaba [a kha). 
Fenlakono (a bé). 
Aoro, khoto, siaiaro. 
Fania (a kha\. 
Diougau (a kha). 
Sié (a bé). 
Niébédié (a M). 
TaUa (a kha). 
BaioiUi (a bé). 



Vivipare 
Voluptueux 
Vorace 
Vrai 
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Ouol(hdé (a bé). 
Niakali (a bé). 
Dotnololiba (a bé). 
Ntonia. 



3. -NUMÉRATION 



Uu 

Deux 

Troli 

Quatre 

Doq 

Six 

Sept 

Huit 

Neuf 

Dix 

Onze 

Douze 

Treize 

Quatorze 

Quinze 

Seize 

Dix- sept 

Dix-huit 

Dix-neuf 

Vingt 

VIogt-uo 

Trente 

Quarante 

Cinquante 

Soixante 

Soixante-dix 

Quatre-vingts 

Quatre-Tingt-dix 

Cent 

Cent -un 



hiié. 

Foula, fla. 

Saba, 

Nani. 

iA)uioUf douhu. 

Ouoro. 

Ourongla. 

Sagui, ségui. 

Khononto. 

Tan. 

Tan i kiié. 

Tan i fla. 

Tan i saba. 

Tan I nani. 

Tttn i loulou. 

Tan I otioro. 

Tan t ouorongla. 

Tan i sagui. 

Tan i khononlo. 

Tan foula, mougou 

Mougouikilé,lanfi 

Mtouganla, tan sain 

Débé, tan nani. 

Débenta, tan tou/oi 

Manliéméf tan ouoi 

Mantiémenta. tan»i 

Kémé, 

Ktménta» 

KémenmougoUf ké 

Kémenmougou i kl 



•: ' <'. ^ ."-^* ' -^ ' <>/ «»> . !! ir«>!.l'. »' . ' ff ' ' y. y' ' ." ' <W ' J"*I , «"JJ. 



W^m^/mtK^ 



\ y_ m 1 m p^i^i ..!. » ! 



T^Pipt j y .n i i 



mvfi ■ ' J l' l 



Cent trauto-daq 
Denecnti 



OaatriètM 

CbMraièBM 
SUèma 

SepUima 



Oiisièina 
CtaqnDUèiiM 
Strizuta-qH^rfèOM 
Oentor 



MOienmougou t mmiganla 
kfmtftnda i débé. lioiitoN. 
BakéU, taktmt. 
BakéU i Umé/ûuta i 4^, 

Fohfobuwm, kiU nji. 

Anokantla, /Uau. 

Sabaita, 

Xanina. 

Loulouna, 

Ouorona. 

OuorongbtM. 

Saguina. 

KKotumtona. 

Taunn. 

Tm i kUina. 

Dfbmtatut, 

Uaniitmé i Manina 



Oaatraft 
ànq Iota 



Koufitt. 



4. — VKIIBLS 



Abtftra 

Abojcr 

AbrtuTcr 

Abriler (O da wIbII 

AbrilM-fOdihpIiie 

lecmUr 

Aeeôwr 



JhM/A, Ma {a kha). 
Téga (o kka). 
Kam [n kho). 
Dji-ml (a kka). 
S*$OMmakora (a Ak), 
BoKia (tt ht). 
Jfrtia U kka). 
Nvn (a kka). 



f^ fvKKtV 



Accorder 

Accoucher 
Acroupler 
Accrocber 
Accroupir (* 1 

ACCUHT 

Achever 

Admirer 

AlTranchfi; 

AKrenilir 

AUer 

Aigrir 

AlguUer 

Ajouter 

Ajuiter 

Aligner 

Allaiter 

Aller 

Aller A choTsI 

Allumer 

Amarrer 

Amener 

AmlDCir 

Amuser 

Appertcnir 

Appeler 

Appeler C») 

Apporter 

Apprendre 

AppriSLcr 

Approcber (•') 

Appuyer (» ) 

Appuyer 

Armer {v) 

Arraugor 

Arrèlerfe") 

Arrâler 

Arriver 

Arrondir 

Arroicr 



San {kktt\. 
Ouolola (a bè). 
Voy. Aceotir. 
Dw (Mo). 
Sounouri (U). 
Smidata Otka), 
Banla (kha). 
FiU {kka). 
Allako ftro (tfl- 
Korla {khai. 
D>!mé {tkaj. 
Koumona (kkn). 
Goui (a kha). 
Foraka {kka). 
Ki-gnt {kha). 
K^ijni \kkn). 
Siami In tha]. 
Tnkha (a M). 
ÈlfKvoko {a If). 
Ut^a (kka). 
Sùi [kha). 
■ Sttnai kha. 
iliuifla (kha). 
nouka (kha). 
Tadù (a bc'). 
Kili (kka). 
N(o*Xo «fi (fl 6fl. , 
Sanaf, nati (a kka). 
Iiigui', digiû (a ht). 
tk'hM la M. 
yala (3 kha). 
Tinlana {a &*). 
T'Mifiitih {a W). 
Sfkt^lnmirantalo (n **•). 
Ma (kka) ligui a ligui « 
•Do fa Ui. 
fiifjuila (a W). 
S<ila, nnna (a Wl. 
Munimoro {a kka\, 
Dji bo f-iroka (« M). 
Fa [kha). 
Voy. Atétr. 
Kafi>M niakhoma (a be)- 



Aitnpcr 

kraitr 

Amiccr 

AToWoer 

Avoir (anxilimln) 

Avoir (poMéde^ ■boodance 

Avoir (ne pu] [«Uum] 

Avoir beioin 

Avoir faim 

Avoir aoir 

Avoir loit 

Avwrniaon 

Avoir peur 

Avoir 



Sisuilti (a bé}. 
Sîii (n kkn). 
khonm (n kka). 
UéHa {a ika). 
Khounou (a AfO- 
»lando la k^ 
Oottgoukotira <« bé). 
Kha. 
Naflo {a khn). 

Ntitama n ht, 
Khonkho bé na. 
tlii lokko ht na. 
Ntoma nlif. 
Ntonia limou. 
Biitira ta kka). 
Sola lika]. 
Sigiûkho la M). 



huit (lakhij). 

Lama (a t^. 

Fira (a khn;. 

Sodo (n iha). 

Nia la kha). 

Kelk {a b^f). 

Houmalalia (a bt, a khù\. 

Kou [a kha). 

Mliou (a M. 

Sounnouri (a bi). 

Mi la Oé). 

Pan (a kha). 

Katù la bf). 
BoulailD la bi). 
Ftnga (a bé). 
tmii (a bi{. 



Cacher 

Calmer (eD parlant du veol 

Cataer 

Ciiantrer 

Clinntcr 

Charger (un fuail) 

Cbarfjor aiir aa Ute 

CliarjioT, une Mto do aooiin 

Cha««cr, raDVojcr 

Clia(»nr (allera laehaaaej 

CiiAlrcr 

ChaulTer (§«} . 

CliaDMer(ao) 

Citaviror 

Chercher 

CboiHlr 

Circoncire 

Coiiimencer 

Combattre 

Comprendra 

Couinlcr 

Conduire (aller) 

Connaître 

Conapiror 

Continuer 

Coucher (tt) 

Coudro 

Couper 

Courir 

Conrbor 

Couvrir 

Couvrir (ae) 

Crncber 

Cmindro 

Crier 

Croira 

Cueillir 

Cuire 

Cnltivcr 



Dotigou, dngo [a bfi. 

Fiène ntif, 

Tila la kka). 

Fi'lé la V). 

H/tutili (n kka). 

Uougptt {a fié). 

Sigui-kounii^ la kha). 

iMla ta kka). 

Sla [a kka). 

Snugafa, démiémalé-éonla 

Kolm {a kha). [(n btï. 

Diali \a M]. 

Sabarado ta bf). 

Tmnn.inn (a /A 

Gni;m (a /«'). 

Itolaiim, loiii/ando (<I bé). 

Foi-oli'nHi' la bé], 

Fofo (« kha). 

Ki-leMi [a /«'), 

Né {a khn). 

D'in, ilrinfi (n Afl. 

ManIO tlàlihn). 

Gniton. [a kha). 

Dianf,. {a h']. 

hvHinalalali la kha). 

Laba (<i bé). 

Da. Ma {a M). 

Kala la kka). 

Tfaui la kha). 

Bori, Mi, bore (n bé). 

Dou tkhn]. 

Birila, dabiU la bf).' 

Ilpuli labé). 

Dadjibo (a kha). 

Bitnra la bé). 

Ganiali (a kka). 

Ndataltt la Wl, 

TAfué {a kka). 



Dlini, tabinU'la kha). 
efti \a kha). 



Séiut,'fchHi 






-iU ^ 
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Danser 

l>éboueh«9r 

Débrider 

Décapiter 

Déchaîner 

Décharger 

Déchirer 

Découdre 

Défendre 

Dégainer 

DémiMer 

Déienner 

DéliTrer 

Demander 

Demeurer 

Démolir 

Dénommer 

Dénoncer 

Dépêcher (ee) 

Déplacer 

Dépouiller 

Déraciner 

Dérober 

Descendre 

Déshabiller (se) 

Désirer 

Dessangler 

Desseller 

Déiruire 

Diner 

Dire 

Disputer (m) 

Distribuer 

DiToreer 

Dooner en toute propriété 

Donner OMmieotAoément 

Dormir 

Doubler 



Ooo, diaoura la hé\. 

DaHé (a kha). 

Karbéblo (a bé). 

Kouniêgué {a bé). 

Néguéùlo {a kha). 

Uajigiii (a kha). 

Para (a kha). 

Fié {a kha). 

Nakd (a kha). 

Botisfi (a bé). 

Soua-nlé (a kha). 

Domolo {a kha), 

Kisti {a kha). 

Gnignika (a kha). 

Si^ui'uoro (a bé). 

Ttia, liana (a bé). 

Lémou la bé). 

Ganta (a kha). 

Talia {a kha). 

A ta {a bé). 

Bola (a bé). 

tri'bo (a kha). 

Soumiali la kha). 

Digui {a bé). 

Ouoro {a man), 

Soumala (a kha). 

Ngoura^blo la bé), 

vSrkébh la bé). 

Gûisi {a kha). 

Doumoula {a kha). 

Kouma,/o {a kha). 

Kiri la kha). 

Tala, Ua (a kha). 

Bia, fàurouialé irendrt ta dot) 

Ndima, adima la bé). [(a bé). 

Oun$o. fuo la kha), 

Sinokho {a bé). 

Kouftmia (a kha). 



Écarter 
Échanger 

I^claircr (faire des éclairs) 
vcorchcr 
l>cfiulcr 
Kcrlre 
l>(rraycr(s*) 
Égarer (s*) 
Elancer (s ) 
Elargir , 

Em pécher 
Emporter 
Emprisonner 
Emprunter 
Enchaîner 
Enfermer 
Engraisser 
Enivrer 
Ensemencer 
Entendre 
Enterrer 
Entrer 
Kspérer 
Eteindn^ 
Étendre 
Étourdir 
Êlrangler 

Ëtro (dans un lion) (ceci est) 
h^tro (no pas) 

Élro (auxiliaire) autre néga- 
Étudier (tioa 

Eveiller 
Expier 



Dia {a kha). 

Faié (a bé). 

Alaniankou (a bé). 

Dousso la kha). 

Tlomanto (a éd). 

Safé (a bé). 

Doisira {a bé). 

Sangkhota la bé). 

ttidlro (a bé). 

Kttbo (a kha). 

Kountagui la kha). 

Tanaé (a kha). 

Alougou (a bé). 

Fouma la kha). 

Négué'douaia (a kha). 

Alougou la bé). 

Mou {kha). 

Dtobéta (a bé). 

Dani, iano (a kha). 

Mango khango niéba (a kha)* 

Sou kha don la bé). 

Dong^ dou (a kha). 

Nkono ta bé). 

Toufa {a kha). 

Féné {a bé). 

Koungo^nté [a kha). 

Khnranda (a bé). 

A bé{a kha). 

A man (a bé). 

A nié (a kha\. 

KhangO'digut (a bé). 

Kounou^nokho {a bé). 

Sata (a bé) (a kha). 



I 



Faire 

Faire ses besoins (aller) 

Falloh* 



Ké (a kha). 

Ta kha bouké {a bé). 

Kan (o kha). 



î 



w^f^mmmm 



mmm 



twitm^^m 



^m 



■•^ 



ifw*^ 



^«■F 



ROT 



n^OTvr 



WT^t 



vnim w tm 
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Fatiffoer 

Feodre 

Fermer 

Finir 

Fondra 

Forcer à lUre 

Forger 

Frapper 

Fuir 

Fumer 



Gagner 

Galoper 

Garder 

Glisser 

Graisser 

Gravir 

Griller 

Gronder 

Grossir 

Guérir 

Guetter 

Guider 



Habiller (•*) 
Habiter - 
Haïr 
Hériter 
HomiUer 



Ignorer 
lAcendier 
iDdiquer 
Insolter 



Nv'nuâna [a kha). 
Aihi (a bé). 
Tougou {a kha), 
Bann^ tannin {a kha), 
Yéif, kkolt'na (a kha). 
Fanitt, fékhn {a bé). 
Noumou {n kM). 
Fcnta (<i khfi). 
Rourif boti {a bé). 
Mina (a kha). 



No {a kha). 
Sou/)oro {a bé). 
Kftnla. koloMsi {a kha). 
Nié nâno {a fté). 
Khéinouiou (a kha). 
Èlé [a bé). 
Diéni [a kha\. 
Koronai (a bé). 
Uonialiogo [a kha). 
Kendé (a kha). 
Fêlé (a bé). 
Uanio (a bé). 



So fanadou (a kha). 
Sigui-yoro, ngwladian (a V). 
Téné {a kha). 
Tiénata (a kha). 
Lola (a man). 



NjHon {a man). 
Tougala la bé). 
Maito (a kha). 
Néni {a bé). 



Interpréter 
Inviter 



Jeter 

Jouer 

Juger 



LAclicr 

Laisser 

Lancer 

Lasser 

Laver 

Lover (se) 

Lire 

Louer 

Lutter 



Manger 

Mancrucr 

Marcner 

Marier (se) 

Mentir 

Mesurer 

Mettre 

Moisir 

Monter 

Moquer (se) 

Mordre 

Moacher (se) 

Mourir 

Mouvoir 

Mugir 

Mûrir 
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Dalamina (a kha). 
Adou (a bé). 



Fa-ilo la kha). 
Tlo {a kha). 
Tien/à {a oé). 



lîoulaf hla {a kha). 

lioula bla (a kha). 

Soua [a bé). 

Nitégtuf ia ffé). 

Kou {a kha), 

Ouii {a ffé). 

Knian, kran, tango {a kha). 

Fouwn (a /#d). 

Sien-bo (a kha). 



Doutnounif domolo (a kha). 

A nié dian. 

Takha [a bé). 

Fourou {a bé). 

Kaloiégué (a fjé). 

Atama. Mogonié, Hbira {a kha). 

Ké (a kha). 

Koumoura (a kha). 

Été, yété la bé). 

Niakhali (a man). 

A kha nké (a kha). 

Noung-fié (a bé). 

Sala (a kha, a bé). 

Rofna (a bé). 

Kassi (a bé). 

Mona (a kha), 

7. . 



l 



I 






r 



I^MOTI^ 



■ y" i ! !< 



t i><iii« ni ip t wtpw>yyp|m ^y ii [ M m ifi^^^^jwy ^ i u i p b i| t w .j i»iw jium m. 
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Ntger 

Naître 

Négliger 

Nettoyer 

Nier 

Nourrir 

Noire 



01>éir 

Obliger 

OlMeorcir 

Opuoter 

Oraooiier 

OUr 

Ouiilier 

Ouvrir 



Paître 

Pâlir 

Pardonner 

Parier 

Putager 



Puser 

Pajer 

Peindre 

Pendre 

Peneer 

PM^eer 

Percher 

Perdrft 

PMneltre 

Peeer 

Pétor 



Séou, non (a bé). 
Ouoioia ia bé). 
Fli {a kha). 
Fra, kou (a bé), 
Ladié {a kha). 
Labalo (a bé). 
'" li€n(abé). 



Baiou (a kha). 
Démé (a kha). 
Dibilabé). 
Kanake {a kha). 
Oka {a bé). 
Abc, ta {a kha)» 
Niéniéna (a bé\. 
Hé, yélé (a bé). 



Owétila {a bé\ 
Êléma (a kha). 
Toubita (a bé). 
Kouma. kho (a bé). 
Téia, tla {a kha). 
Takha (a bé). 
Tamif iémé (a kha). 
Ounsara (a bé). 
Dégué (a bé). 
Sirit iéri (a kha\. 
Konodomiri (a kha). 
Soyiabé). 

Konoêigtii-yoro (a kha)< 
FiU, tounounda (a bé). 
Niésélakha). 
Gauii (a kha). 
TmU (a bé). 



7 



Piler 

Piller 

Piquer (se) 

Plaindre (se) 

Piiiiro 

Piiiisantcr 

Pleurer 

Pleuvoir 

Plonger 

Ployer 

Plumer 

Polir 

Pondre 

Porter 

Poser 

Poursuivre 

Pousser 

Pouvoir 

Précéder 

Prédire 

Prendre 

Préparer 

Presser (se) 

Prêter 

Prévenir 

Prier 

Promener(sti) 

Prottioltre 

Prosterner (se) 

Protéger 

Puer 

Puiser 

Punir 

Pui^ger 



Questionner 
Quitter 



Asoutou (a kha). 
Souboti (a bé). 
Souada {a bé). 
Niouna (a bé). 
Déa (a kha). 

m (fl bé). 

Kisi, kassé (a kha). 

Sangdji {a bé). 

Tounou {a bé). 

Digue (a mon). 

Chi^bo (a bé). 

Nougouga (a kha). 

Kiliké la kha). 

Tanaé (a kha). 

KWké (a kha). 

Saga lato (a bé). 

Niort (a bé). 

Né (a kha). 

Nialo {a bé). 

Gnignma (a kha). 

Ta {a kha). 

Débit (a bé). 

Alalia {a bé). 

Fouma, dono (a kha). 

Fouga (a kha). 

Saii. dali (a kha). 

Niala (a bé). 

Dégué \a kha). 

Niougtiédé, ntouguiri ia bé)» 

Démé (a kha). 

Sema (a bé). 

Dji'bi (a bé). 

Goiti {a kha). 

Baêsi-mi (a kha). 



Gninikalé (a kha). 
Toué {a bé). 




m . Il i wj ii nj i ■ i ii wim 



^mt^ m m i 



mn^mm^mm 



fW^W"^^*W*»Wp*»i«fHi«i«<»«*»« 



^w^w^ 



'fm 
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Racheter 

Raconter 

Raoïasser 

Ramoner 

Ramper 

Rappeler (se) 

Rapporter ' 
Ra^er 

Rassembler 
Ravager 

Reeeroir 

R^apper 

R^*cJamer 

Récompenser 

nocoadro 

Recuire 

Reculer 

Refuser 

Re^er 
Rejoindre 
Réjouir 
RemaiiiBr 

Remercier 
Remplir 

Remuer 
Rencotitregi 

Rendre 
Rentrer 
Renrener 
ttenrojer 
Repns^cr 
Repentir (tel 
Répéter * ' 
Réponilre 

ne»nlrcr 
Rester 



^ounmbo {a b(% 

'"^ (a kha), 
Efthna {a b^. 

'^oit (a àha). ' 

^f/ndi\} („ % 

i^' (1 kha). ' 
Mouia (n M, 

«^7» (a Ha). 
kala.kokoura {a M. 

khofomalo (a iW ' 

{.^'^/'^« (n Ha)! 

NiaHalâ {a h^, 

gourou koufla (a M. 
Tanou (a kha). ' 

(Î7"»/i ffl kha). 
{^'na (/y kha). 
^'ffui {a bé). 
Oufiff do (a kha). 
^ona (a kâa). ' 

^^''ff^nui (a kha). 

JVWij« (a kha). , 

Mouniora {a bé). 

^tOHio (a bé) ' 

^pti (a bé) ' 

^^nié[éié}akkn). ' 
*>Hi a kha di (a ^ 



Rêver 

Revenir 

Rincer 

Rire 

Honfler 

Rôtir 

Rougir 

Rouler 

Rugir 

Ruminer 



Saigner 

Saler 

Saluer 

Sangler 

Sauter 

Sauver (te) 

Savoir 

Sécher 

Secouer 

Seller (un cheval) 

Sentir ' 

Serrer 

Servir 

SifOcr 

Songer 

Sonner 

Sortir 

Souffler 

Souffrir 

Soutenir 

Souvenir (se) 

Succéder 

Sucer 

Suer 

SufBre 

Suivre 

Supplier 

Supprimer 

Surnager 

Suspendre 
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Nsokhora (a bé). 
Nadian (a bé). 
Oiwi {a kha). 

f^ié,diélo(akha). 
^t^rondi (a kha). 

Oiéni(akha). ' 
Ouléna {a bé). 
Kpulokoulo va bé . 
. KasH [a bé). 

DoumoukouAa (a bé) 

a 

. Diolibobo la bé). 
Çomo^koifa k%a). 
khonio (a bé). 
Nougowré (a bé). 

Boh (a bé). 
Kodo (fl kha). 
Dia (a kha). 
Ooudiou goudiou (a i 
ktrkéia (a bé). * 
Souma (a kha). 
Goléa (a kha). 
jmafa {a bé). 
foHié, flié fa kha). 
Jxuchora (a bé). 
Yigui yigui {n kha). 
Fténe (a khti). 
«o, boun (a bé). 
^guéna {a bé). 
Ména-i-boulo- (a kha). 
yakéiido (a b4. 
Tien {a kka). 
»?»«» wutou {a kha). 
Tia, tala, tara (a bé). 
Sera (a bé). ' 

Mbatoundo. noNiéna [a b 
Sabaro (a kha) . 
Oufaria {a kha). 
pjika (a kha). 
Oou {a kha). 

7.. 
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Tàlre(te) 

Tarder 

Tâter 

Teindre 

Tendre 

Tenir 

Terminer 

Tirer 

Tirer on coup de Ibsil 

Tiseer 

Tomlier 

Tondre 

Tordre 

Tonner (ii tonne) 

Toucher 

Tourner 

Traduire 

Traîner 

Tranepirer 

Transporter 

Thàverter 

Trembler 

Tresser 

Tromper 

Trouirer 



Uriner 
User 



Valnere 
Vanner 
Veiller 
Vendre 



Mania (a kha). 

Mena (a bé). 

Lama \a kha). 

Gala, iouké la kka). 

Foulé {a kha). 

Mena (kha). 

Banta (kha) nadafa, 

Asama^ asaba (a l^. 

Akkosst {a bé), 

Guiséda la kha). 

Abi {a bé). 

Tégué (a kha). 

Bissi [a bé). 

Girigtriia la bé). 

Mdla (a kha). 

Dialama (a kha), 

Firino (a bé\. 

Saman la kha), 

Tla (a kha). 

Tanaé (a kha), 

TamL tégué {a kha), 

Diandiarala, yéréyéré (a bé)* 

Dioda (a kha). 

fiéné {a kha). 

TonUfO, vé la kha), 

Fakha {bé). 



'•■ I 



Niéguéné (a b^. 
Abana (a kha). 



Gùué la kha). 
Tinté \a bé). 
Siniéna (a bé). 
Anan {a bé). 






) 



Venger 

Venir 

Venir do 

Venter (il vento) 

Verser 

Vôlir 

Vider 

Viser 

VUiter 

Vivre 

Voir 

Voler 

Voler (s'élefer 

Vomir 

Vouloir 

Voyager 



rtir) 



Sara (a kha). 
Na la kha). 
Bore {a kha), 
Fiene-na la bé). 
Séné (a kha). 
Matin (a bA. 
Dobota {a kha), 
Singf ioumana (a bé)* 
Khonto {a bé). 
Kiuit a man ta (a km 
Dié {a kha). 
Sounia [a kha), 
Ki pan (a bé). 
Fono (a kha). 
Gnigni {a kha). 
Mata, (a bé). 



LOCUTIONS DIVERSES 



Adieu 

A droite 

Afin 

A gauclie 

Ahl 

Ailleurs 

Ainsi 

Alentour 

Alors 

Annuellement 

Antan 

A peu près 

Après 

Après-demsin 

Après-midi (de midi à deux 

heures) 
Après-midi (de deux heures 

au soleil couchant) 



Voyes Boniour §i 

Kini'tnbouleu. 

Katougou. 

Souman-mboulou. 

Lahilahi. 

Yoro^uérélo, 

Kori, 

Kérafé, fananié. 

Kabidiona. 

Sbng kou iong a bi 

Gnina. 

A bé ntania» 

Kho. 

Sini-kinding, 

TilO'téma kho, 

Ourara, 






^*w 
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■i 
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Arriéra 



Aocoo 

Aiuounlliiil 

AoMi 

Ausiitôl 

Autant 

Autour 

Aotra 

AntralbU 

Antremeoi 

Avant 

Airant-liier 

Arae 



Ko. 

Sata. 

Aman^nana, 

Hi. 

A bé.obé. 

Sasa, 

A fié. 

Nkéré/é. 

Do. 

FoiOf Hmia-fouiét. 

Ko. 

Niaio. 

Kotmou kko, 

Ué, ni, i. 



Beaneoop 

Bien 

Bientôt 

Bonjour (le matin) 

Boojunr (à midi) 

BoDiour (pendant hiprèt* 
midi et la soirée) 

Bonjonr (pendant la soirée 
et la nuit) 

Bonjour (après une loogue 
absence) 

Boq(our(à un foyageur) 

Bonjour (réponse des hom- 
mes aux salutations ci-des- 
sus, ce terme équipant à 
merd) 

BonJour(réponsedesl!Bmmes 

aux salutations) 
Bonne santé (as-tu ce matin) 
Bonne santé (as-tu dans la 

Journée) 
Bonne santé (en route à un 
^irojfagwir) 

Bonne sanU (actuelle avei- 
vous) 



Sia (a kha) boumba, béié. 

Kou béié. 

Sata. 

l ni tou'kkoiihma. 

M tili. 

I ni oura. 

/ ni iou. 

I ni fama» 

I ni êégué, i ni êé. 



Mba, maréAff-éff, Yaourt. 

An-ti (allonger le si). 
Héré êom-kkii^a. 

Héré Hii-nta. 

Uàré iita. 

ttéré hé dian. kéré bé. 




i^H ^ - ! , , ,. I I , j, , ^ n , „ j ,, j , „„ 



mmw^ 
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Bonne sonté (le soir eu quit- 
tant ce terme correspond 
un pen à bonsoir et à notre 
au revoir) 

Donne santé (tout le monde 
aux environs est-il en bonne 
santé) 

Donne santé (réponse au kori 
Ica Icendé) 



} 



liâré Id nié. 



I 



u 



Kori ka kendé. 
Kendé. 



8ALIITATI0II8 DE DEUX JEUNES OitNS MALINKKS OU KA: 



DEIIAZIDBS 

i îii f^gué. 

Hafoufou bâti, i kha fm tokho 

\o khn loné, 
Hafouloit, moun aouffou fnt, 
Moun ukuné. 
Moun fo. 
Unun fn* (an kko, 
Moun fanmK 
Moun moundé h. 
Moun ftntjuâ, 
Moun jrr<//r. 
Moun khoii*. 
Moun dounna, 
Moun dienihé. 
Moun kkarame, 
Moun iiio. 



aÉPoraits 



Dali. 



lUthndougou ba nié, 
Doufâftn nka néj 
Skané h, 
io M lan kko. 
Ht* lan kko samé. 
Sa usé moundou lo. 
Moundou lo m/fagut 
Hagué téia. 
SHa kkolé. 
Kkolé dounga. 
Dougané dienkké. 
Pienkké nakkaraste, 
Nkkaraue iié iiio. 
I diouio Iiio. 



&r 



Co, cet, cette, ers 
Ceci 

Ccliii-ciy celle-ci, c<«ux-ci,etc. 



Dianfé. 
Kaiougou, 
iVi, a, 
Gni. 

Onimba, 
Gni, 



jn*tm,p 



r^g^mmm 
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Cda|.|4, eello4à, aie. 

Certaineneol 

Chacun 

Chez 

Comme 

Comment 

Conjoinleaiant 

Contre 

C6té(à) 



D'abord 

Dans 

DaTantage 

Dedans 

Delà 

Demain 

Demi (à) 

Depuis 

Dernièrement 

Derrière 

Dès 

Désormais 

De soiia 

Dessous 

Dessus 

Devant 

DorénaTant' 

Doucement 



^Kalemeol 
Eiil 

Elle 
En delà 
Encore 
Enfin 

Ensemble 
Boaeitfl 



Gnimba, 
tôo, 

Mokho bé. 
Lou, kou. 
A bé. 
Moun. 
Ni. 
A bé. 
Dian/é. 



Orna. 

Kono, 

Sia. 

Kono, 

Ihanfa. 

Si ni. 

Tfaniié. 

Ouo'toumo. 

Ko saia, 

Kho. 

Kou, 

Kho pana. 
Sata, dont, 
Khantj, dougouma. 
Sakho, sangkhoto. 
NiaiOf nié. 
Voy. Déformait* 
Doninloni. 



Xan (a kha). 

Biuimiia. 

A. 

/ niaio. 
Kafama (kha). 
Sasaia. 
NiokhoHfé. 
Okho. 
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Entre 

Envers 

Environ 

Et 

Eux 

Excepté 


Témolo, tiéma, 

Gni. 

Niania (a bé). 

Ni. 

Gnimbé. 

Téméniko. 




F 


Fi 
Forcément 


Tiah! 
Ni/ania. 




O 


Grandement 


BéiébéU. 




H 


Halto 1 

Hélas 

Heuronsomeut 

Hier 

Holà 


Sigui, korro. 

Aliak. 

Kou a kha di. 

Kou nou. 

lié. 


• 


I 


Ici 

11 

Hs 


Dian (a bé) lé. 
Gnittibé^ a. 




J 


Jadis 

Jamais 

Je 

Journellement 

Juste 

Jusqu'à 


N/olo. 

Nié! 

Nié. 

A bébi. 

Nlonia. 

Bé. 




fmnmfmi^m.mfm 



l 



^ammmmmtmmrmm 



«P^ 



1^^^"^ 



^r^r^mmm^ifm'mmm 



^rm^W9mm 



mm 



^^•^w^i»^^ 
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U-bu 

Largemeol 

Le, !«, !«• (pour tê, Cêd, ccox- 

Légèremeot [ci). 

LentamenI 

Lequel» Uqvella 

Lear 

Loio (très) 

Loio 

Lonstenpe 

Loi 



Dianfé, a b^ dian. 

Bomba (a kka), 

Gni, nnimité, 

Fien [a kha), 

Doni'doni, mùundi'tnoundi. 

Diomamou, 

NimM, a. 

Douta dian. 

[A kha) dian, a man tmiioêL 

A mérn^ a mena» 

A, 



Me 

Meiut4»MUit 

Mais 

Murche I 

Même 

Merci 

Mien (le) :ceUe efaoeo esl A 

Mieux [moi) 

Moi 

Mon 



Kté. 

Minlo, 

Nkka. 

Korr, 

A A^ km. 

MMft, i niiié, i ni leki^, m/rr- 

Sit'/tngo. [kkabom 

Di'Mé (a kka). 

Ntà. 

Nié. 



Naguère 

Ne pat 

Néannoiae 

NI 

Non 

Noe 

Noire 

Noos 

Nvlio(cliOie) 



Odùo. 

A mon, a ié. 

Nkka. 

Nié. 

ffm-eM, niékê, nié. 

NUiou. 

j Niéiou. 
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01 
Obligeamment 

On 

Où 

Ou 

Ouf 

Oui 

Oulro (en) 



0. 
AdéM^. 

a)ou la, a hé minto, 

Ouaia, 

llakh. 

lùo. 

Ni. 



Par 

Pnrce que 
Par-dcYaui 

Parmi 
Partout 
Pas (ne) 
penaant que 
Personne (aucune) 

Peu 

Peu (très) 
Peut-être. 
Plus 
Plusieurs • 

Plus tôt 
Plutôt 
Pouf 
Pour 
Pourquoi 
Pourtant 
Pourra que 
Près d*ict 

PrtiBîSralr*^ 
PrompUmeai [An>l 

Propremeni 



i^'PPMIfWn^W 




ilt^MOU, 

i niiilo. 

Kono, 

Yorolté, 

A ftiaii, a'*'* 

A '*<*• 
Mokko nié. 

A mnn $ia. 

A man sia bêlé. 

A hé niéna. 

P$a [fl kka). 

A kha sia, 

I fua/o, iinia. 

S/iy, fésaé (a kka). 

Hounka. 

Mémo. 

àloufî kaiou. 

Nka. 

Diakha. 

A man dian. 

A hé dian. 

A kka iouiau. 

Ataria. 

Kkadiéra. 
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Quand 

Quel 

Qaelqae 

Quelquefois 

QueJqu'uo 
Qui 

Qui cela 

Quiconque 

Quoi 

Qu'esta qu'il y a 



Sa 

Salemenl 
Salut ! 
Sans 

Seulemeol 
Si 

Sien (le) 
Son, sa, S4S 
Soit 

Soudain 

Sous 

SouTent 



Ta, ton, les 
Tandis que 
Tant 

Tantôt (Aitorl 
Tanl ' 

Te. to 
Tel (un) 
Tien 
Toi 



Néiownana. 
Moun, dhuma. 

Toumo» 

AV>imoif. 
A. 

ikodi. 

AVw6rf, moàko hé. 
A khodi, 
Moun ia. 




Xmta (a itha). 

> oy. Bonjour et Bonne sanié 

A mania. 

Dorvn, 

Gni. 

A. 

A. 

Biistimiia, nionh. 

Sasa. 

Khnng, 

AbéU. 

Sangkoro, snngkko/o. 



Ton 

Toujouri 

Tout 

Très 

Trop 



Unanimement 
Uniformément 
Utilement 



Vaillament 

Véritablemment 

Vers 

Vis-à-Tls 

Vite 

Vite (très) 

Voici, Toilà 

Volontiers 

Vôtre (le) 

Vous 

Vraisemblûblemeut 



Y. 
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/. 

A hé ùi. 

A bé, 

Poula^ a kha sia» 

Sia ta. 



U 



A bà km. 

Borafé. 

Aganafn. 



A kha fart. 

Xlonia^létnou, 

Kéréfé. 

l niato. 

A (aria. 

Taria'laria, 

Nia. 

lôo. 

A ta. 

Hou, 

Xlonia, nionia lémau. 



Dimanche 

Lundi 

Mardi 

Mercredi 

Jeudi 

Vendredi 

Samedi 



Dian, 



:iOMS DIS JOURS BT DIS SAISONS 

• 

Alakhadi, kari. 

Nténé, nliné. 

Tlala. 

Alaba. 

Alkhamsa» 

Guédiouma, 

SibUù nbin. 



■ J|l.llMV>«li «"W 



^wn^"»^*^r^BF 



m^in^mtm 



a m mi Piiiii 



^"W 



J 
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• des tonuidct 
oeièclie 



Époqvet dlT«rMt de Yênnée 
ne eorretpoodaal pat à 



Saniôna. 
Tiétna. 



Diofunli, 
Mini kalo. 
Séii knio. 
SouH kalo» 
Bamaêoii. 
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